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ALIE DE WILAMUNVLTL-MUELLEMURUT 


PIETATIS ERGO. 


Inter orationes quas Aelius Aristides, rhetor ille 
Alterius p. Chr. n. saeculi conscripsit, imprimis digni 
Sunt qui legantur, libri //«veS:vaeixóc et πρὸς Πλάτωνα 
jomég τῶν τεττάρων. Illa est urbis Athenarum laudatio, 
qua Aristides Isocratem imitatus est; in hac declama- 
vit contra Platonis Gorgiam, in quo philosophus ille im- 
primis Pericli Cimoni, Miltiadi TThemistocli vitio vertit 
(p. 515 D.), quod in republica administranda cum populo 
egissent, quamquam legum institutorumque fuissent im- 
periti. 

Atque mihi quidem cum orationem illam ὑπὲρ τῶν 
τεττάρων pertractarem, haud inutile videbatur esse, qui- 
bus fontibus Aristides in componendo hoc libro usus sit. 
perquirere atque exponere. Sed cum eae res quae in 
hac oratione afferuntur, magna ex parte etiam in Pana- 
thenaico inveniantur, ex ea quoque oratione nonnulla ad 
fontes accuratius investigandos respicienda. erunt. 

Fontes suos Aelius Aristides modo libere transscrip- 
sit, ita ut quae origo fuerit saepe pro certo affirmari 
non possit; modo tam arte fontis sui vestigia secutus est, 
ut eisdem vocabulis uteretur quae in fonte inveniebat. 
Omnia autem suis additamentis rhetoricis miscuit, ut 
interdum novum aliquid legere tibi videaris, quod si ac- 
curatius contemplatus eris, ex "'hucydide sive ex Hero- 
doto repetitum esse patebit. 

Ei autem auctores, ex quibus Aristides hausit, non 
ita ab usu remoti erant: hausit enim ex Herodote, ex 
Thucydide, ex Xenophonte, i. e. ex eis fontibus, qui a 


posterioribus omnibus qui historiam conscripserunt, ad- 
hiberi solebant. Praeterea ex Plutarcho quoque non 
pauca deprompsit. qui eum quaecumque de virorum ela-| 
rorum vitis nota erant, paucis annis ante collegisset. et. 
composuisset, Aristidi in Themistocle Cimone Pericle, 
defendendis commodissime praesto erat. Deinde orato- 


ribus Atticis atque poétarum et melicorum et tragicorum | 


et comicorum celeberrimis usus est fontibus. Denique | 
Aeschinis quoque Socratici et Platonis scriptis operam | 
dedit atque ex Platone quidem longe plurima depromp- 
sit neque solum singula eius dicta sententiasque sed 
etiam res quae ad historiam pertinent.) 

Primum igitur quae de Platone, quae de Aeschine 
Soeratico: deinde quae de Xenophonte de ''hucydide, 
de Herodoto de Plutarcho; tum quae de oratoribus. 
quae de poétis deprompta sint: denique in appendice 
quae restent et digna videntur quae adferantur, per- 
tractabo. 

Plutarehum wmm ex Aristidis fontibus fuisse pri- 
mus intellexit Sintenis (Plutarchi Pericl. rec. et comment. 
suis illustr. C. Sintenis Lipsiae 1835 p. 302 sqq.), qui 
nonnulla exempla documento adfert. Deinde nuper Ad. 
Bauer (Themistocles, Studien und Beitráge zur griech. 
Historiographie wnd  Quellenkunde, Merseburg 1881, 
p. 144 sqq.) quae de Themistocle ab Aristide in decla- 
matione pro quattuorviris?) relata sunt, ad fontes revo- 
eavit. Ad utrumque iufra revertar. 

Plato. 
Platonis scripta Aristides omnia novisse videtur, 


1) In ceteris quoque libris Aristides alios fontes nullos mihi videtur 
adhibuisse, quamquam non in omnes libros inquisivi. Magni autem 
momenti est constare illius aetatis rhetores historiam ex eisdem 
fontibus derivasse. qui nostris temporibus exstant. e 
3). Quae Aristides in P'anathenaico de Themistocle memoriae 
prodidit, omisit Bauerius non recte, ut mihi quidem videtur. 


| 


ET 


quod facile ex ea re colligitur, quod permultos Platonis 
libros in hac pro quattuorviris oratione adfert. Sunt 
enim hice: leges, respubliea, Gorgias, Menexenus,?) Cra- 
tylus, Phaedrus, Phaedo, apologia Socratis, convivium, 
Protagoras, Critias, Laches, Theaetetus, Alcibiades prior?) 
Theages,?) epistulae,?) fortasse Timaeus. Quo ex numero 
saepissime leges et rempublicam et imprimis Gorgiam, 
in quem totus hic liber conscriptus est, adfert. 

Platonem Aristides longe alia citat ratione atque 
ceteros scriptores: commemorat enim locos e Platone 
sumptos plerumque nomine philosophi addito atque tali- 
bus quidem verbis: ὥς φησι Πλάτων. ὡς 0 Πλάτωνος 
λόγος. Πλάτωνος ἡ φων᾽. αὐτὸς Πλάτων ὑπάρχει μάρτυς. 
saepius Platonem ut praesentem secunda persona adlo- 
quitur,*) ut αὐτὸς σὺ φηςς (sive λέγεις). αὐτὸς ὁμολογεῖς. 
τὸ σὸν, o Πλάτων. τότ᾽ ἂν τις ἴδοι τὸν σὸν λόγον. 

Singulos autem Platonis libros rarissime nominat 
exceptis Lachete II 198, 10,") republica II 919, 15; 
218, 5; 295, ὃ. apologia Socratis II 260, ὃ. 

Ios locos, ubi sententiam aliquam sive enuntiatum 
Platonis commemorat, ut aut redarguat aut comprobet, 
eosque locos ubi verba sua dictis Platonicis exornat, 


*) Quamquam hodie satis constat Menexenum Alcibiadem prio- 
rem, Theagem epistolas non ab ipso Platone esse conscripta, tamen 
brevitatis causa auctorem ubique Platonem posui, quippe quem etiam 
Aristides censeret esse auctorem. 

4) Quod quidem non in hoe solo libro fit, sed etiam aliis locis 
eadem usus est ratione, ut in libro πεοὶ τοῦ aepeq 9cye..— II 382, 10 
(ed. Iebbiae). 

*) Quamquam Aristidis editio, quam Dindorfius 1829 curavit, 
hodie vulgaris est ideoque im locis adferendis ab hominibus doctis 
adhiberi solet, tamen Iebbiae editionis paginis, quae etiam in Din- 
dorf editione inveniuntur, citavi, cum spatia, si ex Dindorfii editione 
citarem, interdum nimis longa essent. Neque tamen singulos unius- 
cuiusque paginae versus editionis Iebbiae adferam, sed qui soli a 
Dindorfio adscripti sunt, versum primum,. quintum, decimum, quin- 
tum decimum, vicesimum. 


omittimus, quia ad hanc quaestionem, quae ad historiam 
solam spectat, non pertinent. Eorum autem locorum, 
qui ad historiam pertinent, primum quidem eos referam, 
ubi se ex Platone hausisse ipse profitetur Aristides. 

I] 210,15 Lacedaemonios in pugna Plataeensi non 
manere, sed fugere voluisse; Plat. Lach. 191 B. 

II 244,5 (ef. II 232, 1). Miltiades mortuus est 
οὐ τῶν δικαστῶν ϑάνατον καταγνύντων αὐτοῦ, οὐδ᾽ ὡς GU 


φὴς x«v εἰς τὸ βάραϑρον ἐμπεσών, εἰ t1 διὰ τὸν πρύτανιν, 


ἀλλὰ τοῦ τραύματος αὐτὼ σφακελίσαντος. Plato enim 
Gorg. 516 E memoriae tradit futurum fuisse ut Milti- 
ades in barathrum deiiceretur, nisi prytanis impedivisset. 
Hoe Aristides verum esse negat maioremque fidem habet 
Herodoto, qui VI 136 tradidit Miltiadem mortuum esse 
σφακελίσαντος . . τοῦ μηροῦ in quo vulneratus esset, 
cf. infra sub Her. 

II 244, 10. Athenienses Pericli μετὰ τὴν τῆς κλοπτῆς, 
ὡς σὺ φῇς, καταδίκην, rursus rempublicam administran- 
dam tradidisse. Gorg. 516 A, 

li 260,5. Athenienses Socratem insontem capitis 
damnavisse, αὐτὸς σὺ λέγεις ἐν Σωκράτους ἀπολογίᾳι. 
p. 41 B. al. 

ll 198, 1—5. Socratem pugnis ad Delium, ad 
Amphipolim, ad Potidaeam factis interfuisse et ex pugna 
ad Delium commissa fortiter pugnantem excessisse. 
Conv. 219 sq. 

IIl 158,15. Athenienses Cimonem in exsilium mi- 
Sisse, ὅπως αὐτοῦ δέκα ἐτῶν τῆς φωνῆς μὴ ἀκούσειαν. 
Gorg. 516 D. cf. infra sub Plut. 

Il 143,10.  Periclem primum fuisse qui stipendia 
solveret. Gorg. 515 E. 

1l 120,1, Quomodo Archelaus regno Macedonum 
potitus sit, Gorg. 471. 

1 287,15. dieit Aristides evntra Platonem propter 


eius de deo Θεῦϑ' sententiam, quam Plato Phaedr. 214 €. 
professus est.) 

IL 127, 10, Ea adhibet Aristides quae Plato (conv. 
201 D.) de Diotima dixit. 

Alii loci, qui ex Platone repetiti sunt, ubi tamen 
Platonem fontem suum fuisse non expressim addidit, 
eius modi sunt, ut quicumque legebat, sciret, unde de- 
prompti essent, ut ei loci ubi de Sacrate disserit. 

Il 184,10 πλεῖσια ᾿᾿ϑηναίων ἐπὶ τῶν τραπεζῶν καὶ 
τῶν ἐργαστηρίων διελέγετο καὶ πρὸς τοὺς ἀστοὺς καὶ πρὸς 
τοὺς ξένους. 

IL 144, 1 τὴ» Σωχράτους. σοφίαν... τοῦτ᾽ ἀγα- 
μαι τὸ μὴ PD quc πη δ᾽ ἐπὶ τοῖς βουλομένοις ὠνεῖσϑαι 
ποιεῖν ἑαυτὸν. cf. IT 1Τ0, 15. 

li 211, 1 ὅταν μὲν δέῃ Σωκράτι σοφώτατον εἶναι 
δοκεῖν, εἰς ἀξιόχρεων μάρτυρα ἀνοίσομεν τὸν ϑεὸν τὸν ἐν 
“ελφοῖς καὶ τοῖς λογίοις ἰσχυριούμεϑα. ἃ Χαιρεφῶν xoi 
ὀλίγοι τινὲς ἤδεσαν, οἷς ἔμελε Σωχράτους κιλ. 

Plato apol. Socr. 17 C — 21 C. 

Huc accedunt tectae illae significationes quas nisi 
quis Platonem novit, intellegere non potest, ut II 165,5 
δέδοικα ni TOY αὐτῶν ὴ (aite Ὅμηρον δέχεσθαι τῇ πόλει 
pape Μιλτιάδην ἐϑέλειν ἐπαινεῖν. Utrumque facit Plato, 
qui de republ. IF 377 D et 379 D fabulas ab Homero 
Hesiodo reliquisque compositas repudiandas esse docet 
et Miltiadem vituperat Gorg. 515 D sqq. 

II 176, 10 εἰ δὲ μὴ σοφὸς ἢν (Miltiades) T μετέωρα, 
ὥσπερ “ναξαγόρας. οὐδὲ “Σωχράτης σοφὸς ἣν ταῦτά γε, καὶ 
ταῦτα γε. ὡς φασιν, ὁμιλήσας ἐκείνῳ. — Of. Plat. Phaedr. 
210 A: προςπεσὼν γὰρ (Perieles) οἶμαι τοιούτῳ ὄντι 
Ἀναξαγόρᾳ, μπετεωρολογίας ἐμπιλησϑεὶς καὶ ἐπὶ φύσιν νοῦ 
τε καὶ ἀνοίας ἀφικόμενος κιλ. Anaxagoram magistrum 
Socratis fuisse sciebat ex Plat. Phaed. 97 D; Socratem 


) Ubi Aristides aecuratiorem huius rei notitiam invenerit, dici 
nequit: fortasse cum ipse in Aegypto esset, in hanc rem inquisivit. 


meteorologiae non studuisse ex apol. Socr. 19 B. sqq. 
Ad Platonis Phaedr. l. 1. spectat Aristides etiam II 
131, 10 hisce verbis: ἑτέρωϑιε εἰκότως φησὶ (Plato) τέλεον" 
τὸν Περικλέα τὴν δητορικὴν γενέσϑαι συγγενόμενον Ava- 


ξαγόρᾳ. 

II 148,5 ὅρα μὴ λέοντα ξυρεῖν ἐπιχειρῶμεν. Eodem 
proverbio usus est Plato de republ. I 341 C. | 

Sunt denique loci ubi Aristides res ἃ Graecis prae- 
clare gestas secundum Platonem narrat, neque tamen ad- 
dit Platonem fontem suum fuisse. Atque ita philosophi 
ipsius explicationem, quamquam redarguere in animo 
habet, in suam rem convertit; certe Platónem fontem 
suum fuisse addere debuit. Hoc autem ad Platonis 
Menexenum pertinet, ex quo magnam partem earum 
rerum, quas de altera expeditione a Persis in Graeciam 
suscepta tradidit, hausit: 

II 163, 1 ὁ τοῦ τῶν πολε- | Men. 240A “αρεῖος.. πέμ- 
uiv στρατοπέδου κύριος καὶ vac. d uv δὲάρχοντα, εἰπεν 
ἡγεμὼν “τις... καίτοι | ἥκειν ἀγονια Ἐρετριέας καὶ 
προείρητό yt ὑπὸ τοῦ βα- ᾿Αϑηναίους, εἰ βούλοιτο τὴν 
σιλέως αὐτῷ στέρεσϑαι τῆς ἑαυτοῦ κεφαλὴν ἔχειν. 
κεφαλῆς, εἰ “ἡ Ἐρετριέας 
καὶ ᾿Αϑηναίους ἀγαγοι. 

Herodotus VI 94 nihil de capitis poena tradit, id 
quod faciumt Aristides et Plato; ille Datim et Artapher- 
nem imperatores nominavit, Aristides et Plato solum 
Datim. 

I 122,15 Omnes satrapes a rege iussos esse vin- 
eulaà parata habere, ne quis Atheniensium effugeret. 
Idem Plato Menex. 240 €. 

II 168, 15 sqq. ὅποι 9 0o- Menex. 239 C sqq. Πέρ- 
μήσειαν (Persae), ἔχειν ὑπε- σὰς ἡγουμένους τῆς  Aoíac 
λάμβανον, οἵ γε καὶ ἐπὶ καὶ δουλουμένους τὴν Εὐρώ- 
Σχύϑας ἐλθόντες ἔδοξαν δυσ- | ov ἔσχον οἱ τῆσδε τῆς qo 


τυχῆσαι, ὅτι οὐκ ἠδυνήϑη- | pac ἔχγογοι... δεῖ δὲ αὐτὴν 


σαν εὑρεῖν αὐτούς" Αἰγύ- 
πειοι δὲ οἱ σοφώτατοι πάν- 
ὧν μίαν τῶν πασῶν μηχανὴν 
οὐχ εὕρον, δι᾽ ἧς ἐχφεύξον- 


! 
l 


I 


| 


ται τὸ μὴ δουλεῦσαι. “ιβύην | 


^ 2v * - LÁ » « - 
d οὐδεὶς λόγος ἣν ὁ διαιρῶν 
ἀπὸ τῆς Aoíac τότε, ἀλλ᾽ ἣν 


» 


ἅπαντα μία ἤπειρος ὡς Πέρ- 


! $ , ΕΝ "NETT. 
σαις εἶναι. Tov δὲ Ἑλλη- 


ror οἱ μὲν τὴν ᾿Ἡσίαν οἱ- 
χοῦντες οἱ μὲν ἐκ τριγονίας 
ἐδούλευον, οἱ δ᾽ ἐχ πλείο- 
voc, αἱ νῆσοι δ᾽ οὐδὲν σαν 
πρᾶγμα, Ἐρετριεῖς δ᾽ Εὐ- 
ϑοέων χεῖρας ανταράμενοι 
ἐριὧν ἡμερῶν 1/01:0 ;7TQvOL- 
κησίᾳ᾽" τῶν δ᾽ ἄλλων τῶν Ev 
ij Εὐρώπῃ οἱ μὲν τὸ ὕδωρ 
καὶ τὴν γὴν ἐδεδώχεσαν, οἱ 
δὲ τὸ ιιέλλον ἀπεσκόπουν, 
τοσοῦτον αὑτοὺς Ἐρειριέων 
εὐτυχεστέρους νομίζοντες, 0- 
σον ὕστεροι ταὐτὰ πείσεσϑαι. 
«Ἱακεδαιμόνιοι δὲ, εἰ ὑπὸ 
τοῦ πρὸς Μεσσηνίους πολέ- 


μου εἴτε χαὶ τῆν πανσέ- | 


ληνον μένονιες, οὐδὲ αὐ- 
οὐ βοηϑεῖν εἶχον. ὁ δὲ 
σιρατὺς ἦν καὶ δὴ Μαραϑῶνι 
κατηρκὼῶς εξ Ἐρετρίας ὡς 
similiter 
rem enarrat I 123, 5 sq. et 
I 141, 5 sq., ubi legitur hoc: 
καὶ 101€ μὲν ἡμέρᾳ μιᾷ 


, ^ ΄“ » 
ἐσ TOLC. (!G0t«., 


τῆς μαχης υστέρησαν 


(sc. maiorum nostrorum vir- 
tutem) :d&w, εἰ μέλλει τις 
καλῶς ἐπαινεῖν, ἐν ἐχείνῳ 
τῷ χρόνῳ γενόμενον λόγῳ, 
ὅτε πᾶσα μὲν ἡ Aoía. ἐδού- 


i 


λευε τρίτῳ ἤδη βασιλεῖ, 
ὧν ὁ μὲν πρῶτος .. τῆἧς .. 
᾿Ασίας μέχρι Αἰγύπιου ἦρξεν, 
ὁ δὲ υἱὸς αὐτοῦ Αἰγύπτου 
τε χαὶ “ιβύης, ὕσον οἷόν 
TÉ ἣν ἐπιβαίνειν, τρίτος δὲ 
Aagtioc πεζὴ μὲν μέχρι Σκυ- 
ϑῶν τὴν ἀρχὴν ὡρίσατο, 
ναυσὶ δὲ τῆς τὲ ϑαλαττης 
ἐχράτει καὶ τῶν νήσων ... 
(Datis) πλεύσας εἰς Ἐρετρίαν 

τούτους ἐχειρώσατο (LEV 
ἐν τρισὶν ἡμέραις. διη- 
ρευνήσατο δὲ αὐτῶν πᾶσαν 
civ χώραν, ἵνα μηδεὶς ἀπο- 
φύγοι, τοιούτῳ τρόπῳ ἐπὶ 
τὰ ὅρια ἐλθόντες xA... τῇ 
δ᾽ αὐτῇ διανοίᾳ κατηγάγοντο 
ἐξ ᾿Ερετρίας εἰς Μαραϑῶνα, 
ὡς ἕτοιμον σφισιν ὁν καὶ 
᾿δηναίους εν τῇ αὐτῇ ταύτῃ 
ἀνάγκῃ ζεύξαντας ρειριεῦς- 
σιν ἄγειν... ἐβοήίϑησεν λ- 
λήνων οὐδεὶς... πλὴν «“1ακε- 
δαιμονίων" οὗτοι δὲ τῇ 
ὑστεραίᾳ τὴς μάχης ἀφί- 
χονιο οἱ δ᾽ άλλοι πάντες 
ἐχπεπληγμένοι ἀγαπῶντες 
τὴν ἔν τῷ παρόνιι σωτηρίαν, 


* T f , À. , 
ἡσυχίαν γον. 


«Ἱακεδαιμόνιοι et I 198, 15, 
ubi hoc invenitür: dro oev- 
vi σατο (Persarum rex) πύν- 
τὰς τῆς γῆς τοὺς μυχοὺς 


ἀκριβέστερον ἢ «Τἄτις "v | 
Eotrorxii. ' 

Plato igitar et Aristides tradunt Eretriam tribus 
diebus esse captam, Herodotus VI 101 tradit Eretrienses 
sex dies contra Persas dimicasse, septimo die oppidum 
eorum proditione esse captum. Quod dicit Aristides 
Persarum regem omnes regni angulos accuratius perscru- 
tatum esse (διερευνήσασθαι) quam Datim fines Eretrien- 
sium, non intellegitur nisi ex Platone. Aristidem hunc. 
non alium fontem adhibuisse confirmatur ea re quod 
apud utrumque legitur vocabulum διερευνᾶσθαι. apud 
Herodotum VIL 19 ἐρευνᾶν. — Quae Aristides de regno 
Persarum paulatim exaucto tradit. ea ex Platone esse 
sumpta documento sunt verba: οἱ μὲν ἐκ τριγονίας ἐδού- 
λενον, οἱ δ' ἐκ πλείονος. collata cum Platonis verbis . 
πᾶσα μὲν ἢ Aaíe ἐδούλευε τρίτῳ 10, βασιλεῖ. Nam quod 
Aristides addit: οἱ δ᾽ ἐκ πλείονος. nihil est nisi rheto- 
rica amplifieatio. — Aristides et Plato tradunt Lace- 
daemonios uno die serius advenisse, Herod. VI 190 hoc 
solum dicit: jjxov E M “ετὰ rv πανσέληνον. 

Tamen his ex Platone depromptis immiscuit quae- 
dam de Herodoto repetita: nam quae de Scythis narrat, 
sine dubio ex Her. IV init. et quod dicit cur Lacedae- 
monii Atheniensibus Marathonem auxilio non venerint 
(τὴν πανσέληνον μένοντας). ex Her. VI 106 (πανσέλη vov 
ἔμενον) hausit cf. infra sub Her. 

Persas cum Marathonem navigarent, putasse se 
eadem condicione qua Eretrienses cepissent, etiam Athe- 
nienses esse captnros, praeter Platonem (et Aristidem) 
etiam Her. VI 102 tradit; tamen Aristides hoc ex Pla- 
tone repetiisse mihi videtur. 


— Wo Lu 


Il 165, 5 wose (Miltiades) τῆς ἐλευϑερίας τοῖς Ἕλ- 
^ot et compl. loeis similia. Τὰ sine dubio ex Platonis 
Men. 240 D hausit: πρῶτοι στήσαντες τρόπαια τῶν βαρ- 
βάρων ἡγεμόνες καὶ διδάσκαλοι τοῖς ἄλλοις γενόμενοι κτλ. 
τοὺς ἄνδρας φημὶ πατέρας εἶναι τῆς ἐλευϑερίας.  Aristi- 
des igitur ita Platonis verba immutavit ut quod Plato 
de omuibus Atheniensibus, qui ad Marathonem contra 
hostes dimicaverant, dixerat, in unum Miltiadem ad 
augendam eius gloriam converteret. 

Men. 242 D 5yovutvot 
(urbs — Athen.) πρὸς μὲν πρὸς μὲν τὸ ὁμόφυλον μέχρι 
τοὺς βαρβάρους δεῖν πολε- | viec δεῖν πολεμεῖν . . 
μεῖν ἄχρι παντὸς τοῦ δυνα- πρὸς δὲ τοὺς βαρβάρους 
τοῦ. πρὸς δὲ τοὺς Ἕλληνας μέχρι διαφϑορᾶς. 

ἁπλῶς μέχρι τοῦ χρδίττονος. 


T E" ( "4 3, 
E "191, 920 ἡγουμένη 


| 
| 
| 
| 


Eandem hanc sententiam etiam II 155, 10 professus 
est Aristides et hoc quidem loco Platonem auctorem 
nominat. In ceteris rebus ex Menexeno depromptis 
Platonem auctorem nominat: II 127, 15; 131,1 sqq.; 
173, 15: 980, 15. 


Unus restat locus, ubi Aristides Platonis testimonium 
adferens erravisse videtur: 

ll 175,15 (Aristides) δίκαιος ὧν ὡς σὺ φῆς. In 
nostris autem Platonis libris nullus loeus invenitur. ubi 
Aristidi cognomen δικαίου tribuatur. 


Aeschines Socr. 


Ad refutandum Platonis de Themistocle iudicium 
adhibuit Aristides II 222 sqq. Aeschinem Socraticum, 
filium Lysaniae (ap. Socr. 33 E), cuius ex dialogo 
Alcibiade" magnum sumpsit fragmentum. Hunc scrip- 
torem ab ipso Aristide esse inspectum ex eius verbis 
apparet et scripta eius Aristidi notissima fuisse elucet 
ex libro de rhetor. II 17,5 sqq. et 20,15. Eum autem 
dialogum, ex quo illud fragmentum depromptum est, 


Alcibiadem" fuisse et scholiasta Aristidis III 663, 15 
(ed. Dind.) adnotat et ea re confirmatur, quod Alcibia- 
des eum Socrate colloquens reperitur. | 

II 285, 10 Aeschinis de Pericle iudicium: «“ἐσχίνης 
φησὶ περὶ αὐτοῦ, ὅτι κἂν τοῖς δώδεκα θεοῖς ἥδιστα ἐπετίμησε. 
Denique II 269,10 Aeschines una eum Demosthene et 
Thucydide commemoratur. 

Xenophon. 

Ex numero Xenophontis seriptorum Memorabilia et 
Helleniea adhibuit. Ex Hellenieis quaecumque ab anno 
ἃ. Chr. n. 410 facta esse narrat, hausit. Itaque hic 
Xenophontis liber minus saepe in declamatione pro quat- 
tuorviris quam in Panathenaieo adfertur. "Tamen etiam 
in illa declamatione nonnulla vestigia Hellenicorum in- 
veniuntur. 

II 157,15 spectat ad pacem Antalcideam (ef. schol. 
III 526, 25); Hell. V 1,31. 

eodem loco. Lysandri insolentiae mentionem faeit. 
NNL'I 2,5; 3,7; HI 42; 5,198. 

II 176,1. Agesilai vitia commemorat '); Hell. V 
4,94 sqq. et Thibronis intemperantiam; Hell. IV 8, 18 


sqq., unde Aristides verba ἐχρατεῖιο (Thibro) ὑπὸ τῶν 


τοῦ σώματος ἡδονῶν deprompsit. 

II 287, 1. Mantineam esse captam a Lacedaemoniis 
narrat secundun Hell. V 2,4 sqq. 

Omnia haec quasi "praeteriens argumentationi in- 
seruit. 

Quam multa ex Memorabilibus sumpserit, non satis 
certo iudicio diiudicari potest. Multa enim quae de 
Socrate profert, et a Xenophonte et a Platone memoriae 
prodita sunt, neque semper sciri potest, utri Aristides 
suum debeat. Neque tamen dubito quin quod Aristides 
II 247,10 narrat Alcibiadi et Critiae, qui Socrate ma- 


7) φιλέτεερος Agesilaus ab Aristide nominatur, quod Sphodrias 
gratia Agesilai liberatus est. 
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eistro usi essent, crimini esse datum εὐ τὲ zoAer τὰ αἴσχιστα 
οἷν ἅν γ 


βουλεύσασϑαι καὶ τὸν ἀλλον βίον ἥκισια βεῶναι κατὰ Xo- 
xo«ri et quod II 249,1 tradit Critiam vetuisse Nocra- 
tem cum adolescentibus colloqui, ex Xen. Mem. I 2, 12 
sqq. et 1 2,31 pendeant. 

11 289,20. Fabulam quandam ab ÁAesopo de cane 
narratam adfert. Quae qualis fuerit, enarrat schol. III 
118,5, qui addit Xenophontem eandem fabulam ὃν τοῖς 
ἀποφϑέγμασι Zoxociovc referre. Invenitur autem. fabula 
illa apud Xen. Mem. II 7,13. "Tamen Xenophon auc- 
torem Aesopum non nominavit. 

Nominatim?) denique attulit Xenophontem II 146,15, 
ubi eius de paedotribis dictum, quod Mem. I 2, 17 legitur, 
refert. 

Thucydides. 

Thucydides, cui Aristides summam habuit fidem, 
omnium fontium ei gravissimus est. ltaque Thucydides 
ex historicis unus est, quem nominatim adfert. Primum 
quidem commemorat eum II 120, 10, ubi de Periclis 
moribus disserit repetitque ex Thucydide maiorem partem 
capitis illius (II, 65), ubi is quomodo Pericles in repu- 
blica administranda se gesserit, perscribit. Singula huius 
capitis in sequentibus declamationis suae paginis saepius 
adfert modo "Thucydidis nomine adlato ut II 126, 1; 
130,15; 131.1; 268,5; 269,10, modo non commemo- 
rato, ut II 119, 10. sqq.; 123, 15 sqq.; 148, 10; 149, 5. 
Ut rhetoris est, Aristides permulta quae in fonte suo 
legebat, aliis verbis transtulit ut 

II 119, 15 οὐδ᾽ ὅπως Thuc. Il 65: ἐγίχνειό τε 
μείζων τῆς τάξεως ἔσιαι λόγῳ μὲν δημοκρατίᾳ, ἔργῳ 
προὐνοήϑη. παρὸν αὐτῷ μαᾶλ- δὲ ὑπὸ τοὺ πρώτου ἀνδρὸς 
λον παντὸς Πεισισιράτου (1. ἀρχή. 

e. vveQcrvrov). 

*j Omnino bis Xenophontem nominavit: praeter locum, quem 

supra aftulimus, etiam de rhet. II 72, 10. ubi anabasin adumbrat. 


II 119, 10 σχὴπα ἧς πὸ- Thuc. ib. δυνατὸς ὧν τῷ 
λεως ἢν Περικλῆς, οὐ Óov- | «c ἀξιώμαιι καὶ τῇ γνωμῇ ... 
λεύονν5) ταῖς τῶν πολλῶν ἐπι- | Χατεῖχε τὸ πλῆϑας ἐλευ 9 ἔ- 
ϑυμίαις, ἀλλ΄ αὐτὸς ἄρχων | Qc καὶ οὐκ ἡγετὸ μᾶλλον 
τῶν πολλῶν, οὐδ᾽ 6 τι δό- | ἢ αὐτὸς ἦγε διὰ τὸ μὴ κτώ- 
ξειὲν ἐκείνοις, τοῦτο λέγειν μενος ἐξ οἱ προςη όντων τὴν 
ἀξιῶν, ἀλλ᾽ 0 τι δόξειεν αὐτῷ “δύναμιν πρὸς ἡδονην τι λὲ- 
τοῦτ ἐχείνους πράττειν Én- | yen, ἀλλ᾽ ἔχων ἐπ᾽ qot 
αναγχάζων. II 193,90: οὐ | καὶ πρὸς ὀργήν τι ἀντειπεῖν. 
πρὸς ἡδονὴν, ἀλλ᾽ ἀπὸ τὴς 
ὀρϑοτάτης ἀεὶ γνώμης ὠμίλει 
(sc. τῷ dino). cf. II 196,5: 
ἐλευϑέρως ὠπίλει τῷ δήμῳ. 
ef. infra sub Plut. 

II 119, 10 ἐπαρϑέντα μὲν Thuc. ib. ὁπότε γοῦν ato- 
γὰρ τὸν δῆμον xci μεῖζον ϑοιτό τι αὐτοὺς παρὰ xQu- 
φρονη σαντα δεινότατον εἰναι οὐν ὕβρει ϑαρσοῦντας, λέγων 
συσιεῖλαι καὶ χαϑελεῖν, ἀφυ- | κατέπλησσεν ἐπὶ τὸ φοβεῖσ- 


μήσαντα δὲ καὶ ταπεινωϑέν- | 90 καὶ δεδιότας ea ἀλόγως 


B im 5 * ^c » ὃ 0 ^ i :7 : PTq ^ 
T* croyayctv αὖ τοῖς Aoyouc ανγτικαϑισι ^v €i τὸ 


καὶ μεστὸν ἐλπίδων ποιῆσαι: ϑαρσεῖν. 
II 123, 15 τὸν δὴ nor εἴ ποῖ 
αἴσϑοιτο ὑβοίξζοντα χατ- 

εἶχε. 

ΠῚ 150, 15 εἴπερ ποιὲ ἀλ- Thuc. ib. ὅσον τὲ γὰρ 
λοτὲ ἤχμαζον καὶ τότε xoi χρῦνον προὔσιη τὴς πόλεως 
ἣν ἢ πόλις αὐτοῖς ἐπ᾿ ἐκεί- ἐν n; εἰρήνῃ . . . ἀσφαλῶς 
vor μεγίστη διεφύλαξεν αὐτὴν καὶ (yéve- 

(0 viT ExFLYTOU μεγίστη. 

Deinde Thueydidem nominat [1 244, Ὁ. ubi Periclem 

damnatum et multatum, paulo autem post denuo impe- 

?*) In Dindorfi editione hoe loco legitur ϑω"λεύειν, quod typo- 

graphi errore pro δουλεύων — nam hoc propter insequens vocabu- 

lum ἄρχων postulatur — in textum sese insinuasse videtur. Sin- 
tenis quoque 1. l. p. 147 JovAeíw» tacite in textu posuit. 
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ratorem esse creatum (Thuc. II 65) enarrat. cf. II 246, 10. 
Tum II 262,10, ubi Cleonem ad Amphipolim exercitui 
Atheniensium praefuisse et Brasida mortuo a M yrcinio 
quodam interfectum esse tradit. (Thuc. V 160—11). De- 
nique IT 268, 5, ubi dicit: ἐπαινεῖ δέ που καὶ τὸν Νικίαν 
διὰ τὸ πᾶσαν ἀρετήν ἐπιτη δεύειν Quibus verbis re- 
spicit ad "hue. VIE 86: διὰ τὴν πᾶσαν ἐς doc γὴν γεγομισ- 
μένην ἐπιτηδευσιν. Summis autem laudibus effert 
Thucydidem Il 120, 10 hisce verbis: τοὺς uev οὖν ἄλλους 
ἅπαντας (testes) παραλείινω, πολλοὺς ἂν ἔχων εἰπεῖν, 
ἕνα δὲ ἀρκοῦντα παρέξομαι. Θουκυδίδην τὸν Ὀλόρου. ὃς 
οὐ μόνον τῇ τῶν λόγων δυνάμει καὶ σεμγότητι, ἀλλὰ καὶ 
τῇ τῶν πραγμάτων ἀκριβείᾳ. πλεῖστον προέχειν τῶν συγ- 
γραφέων δοκεῖ. Ceteris locis nominat Thucydidem his 
verbis: II 126, 1 φησὶν ὁ τἀκείνου καλὼς εἰδώς. II 130.15 
φησὶν ὁ Θουκυδίδης. Il 244,5 ὥς ὃ αὐτὸς μάρτυς δηλοῖ, 
ὥνπερ ἀριίως περὶ αὐτοῦ παρεχόμεθα. II 262,15 ὥς 
φησιν ὦ μηνυτής. 

Plerumque autem "'hucydidem non nominavit. 'Tum 
eo fonte ita utitur, ut aut strietim eum tangat aut per 
paraphrasin ex eo hauriat. Stricetim quidem eum tangit, 
ubi exempli gratia aliquod factum commemorat. quod 
lectoribus suis notum esse suspicatur, ut Il 141, 10 ubi 
mentionem facit duplicis illius victoriae. quam Athe- 
nienses a Corinthiis reportaverunt. "Thuc. I 105 sq. 


II 160, 10 Plataeensium oppidum nulla causa data 
(a Lacedaemoniis) esse expugnatum. Thuc. II 11—719; 
III 20 sqq. 

[1 167, 15. μὴ γὰρ ὥσπερ ἐν FUXTOUGXUQ τῶν φίλων 
ἁπτώμεϑα, quae verba ad noeturnam Atheniensium in 
Micilia pugnam pertinent, de qua Thuc. VII 44. 

ΠῚ 312, 15 Corcyraeos corpora suorum φορμῃδὸν ἐφ᾽ 
ἁμαξῶν ex oppido extulisse. Thuc. IV 48. 

Sed aliis quoque locis strictim Thucydidem tangit: 
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IL 131. 1 notum esse confidit Aristides Antiphontem 
adversarium Periclis fuisse Thuc. VIII 68. 

ΠῚ 175. 10 epigrammatis in illo tripode incisi, quem 
Pausanias post bellum Persarum Apollini Delphico de- 
dieavit, et II 9192,15 tripodis ipsius mentionem facit 
(cf. I 145, 15). Thuc. I 139. 

1I 202, 10 post bellum Persarum Graecos sua sponte 
imperium Atheniensibus detulisse. Thuc. I 95. 


II 213. 10. Phormionem ad Naupaetum pugnantem 
χατιόνιος τοῦ πνεύματος hostes aggressum esse. "Thuc. 


II 84. 


Il 216.10 Athenienses in pugna ad Oenophyta 
facta egregiam victoriam reportavisse et Boeotos Locros 
Phocenses in potestatem suam redegisse. "Thuc. I 108. 

II 136.5 Periclis περίπλους Πελοποννήσου καὶ ἀπο- 
βάσεις mevrreyot τῆς πολεμίας. Thuc. I 111: II 28; 56. 

II 149, 10. Pylum expugnatam et Lacedaemonios 
Sphacteriae esse captos. "Thne. IV. 

Il 174. 15 de Pausaniae superbia et proditione pa- 
triae. Thuc. I 198-—132. 

II 125,5 Eum qui Atheniensibus persuaderet, ut 
expeditionem in Siciliam facerent. Alcibiadem fuisse. 
Thuc. VI 15—106 al. 

Strietim "Thucydidem in Panathenaico tangens et 
totam pentecontaétiam (exceptis pugnis ad IEurymedon- 
tem íactis, de quibus infra disseretur) et bellum Pelo- 
ponnesiacum, quomodo inde a morte Perielis cestum sit, 
narrat. "Thuc. [ 89 sqq., Thuc. III 566. 


Permulta denique, quae ex Thucydide deprompsit, 
per paraphrasin transscripsit et declamationi suae inse- 
ruit, ut If 118, 15 Periclem agros suos civibus condo- 
nasse. "Thuc IT 13. Aristidem scivisse. qua de causa 
Pericles hoc fecisset, apparet ex verbis eius: ὅτι μὲν 


- , 


καὶ τοὺς ἀγροὺς ἠφίει τῇ πόλει, παρίη "!, “ἡ, τὶς ἄρα εἴπῃ, 
ὡς φόβῳ τὴς διαβολὴς εἰδεν 5) αὐτό. | 

ibidem. Periclem pecunia corrumpi non potuisse et 
divitias parvi aestimasse et ipsum de se hoc professum 
esse. "lhue. IT 60, unde verba χρη πατῶν xotítior. repe- 
tivit. Eadem verba sive x£odors; χρείστων I1 126, 9; 
147. 1 et 15. 

ΠῚ 134, 1 τοσοῦτον ἅπαντας xabéioyev (sc. Hegixéic ). 
(001€ σιωπῶν xci ἀκοντας αὐτῷ .. . ὥσιε καὶ τοὺς ῥήτορας 
ἡσυχίαν ἔχοντας ὡς τὰ πολλὰ παρείχετο... καὶ iav οὐδὲ 
φϑέγγεσϑαί more αὐτοὺς εἴα. Hane rem ad. Thuc. II 99 
formavit, ubi legitur: Pericles, cum Lacedaemonii in fines 
Atticos invasissent, ἐχχλιη σίαν τὲ οὐκ ἐποίει αὐτῶν οὐ δὲ 


ξύλλογον οὐδένα. 

II 136,10 initium orationis Pericleae adfert: τῆς 
μὲν γνώμης τῆς αὐτῆς e ἔχομαι, μὴ εἴκειν Πελοποννὴ- 
σίοις. "Thuc. I 140. 

ΠῚ 137,10 Aliud Periclis Thuc. II 629: ἐγὼ δὲ 
dictum adfert: ἀπέφαινε ἀποφαίνω δύο μερῶν τῶν 


δὲ τὴν ἰσχὺν αὐτοῖς ES ἦμι- ἐς χρῆσιν φανερῶν, γὴς κα 
σείας οὐσανπρὸς τοὺς ἄλλους ὑαλάττης, τοῦ ἑτέρου ὑμᾷς 
ἅπαντίς ἀνϑρώποιυς, ὡς τοὺς πανιὸς χυριωτάτους ὄντας, 
μὲν ἄλλους ἀἄλλοϑι χραιεῖν, ἐφ᾽ ὅσον τὲ υὖν γέμεσϑε 
τῆς δὲ ϑαλάιτης αὐτοὺς ! xci ἣν ἐπὶ πλέον βουλη- 
πανταχοῖ. | ate. 

[I 138, 5 de Melesippi Lacedaemonii ad Athenienses 
legatione. "Thuc: IT 19 !!), 


1) Je. corruptum est, Sintenis p. 148 coniecit &/&«" esse 
scribendum sed εἶξεν nullo modo ferri posse puto. Fortasse iJp« 
aut :Jocosr legendum est, 

1) Idem quod de hoc legato a Thucydide memoriae est proditum, 
Aristides I 144, 15 de Alexandro, rege Macedonum, qui a Persis 
legatus Athenas missus erat, narrat; nimirum memoriae errore. 
dicit enim Aristides: ^ »6^ μὴ »ed& οὕτως CÓec ἀπέστειλαν ( Athe- 
nienses Alexandrum), «/4' εἰ uin agn ἠλέουν Qvvorros ἐχτὸς εἴη χτλ. 
χαὶ ες ἀγωγοὶ θεὰ τῆς yw)0«s κυτὸν ínyon, O7lUS μη] Hs ἐπι ηται 


μήτε τῶν ϑιαλέξητοι. 


II 246,1 pestilentiam quae initio belli Pelopon- 
nesiaci Athenis exarsit, describit secundum Thuc. II 


49—52. 
ἑνέχεινιο αἱ ταλαιπωρίαι 
δειναὶ καὶ συνεχεῖς. καὶ TOU- 


τὸ μὲν ἡ κεφαλὴ χαὶ τὰ 
ἐντὸς &x«tTO, τοῦτο δ᾽ οἱ 


VEXQOL πολλοὶ νύχια καὶ 


« ΄ τ ^ , i 
ἡμέραν  &oQoYvTO, πάντα ὃ 


ἣν μεστὰ κυλινδομένων 
καὶ πιπτόντων x:ü ἀπορου- 


ἀντεῖχε παρὰ “δόξαν ταλαι- 
πορίᾳ, ὥστε ἢ διεφϑείροντο 

. ὑπὸ τοῦ ἐντὸς καύμα- 
TOC... ἐξαίφνης ὑγιεῖς ov- 


- 


τὰς πρῶτον μὲν τὴς κεφρα- 
λῆς ϑέρμαι ἰσχυραὶ καὶ τῶν 
ὑφϑαλμῶν ἐρυϑήματα καὶ 


φλόγωσις ἐλάμβανε... νεκροὶ 


μένων χκιλ. δ᾽ ἐπ᾿ ἀλλήλοις ἀποϑνήσ- 
xOvrtc ἔχξνιτο καὶ ὃν ταῖς 
ὁδοῖς ἐκυλινδοῦντο καὶ τὸ 
ἱερὰ... νεκρῶν πλέα wv... 
ἀπώλλοντο ἔρημοι... ἀπὸ- 
ρέᾳ τοῦ ϑεραπεύοντος. 

ll 138, 10 sqq.  Periclem cum pestilentia cives 
urgeret et Athenienses eum hostibus agere coepissent 
atque Pericli ut qui esset auctor belli, succenserent, 
nihilo seeius a consilio ab initio capto non recessisse. 
Thuc. II 54; 59; cf. II 21. 

II 124, 5 Periclem cives vetuisse cum hostibus de- 
certare neque concessisse, ut maiores excursiones face- 
rent. Thuc. II 13; II 65. Aristides autem rem 
exaggeravit, cum dicat Perieclem cives, vetuisse extra 
moenia progredi. 

I 140.10 οὐδ᾽ ἐχεῖγο ἠγνόει Περικλῆς. ὅτι νικήσας 
μὲν σιολλῷ πλείοσιν αὖϑις μαχεῖται xot πολλοὺς ἄλλους 
εὐριΐσει τοὺς ἀμφισβητοῦντας τοῦ τροπαίου. — Haec refe- 
renda sunt ad Periclis verba, quae inveniuntur apud 
Thuc. I 143: χρατήσανιές. τὲ γὰρ αὖϑις οὐκ. ἐλάσσοσι 
μαχούμεϑα. 

II 142,5 ἐάσας ἐκείνους (Lacedaemonios) ἐν τ 4a- 
τικῇ ληρεῖν, ἑκατὸν νεῶν ἐπίπλουν ἔξήρτυε (Pericles) 


li 

τῇ Πελοποννήσῳ καὶ αὐτὸς ἐμρὰς ἐκόμιζε τὴν σιρατιὰν, 

ὥστε ἠναγκάζοντο (Lacedaemonii) ἤδη φεύγειν ἐκ τῆς 
4wixc. Haec verba ad alteram expeditionem (Thuc. II 
56) respiciunt, nam in priore Pericles non ipse classi 
praeerat. οἵ, Thucydidis verba: ἑχατὸν νεῶν éaí- 
πλοῦν τῇ Πελοποννήσῳ παρεσχευάζετο x12 — Plutarchus 
quidem (Per. 35) dicit Periclem ad alteram expeditionem 
centum et quinquaginta naves exornasse. Neque hoe 
falsum est: nam Pericles, ut ait Thucydides l. L, cum 
Athenis cederet, centum naves secum habebat, sed postea 
quinquaginta naves, quas Lesbii et Chii mittebant. cum 
classe sua coniunxit. Plutarchus igitur eos numeros 
non disiunxit, sed complexus est. 

ll 149,15 (ef. I 158,15) Periclem initio putasse 
discordias legationibus tolli posse; quod cum fieri non 
posse intellexisset, eum statim bellum suscepisse. Hoc 
pendet ex eis verbis, «quae Pericles apud Thuc. 1 
140—145 facit. Ex eadem oratione aut ex Thuc. II 61 
pendet quod Aristides addit: οὐδὲ γὰρ αὐτὸν τὸν πόλε- 
MOY πλευνεξίας ἕνεκα αὐτοῖς προελέσϑαι συνεβούλευσεν, 
ἀλλὰ τοῦ μὴ τῶν ὑπαρχόντων ἀποστῆναι. 

ΕΠ 135, 15 de Periclis in Samum expeditione. Thuc. 
| 116. 

II 136,1 de eiusdem contra Euboeae incolas, qui 
ab Atheniensibus defecerant et contra Lacedaemonios, 
qui illis auxilio venerant, expeditione. "Thuc. I 114. 

II 174,1 Eos qui in pugna Marathonia pro patria 
mortui essent, in ipso campo Marathonio sepultos esse. 
Thuc. II 34. 

1 148,10 (post pugnam Plataeensem) βωμὸς Ἐλευ- 
ϑερίου tóc, αὐτῷ τὲ τῷ ϑεῷ χαρισι ἤθιον χαὶ τοῖς xc10Q- 
ϑώμασι μνημεῖον, ἐπ᾽ αὐτοῦ τοῦ τόπου τῶν ἔργων ἐστάϑη. 
Hane aram tum in ipso pugnae loco constitutam esse 
nusquam scriptum invenitur. Sed "Thuc. II 71 hoc 
tradit: (Pausanias) ϑύσας ἐν τῇ Πλαταιὼν ἀγορᾷ 4 
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Ἐλευϑερίῳ ἱερὰ xr. Neque dubito. quin Aristides huius 
loci parum recordatus illud conscripserit. 

II 156,1 (cf. I 151, 15) Qua de causa Cimon Persis 
bellum intulerit: οὐδ᾽ ἡμνη μόνησε τῶν ἱερῶν τῶν ὑπ᾽ ἐκείνων 
ὑβοισϑέντων. Thuc. I 96: πρόσχημα ydo ἦν ἀπύνασϑαι 
ὧν ἔπαϑον δηοῦντας τὴν βασιλέως χώραν. 

II 149,5. Quod de pace triginta annorum, quam 
Athenienses anno a. Chr. n. 445 cum Lacedaemoniis 
fecerunt, refert, ex "Thuc. I 115 deprompsit. 1. 157,15 
ubi eandem rem tangit, inter ea oppida, quae Athe- 
nienses Lacedaemoniis reddebant, falso pro Nisaea Me- 
caram nomimat. 

I 111, 10 Lacedaemonios contra ius gentium Plataeas 
expugnasse, Plataeenses oppido suo expugnato Athenas 
confugisse. Thue. II 71— 79; III 20 sqq. — Quod Aristi- 
des Plataeenses ab Atheniensibus civitate esse condona- 
tos!?) addit, Isocrates Panath. 8 94 memoriae prodidit ; 
qui liber Aristidi sine dubio notus fuit. ef. infra sub Isoer. 

II 277,1 de Nieiae reipublicae administrandae 
ratione: eum semper summo studio Atheniensibus sua- 
sisse ut domi remanerent et pacem servarent, cum ce- 
teri expeditionem in Siciliam esse faciendam censerent. 
Thuc. V; VI 8—23. 

II 262,10 (cf. I 159,5; 162,10) Cleonem Sphac- 
tériae Lacedaemonios cepisse, captos Athenas trans- 
duxisse; xc? χρόνον προειπών, ἡνίχ᾽ ἐξήει, καὶ τοῦτον οὐ 
πλεῖστον, ἀλλ᾽ 000v εἴχοσιν ἡμερῶν. Thuc. IV 28; 38— 59. 

II 243, 15 de Themistoclis accusatione. Quod de hàc 
narrat, non solum ex Thuc. I 135 (cf. 1, 92), sed etiam 
ex Plut. Them. 19; 93 hausisse videtur Aristides. cf. 
infra sub. Plut. 

II 233, 15 de Themistoclis ad Admetum, regem 
Molossorum, fuga aut Thuc. I 136 aut Plut. Them. 24 
δε 33) Ita enim Aristidis verba: 4ϑηναίους ἀντὶ Πλαταιέων &10q7- 
v«c« (ubs Athenarum) intellegenda esse puto. 
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fons fuit. Tamen verisimilius videtur esse. id ex Thuey- 
dide haustum esse: dicit enim Aristides: o: δ νον 
ἐχϑρὸν ὄντα αὐτῷ, Thucydides: παρὸ Ἄδμητον... , oW 
αὐτῷ Ov φιλοῦ, 

Unus restat locus, de quo sententiae hominum doc- 
üssimorum valde inter sese discrepant: II 909. 10 
ἀπελθόντων γὰρ τῶν βαρβάρων εἴς τὲ τὴν πόλιν ὑγεν εἰ- 
ϑὺς αὐτοὺς ἄνω (Themistocles Athenienses) xe) σενώχιζε 
κατὰ τὸ πρότερα xci μείζω γε τὸν περίβολον. ὥς φαῦσιν 
οἱ ξξηγηταί, e&uyaye πανταχῆ. cf. 1 149, 575). Reiskius 
enim putavit Aristidem verbis ὡς φασιν oi ἐξηγη rd testi- 
monium periegetarum qui peregrinis urbis alicuius monu- 
menta antiqua ostenderent et interpretarentur, adhibuisse. 
Idem censuit Wilamowitzius (phill. Unterss. I p. 924) 
qui haec dixit: es giebt noch ein Zeugniss das uns be- 
lehrt, wie die Kunde des alten Mauerzuges im II. Jahr- 
hundert (sc. post Chr. n.) in Athen lebendig war: Aristides 
|l. 1, Contra Wilamowitzium Bauerius l. l. p. 1 con- 
tendit Aristidem hoc ex Thucydide sumpsisse, apud quem 
1 98 μείζων γὰρ ὁ περίβολος πανταχῇ ἐξήχϑη 
τῆς πόλεως legitur. 

Et recte sine dubio Bauerius iudicavit: nam cum 
eisdem verbis, quibus Thucydides, eandem rem expresse- 
rit Aristides, hanc ex Thucydide — ex nullo alio fonte 
hausit, etiamsi ipse Aristides voluerit ἐξηγητάς quos attulit, 
peregrinorum circumductores esse intellegendos. Sed mea 
quidem sententia ne hoc quidem voluit, sed solum Thucy- 
didem spectavit, cum attulerit ἐξηγητάς, ut II 9692,15 eun- 
dem τὸν μηνυτὴν appellavit et quod Aristides plurali forma 
usus est, id mirari non debemus (idem etiam II 119,5 
fecit; cf. infra p. 20). Denique etiam schol. TII 640,17 sub 


13) Nam hunc locum qui ita sese habet: αὐτή τὲ παρῆλϑε rovs 
ἀρχαίους ὅρους πανταχὴ x«r ἀξίαν τῶν ἔργων χαὶ τὴν TOU xUxÀov 
προςϑήκην ποιουμένη, cum Reiskio ad murorum ambitus incrementum, 
non ad prolatos imperii fines refero. 
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ἐξηγηταῖς "lDhucydidem intellexit: εἰς τὸν Θουκυδίδην «t- 
γίττεται" ταῦτα γὰρ Ev τῇ πεντηκονταειίᾳ φησίν.  Bauerius 
hac de re non diserte disputavit. eum dicat: . . . Be- 
rufung auf die ἐξηγη ταί. die eben bei Aristeides Redens- 
art wie alles ist; et paulo post: dass damit "Thucydides 
gemeint sei, hat schon der schol. z. d. St. gesehen. 

Quod apud Trogum-Iustinum 1I 15, 2 legimus: ,cum 
moenia maiora complexi fuissent^, id ex eodem "Thucy- 
didis loco profectum esse iam Bauerius adnotavit. 


Huic loco inserendus mihi videtur anonymus quidam. 
De Pericle enim eiusque vita praeter 'Thucydidem et 
Plutarchum, de quo infra dicetur, tertium quendam 
scriptorem adhibuit, quem Il 119,5 hisce verbis attulit: 
τοσοῦτον ἀπεῖχε τοῦ ζὴν πρὸς τὰς ἑτέρων ἡδονάς, ὥστε 
φασὶν οἱ γράψαντες περὶ αὐτοῦ διδασκάλου τάξιν πρὸς 
παῖδας πρὸς τοὺς ᾿ϑηναίους αὐτὸν ἔχειν, ὥστε ἀπόντος 
uiv Περικλέους ἐν ἀταξίᾳ πολλῇ καὶ ῥαϑυμίᾳ τὴν ἔκκλη- 
σίαν εἶναι πολλάκις, φανέντος δὲ εὐϑὺς μεταβάλλεσθαι καὶ 
σωφρονίζεσϑαι πρὸς τὴν ὄψιν, ὥσπερ δεδιότας μὴ τι γνοίη 
Περικλῆς ὧν ἡμάρτανον. Fortasse ad eandem originem 
pertinet quod II 119,15 legimus: τῇ μὲν χρηστότητι xat 
ταῖς ἐπιεικείαις ἐν πατρὸς ὧν τάξει τῷ δήμῳ. Scholiasta 
III 448,15 recte sensisse videtur Aristidem non ad 
complures scriptores respexisse, sed ad unum: δεινῶς 
εἰπὲν οἱ yoew/avrec, πλῆϑος δηλῶν ἱστορικῶν. ρα quis 
fuit is auctor? Quamquam nihil de eo habeo quod pro- 
feram, tamen suspicionem, quae exiguam  probabilitatis 
speciem prae se fert, afferre mihi liceat. Suspicor enim 
eum auctorem esse Eupolin. Cetera omnia quae Aristi- 
des, de Periele rettulit, ad certum quendam fontem re- 
ferre possumus, id unum restat. Adhibuit autem Aristi- 
des. ut infra demonstrabitur, Eupolidis ,demos*, quo in 
dramate Pericles eiusque de republica merita tractata erant. 
Itaque ill mea suspicio non ἃ re aliena videbatur esse. 


Herodotus. 

Ex Herodoteis operibus maxime usus est libris 
V—IX atque ità usus est, ut saepius ad verbum hune 
fontem sequeretur. Nominavit Herodotum duobus locis: 
I[ 311, 1 ovy Ἡρόδοτος Σόλωνα σοφιστὴν κέκληκεν, ov 
Πυϑαγόραν πάλιν: Her. I 30; IV 95. et II 313, 1 εἰ 
δὲ μὴ τῇ κακίᾳ. τῆς φύσεως αὐτῶν (christianorum) καὶ 
τοῖς πονηρεύπασιν ἀσϑένειαν καὶ ἀνανδρείαν ὁ ϑεὸς «προς- 
mu'ev, ἅπαντ᾽ ὧν ἀοίκη ᾽ ὑπ᾽ αὐτῶν ἦν, ὥσπερ "Hoocoroc 
περὶ τῶν ὄφεων ἔφη. Her. II 75. 

Nusquam autem Horodotum nominavit, ubi quae ad 
historiam pertinent, ex eo repetivit, quae permulta sunt: 

Il 168,15 Persarum expeditio contra Scythas sus- 
cepta. Her. IV. 


[ 190, 5 τριῶν» γὰρ εἐϑνῶν τῶν μεγίστων ἐν τοῖς 


“Ἕλλησιν ἐπιϑεμιένων τῇ πόλει, τὸ μὲν αὐτῷ φυγῆς τιμῆ- 


σαν ἀπῆλθε, τὸ “΄ὡρικόν (i. e. secundum Herodotum 
Corinthii et post eos Lacedaemonii), Βοιωτοὶ δὲ χερσὶν 
ἡττῶντο καὶ τῆς αὐτῆς ἡ μέρας Εὐβοεῖς ἐν Εὐβοίᾳ. Her. 
V τ4--τῖ, ubi ep. 77 traditum est: Boeotis victis τῆς 
δὲ αὐτῆς ἡμέρης οἱ ϑην. διαβάντες εἰς τὴν Εὔβοιαν κιλ. 

| 121.1 Athenienses Ionibus, qui ἃ Persis defece- 
rant, auxilio venisse (Her. V 97) et Sardibus expugnatis 
domum rediisse (V 103). Eretrienses quos etiam Hero- 
dotus V 99 obiter tantum adfert, Aristides hoe loco 
silentio praeterit, adfert autem eos I 121,5, ubi causam 
(πρόςχημα), cur Darius Graecis bellum intulerit, exponit. 
Her. VI 44,94; VII 157. 

Quae Aristides de legationibus illis tradit, quas 
Persarum reges in Graeciam miserunt, plena sunt erro- 
rum mendorumque. Herodotus VI 48 et VII 133—137 
tradit bis legatos a Persis esse missos et ante secundam 
et ante tertiam expedetionem, sed cum iterum legati in 
Graeciam venissent, eos Athenas et Spartam sese non 
contulisse, cum ei qui paucis annis snte terram aquam- 
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que ab Atheniensibus Lacedaemoniisque postulavissent, 
in barathrum et puteum deiecti essent. Accedit Plu- 
tarchus, qui (Them. 6) omissis omnibus, quae Herodotus 
commeinorat, de legatis hoc tantum narrat, Themistocle 
auctore interpretem Persarum. Graecum quendam homi- 
nem, necatum esse, ὅτε φωνὴν ᾿Ελληνίδα βαρβάροις προς- 
᾿άγμασιν ἐτόλμησε χρὴ σαι. 

Aristides autem haec narrat: II 169, 20 legatos 
ante seeundam expeditionem Athenas venisse ibique male 
esse tractatos. 11 184,10 idem ante tertiam expeditio- 
nem narrat et hoc loco addit interpertem esse necatum, 
0n τὴν φωνὴν ὥσπερ ἄλλο τἰ τῷ Πέρσῃ κατὰ τῶν 
Ἑλλήνων ἔχρησε. I 222, 10 ab Atheniensibus inter- 
pretem esse necatum (0«Q οὐδ᾽ ἄχρι qoc διακονῆσαι 
προσῆκον τοῖς βαρβάροις), ceterosque legatos in barathrum 
esse coniectos, hoc loco aute secundam expeditionem 
narrat. | 130,1 ante tertiam expeditionem legatos ab 
Atheniensibus esse necatos. 

Unde haec Aristidis perturbatio orta sit facile in- 
tellegi potest.  Hausit enim ex duobus illis fontibus quos 
supra novinavimus, ex Herodoto et ex Plutarcho. 14) 
Herodotus autem descriptioni tertiae expeditionis inseruit 
Athenienses legatos Persarum mnecavisse, quod revera. 
ante secundam expeditionem factum est; Plutarchus antem 
narrat, Themistoclem (qui in altera expeditione nondum 
clarus exstitit) interpretem necavisse. Itaque Aristides, 
si Plutarchum (qui omnino non dicit, quo tempore illud 
quod de interprete narrat, factum sit) sequebatur, putare 
poterat etiam ante tertiam expeditionem legatos Athenas 
venisse, quod ab Herodoto dissentit. 

Nomen huius interpretis tradiderunt seholiastae ne- 
que vero unum nomen, sed alius aliud commemorant: 


M) Bauerius p. 147 sq. unum Plutarchum esse fontem putavit; 
quod repudiandum mihi videtur esse, cum hoc modo errores satis ex- 
plieari non possint. 
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III 125,6 ei nomen Lycomedi fuisse. 

III 591, 28 et 32 ei nomen Lycidae fuisse et lonem 
genere eum fuisse. 

III 125, 30 ei nomeu Myi et genere eum fuisse 
Samiun. 

III 125, 22 idem legitur, sed nomem curruptum est; 
in eod. C traditum est ύσος, in cod. A.M. 

Scholiasta solus, quoad equidem cognoscere potui, 
nomen sive nomina huius interpretis memoriae prodidit; 
duo tantum nomina sine dubio his scholiastarum verbis 
subsunt: Lycidas (sive Lycomedes) et Mys.  Lycidas 
non dubito quin idem sit atque ille Lycidas quem Hero- 
dotus IX 4—» tradit lapidibus iactis necatum esse ab 
Atheniensibus, cum Miurychides legatus ad eos venisset. 
Scilicet scholiasta nomen huius qui ab Atheniensibus neca- 
batur, ad interpretem transtulit, qui ipse quoque ab 
Atheniensibus necabatur; uterque Atheniensibus persua- 
debat, ut condiciones regis Persarum aeciperent. Unde 
nomen Μὺς sumptum sit nescio. 

Aristidem ipsum qui interpretem I 122, 10 τὴς πόλεως 
ἄποικον nominavit, alio fonte usum esse non crediderim; 
nam facile coniicias Persas, si cum legatis interpretem 
mittebant, unum ex eis Graecis misisse, quorum maiores 
e Graecia in Asiam emigraverant. Ei autem Graeci, 
qui in Asia habitabant, Aristidi omnino lones erant; . 
eidem autem lIonum generi Athenienses adnumerabantur. 
Itaque illum suo iure τῆς πόλεως ἀπεοικον nominare potuit 
nullo alio fonte adhibito. 

Quod I 121,15 profert: ἢ τῶν χηρύχων περίοδος ἢ 
γιγνομένη κατὰ τὴν Ἑλλάδα ὑπ᾽ ἐχείνου (SC. “ἀρείον) TF 


χαὶ τοῦ μετ᾽ ἐκεῖνον βασιλέως περὶ τῆς γῆς καὶ τοῦ ὕδατος 
«πὸ ταύτης τῆς πόλεως ἤρχειο (ab Athenis), id finxisse 
Aristides mihi videtur, ut demonstraret illud bellum non 
contra Graecos omnes, sed contra Athenienses esse gestum. 

Quod I 120,1 dicit οὐκ ἐδεύϑη ψηφίσματος πρὸς 
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ταῦτα EU. AL ὥσπερ ἕνὸς χοινοῦ "ETIXLXOIOZ τοῦ πρὸς 
Ταρεῖον, μηδένα ἀκούειν τῶν βαρβάρων, πρὶν ἐχχλησίαν 
ἀποδοῦναι, ἀφανίζει τοὺς ἀγγέλους αὐτὴ σχευῇ καὶ ποικίλ- 
μασι — cuius rei nullus auctor nentionem fecit — rhetorica 
exornatio mihi videtur esse. Similia I 123, 15 inveniun- 
tr, ubi de Atheniensibus in pugnam Marathoniam pro- 
gredientibus dicit: ; δὲ πόλις πομπὴν ἀγούσῃ προςξιύχει 
μᾶλλον ἡ πρὸς ἀγῶνα κοσμουμένῃ. ἱερά 4€ γὰρ πάντο 
ανέφγε καὶ τὰ τῶν ἱερέων γένη συνῆγε καὶ διεπρεσβεύετο 
προς τοὺς ϑεοῦς τὸν ἀρχαῖον (QO7tOY, συμμάχους τὲ χα- 
λοῦσα χαὶ ἡγεμόνας ποιουμ ἕν et. paulo post, ubi iter ab 
Atheniensibus in campum Marathonium factum describit. 

I 128,1 eas minas, quas Persarum rex per legatos 
in Graecos iactat, ex diversis Herodoti locis sumpsit. 
Her. VII 35; 8; 49; V 102. 

1 123, 1 cum Persae per mare Aegaeum navigarent, 
omnes fugisse. Her. VI 96——99. 

Il 169, 5 Lacedaemonios Atheniensibus non subsi- 
dio venisse in pugna Marathonia, εἴϑ'᾽ ὑπὸ τοῦ πρὸς 
Μεσσηγίους πολέμου εἴτε καὶ ΓᾺΡ πανσέληνον μένον- 
τες. Her. VI 106: οὗτοι HÉYV  vrY τὴν πανσέληνον 
ἔμενον. Quod Aristides de bello Messenio profert, non 
dubito quin finxerit. Cetera autem quae in hoc connexn 
apud Aristidem scripta lezimus, ex Platone repetivit. 
cf. supra p. 6 564. 

Il 160, 10 et Il 175,5 Plataeenses Atheniensibus 
contra Persas succurrisse. Her. VI 108. 

ΠῚ 172, 5 Herculem et Pana testes virtutis Miltia- 
dis fuisse. cf. Her. IV 116, ubi traditum est ad Mara- 
thonem fuisse templum Herculis et Her. VI 103: Pana 
paulo ante pugnam Marathoniam Pheilippidi, legato 
Atheniensi, in conspectum venisse et admonuisse. ne 
Athenienses se plane neglegerent: nam se semper bene- 
volum in Athenienses et fuisse et futurum esse; post 
bellum autem deo sub arce sacrum (ρον) exstructum esse. 


Quod 1 125, 1 de rebus illis quas Atheniensis in pugna 
Marathonia gesserunt, tradidit: χορεία Πανὸς ἦν τὰ 
ποιούμενα, nihil est nisi rhetorica imago. cf. schol, III 
132, 80: ὅτι τὴν τοιαύτην τέριγιν εἶχον τοὺς βαρβάρους 
φονεύοντες, οἵα ἐστίν, ἣν ὁ Πὰν χορεύει. III 133. 11 ὅπ 
ἐμιμοῦντο τὸν Πᾶνα χορεύοντα. cf. Wilamowitzium: phill. 
Unterss. I p. 224. Quod autem Aristides II 173.5 
dicit: ἄτοπον δ᾽ ἄν τις ἡγήσαιτο ϑηναίους μὲν ἐχ τού- 
τῶν τῶν ἔργων ἱδρύσασϑαι τῷ Πανὶ τὸν νεὼν οὐ πρότερον 
συννοήσαντας, rectissime iudicavit, nam, ut ait Wilamo- 
witzius l. l, die Aufnahme unter die Staatsgütter ist 
der Endpunkt, nicht der Anfang einer Entwicklung. 
In uno quidem erravit Aristides: nam ἱρόν quod Hero- 
dotus seripsit, mutavit in νεών. deinde dicit τὸν νεῶν 
(i. e. illud templum. omnibus notum), quasi templum Panis 
Athenis fuisset. Hoc falsum esse docet Iahnius: Pausa- 
niae descriptio areis Athenarum, ed. II rec. A. Michaelis, 
Bonnae 1880 p. 37. 

IL 175, 5. Miltiadem quadraginta sex gentes vicisse. 
Hunc numerum Aristides falso ex tertia expeditione in 
alteram transtulit. Xerxes enim secundum Her. VII 
61—50 quadraginta sex gentes secum ex Asia in Euro- 
pam transduxit. 

lI 1681. Miltiadem patriam suam prodere noluisse, 
ut Hippiam et Aleuadas et Demaratum (nam ad hunc 
ea verba: οἶμαι d£ οὐδ᾽ ἄν £x -Laxtdcttovoc τῶν «ταὐτὰ 
βουλομένων ἠπόφησε referenda sunt). Her. V 96; VI 
102, 107; VII 6, 172—174; VI 67. 

II 177,5. Miltiadem cum accusatus esset. iudicibus 
nihil ostendisse nisi vulnus suum, Her. VI 106. 

II 244, 10. Miltiadem antequam condemnatus esset, 
mortuum esse τοῦ τραύματος αὐτῷ σφακχελίσαντος. 
Her. VI 186 σφακελίσαντός τε τοῦ μηροῦ. cf. supra p. 4. 

Quae de Xerxis in Graeciam expeditione tradit, fere 
omnia ex Herodoto deprompta sunt: 
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ll 179,15 δέκα μὲν γὰρ ἑξὴς ἔτη ὥδινεν ἅπασα ἡ 
ἡπειρος, φιλονεικοῦντες ἅπαντες ἄνϑρωποι δέκην τῆς Maga- 
ϑῶνε μάχης λαβεῖν, ἡτοιμάζειο δὲ ἐκ πάσης γῆς καὶ 
ϑαλάττης πάντα. Ἰ)οἰηάθ expeditionem ἃ Xerxe in 
Aegyptum factam narrat. Haec ex Herod. VII 1: ἡ 
σία ἐδονέειο ἐπὶ τρία ἔτη... (Δαρεῖος) πέμπων ἀγγέ- 
λους κατὰ πόλις ἑτοιμάζειν στρατιήν xrÀ. defluxisse 
Bauerius l. l. p. 146 intellexit. Sceribendi rationi Aristi- 
dis aptissimum est, Herodoti verba ἑτοιμάζειν στρατιὴν 
mutare in ἑτοιμάζετο δὲ ἐχ πάσης γῆς καὶ ϑαλάττης πάντα. 

I 127,10 Xerxem pugnasse ἀγῶνα διπλοῦν, τὸν μὲν 
ὑπερβαλέσϑαι. τὸν δὲ τιμωρήσασϑαι. — Hoc ex Xerxis 
ipsius verbis, quae Her. VII S refert, repetivit. 

| 128, 10 de fluviis exarescentibus: Her. VII 21, 
49, 58, 108, 127, 187, 196. 

II 180,5 Signifieat pontem in Hellesponto factum 
et Athonem montem perfossum. Haec opera esse per- 
fecta πρὸς τὴν τοῦ βασιλέως ἐμοὶ δοκεῖν ἐπιϑυμίαν μᾶλλον 
ἢ χρείαν (cf. I 129, 1. Her. VII 91; 24; 37. cp. 34: 
μεγαλοφροσύνης εἵνεκεν αὐτὸ Ξέρξης ὀρύσσειν Ex£AEve. 

Il 180, 10 et I 199,10 Xerxem septum fecisse, ut 
milites numeraret. Her. VII 160. 

ib. solem telis Persarum obscuratum esse, finxit 
Aristides ex illo Trachinii cuiusdam dicto, quod Her. VII 
296 refert. 

ib. tanta fuisse Persarum agmina, ut complures 
gentes res necessarias ad cenas suppeditare cogerentur. 
Her. VII 118—120. 

[129,10 cum iter per "Thraciam facerent Persae, 
omnes gentes in dicionem regis redactas esse. Her. VII 
106 — 127. 

| 130,5 tam ingentem fuisse terrorem, ut dicerent 
deum aliquem cum ceteris hominibus appropinquare. Her, 
VII 56. 


i 190, 10 Athenienses ceteros Graecos auxilio vo- 


casse, Her. VII 144 sqq. 


ΕΠ 181,1 Gelonem, regem Syracusanorum, Graecis 
auxilium denegasse. Her. VII 153 sqq. 

1b. Argivos, Corcyraeos, Thessalos, Boeotos, Cretes 
(1l 182, 5), Dolopes non Graecorum partes secutos esse. 
Her. VII 148 sqq.; 132, 137; VIII 35 sqq.; VII 169. 

Il 183, 5 Thespienses et Plataeenses cum Graecis 
contra Persas pugnasse. Her. VII 132. 

1I 186, 5 Oraculum illud quod Atheniensibus Delphis 
datum est, secundum Her. VII 141 sq. tradit. Quam 
arte hac in re narranda Herodoti vestigia sucutus sit, 
ipsius Aristidis verba documento sint: 


ὅμως δὲ καὶ τῆς μαντείας 
ἐλθούσης ἣν ἀπορία τοῖς 
“πολλοῖς, τί ποι εἴη τὸ ξύλι- 
vOv τεῖχος τοῦτο. ὡς οἱ μὲν 
πρεσβῦται τῆς ἀχροπό- 
λεὼς ἔχεσϑαι παρήνουν, 
οὕτω παρελήρουν, πεφρᾶχ- 
ϑαι γὰρ αὐτὴν ὁάχῳ τὸ 
ἀρχαῖον xei τὸν χρησμὸν εἰς 
τοῦτο «φέρειν. χρησμολόγοι 


ι , s. 3 $* e - 
de παντὶ ἤδον, πλὴν ἔν τῶν 

΄ H 3 « «ν 
πάντων ovx δον, ὡς δεῖ, 


ναυμαχεῖν. ἀλλὰ καὶ φυλάτ- 
τεσϑαι παρήνουν τὴν Σαλα- 
utra παντὸς μᾶλλον... τὸ 
i£ σύμπαν ἠξίουν ἀλλο τι 
ζητεῖν χαὶ φυγόντας ἔξω τῆς 
Ἑλλάδος ἄλλην χώραν 
οἰκίζειν. τέλος δ᾽ ἔδοξεν 


Αϑηναίοις... Θεμιστοκλεῖ... 


μᾶλλον πισιεῦσαι, ξύλινον ἡ 


μὲν εἶναι τεῖχος τὰς τριήρεις 


Her. VII: γνῶμαι καὶ αλ- 
Act πολλαὶ γίνονται διζημές- 


| "v τὸ μαντήιον καὶ αἵδε 


συνεστηκυῖαι μάλιστα. τῶν 
πρεσβυτέρων ἔλεγον μετεξ- 
ἕτεροι, δοχέειν σφίσι τὸν 
ϑεὸν τὴν ἀχρόπολιν χρὴῆ- 
σαι περιέσεσϑαι. 0j γὰρ ἀκρό- 
πολις τὸ πάλαι τῶν Αϑη- 
γαίων δηχῷ ἐπέφρακτο... 
τῶν χρησμολόγων, οἱ οὐκ 
ἔων ναυμαχίην ἀρτέεσϑαε, 
τὸ δὲ σύμπαν εἶναι οὐδὲ 
χεῖρας ἀνταείρεσϑαι, | «LAC 
ἐχλιπόντας χώρην τὴν Arnu- 


»ἉἌἭἬἭἬἭ δ ». κ“ 


| xQv αἀλλὴν τινὰ οἰκίζειν 


... Θεμ. λέγων τοιάδε" εἰ 
ἐς ᾿Αϑηναίους εἶχε τὸ ἔπος 

B , » 
εἰρημένον £ovroc, οὐκ ἂν 
οὕτω μιν δοχέειν ἠπίως χρη- 

» γη 4» €T. E 

σϑῆναι, ἀλλα cÓ6^ ..ὦ σχετ- 
λίη Σαλαμίς“ «vu τοῦ" 


Ὁ ^ SS 


ἐξηγουμένῳ, ἀποκεῖσθαι δέ | "ὦ ϑείῃη Σαλαμίς". ἀλλὰ 
T. χρηστὸν ἐν τῇ Σαλαμῖνι, γὰρ ἐς τοὺς πολεμίους 
διὸ δὴ χαὶ ϑείαν αὐτὴν ὑπὸ τῷ ϑεῷ εἰρῆσθαι τὸ χρη- 
τοῦ ϑεοῦ προςειρῆσϑαι" ἐπεὶ στήριον συλλαμβάνοντι κατὰ 
καχοῦ γέ του μέλλοντος κατα- τὸ ὀρϑόν, ἀλλ᾽ οὐκ ἐς 49.- 
λήψεσθαι τοὺς Ἕλλη rac ἔν γαίους" παρασχευάαζεσϑα μῶν 
αὐτῇ, σχετλέαν καὶ οὐ Üeíav - αὐτοὺς ὡς ναυμαχήσοντας 
τ0 προζφρημαὰ ἂν αὑτῆς εἶναι. συγεβούλευε. 

αλλὰ γὰρ εἰς τοὺς fao- 

βάρους εἰρῆσϑαι τὸ πολ- 

λοὺς ἀπολεῖσθαι" δεῖν οὖν 

γαυμαχεῖν. cf. II 180, 15; 

211,1 sqq. I 142, 15. 

II 190, 5 de Graecorum in Tempe progressu Her. 
VII 173. 

II 190,5 (cf. I 132, 1) de pugna ad "lhermopylas 
facta. Her. VÍI 213 sqq. 

I 185,10 de numero navium Graecorum: δύο τοῦ 
παντὸς μέρη μόνοι πληροῦμεν (sc. Athenienses), orn» 
(sc. Lacedaemonii) δὲ εἰκοστὸν τοῦ nao ἡμῶν, i. e, 10 
200. decem enim naves Lacedaemoniorum pugnae ad 
Artemisium factae intererant (Her. VIII 1) Deinde 
Her. VIII 61 Themistoclem dicentem facit: ἔστ᾽ ἄν διη- 
χόσιαι νέες σφι ἔωσι πεπληρωμένσι. Hinc Aristides suum 
repeti vit.1?) 

II 187, 20 quod de dupliei ad Artemisium victoria 
profert, aut ex Her. VIII 1—90 aut ex Plat. Them. 7 
sumptum est, ex quo sine dubio versum Pindari repetivit. 


Il 140,1 Xerxem cum exercitum suum in Atticam 
duxisset, legatum ad Graecos misisse terram et aquam 
postulaturum. De hac legatione nihil neque ab Hero- 
doto neque a Plutarcho memoriae proditum est.  Alex- 


15) Ad Artemisiuin Athenienses 1927. Lacedaemonii 10: ad 
Salaminem illi 180. hi 16 naves habebant. 
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aBdrum enim, regem Macedonum, Xerxes post. pugnam 
demum Salaminiam ad Athenienses misit; Murychidem 
autem multo post Mardonius misit (Her. IX 4). Equidem 
credo Aristidem hoc loco erravisse et ad Murychidis 
legationem respexisse; pergit enim: Xerxem nihil pro- 
fecisse, οὕτω γὰρ πόρρω... δέους ἐγένοντο, ὥσι᾽ ἐπειδὴ 
τις ἑτόλμησεν εἰπεῖν, oc χρὴ συγχωρεῖν, αὐτοὶ μὲν αὐτόν,15) 
αἱ δὲ γυναῖκες τὴν γυναῖκα ἐπελϑοῦσαι διέφϑειραν &x 
χειρός. ldem, cum Murychides legatus Salaminem ve- 
nisset, factum esse Her. IX 4—5 narrat. Eandem hanc 
legationem Aristides etiam 11 217,10 tetigit et hoc qui- 
dem loco Herodotum IX 5 secutus omnia recte exposuit. 

I| 208, 10 Ante pugnam Salaminiam fuisse quos- 
dam, qui in Italiam emigrare vellent, quod facere a deo 
iussi esse viderentur. Her. VIII 62. Aristides dicit 
Themistoclem illorum voluntati adversatum, Herodotus 
Themistoclem coram Eurybiade minatum esse sese esse 
emigraturos, nisi Lacedaemonii manerent. ^ Bauerius 
LL 37. 

I 140,20 Athenienses primos in pugna Salaminia 
im hostes invasisse. Secundum Her. VIII 84 mavis 
Atheniensis cuiusdam Ameiniae prima hostes aggressa est. 

[ 141,5 sqq. Ipsam pugnam narrat secundum Her. 
VIHI 85 sqq. 

| 142, 1 Persas Psyttaliam insulam OCCUpáasse, ὅπως 
ἀχριβέστερον ἢ δικτύῳ συγχλείοιντο οἱ “Ἕλληνες. Her. 
VILI τό: ἵνα δὴ τοῖσι “Ἕλλησι μηδὲ φυγεῖν ἐξῇ. 

II 178,5; 195,1; I 142,10: 131,1 de Xerxis in 
Asiam reditu aut Herod. VIII 115—120 aut Plut.Them. 
16 fons fuit. Tamen quod I, 142, 10 legitur, ex Hero- 
doto transseriptum est, nam pontem in Hellesponto fac- 


*, Herodotus eum, in quem lapides coniiciebantur, Lycidam, 
Demosthenes de cor. 8 304 Cyrsilum nominant.  Cyrsilum etiam 
Cieero (de off. III 11, 48), fortasse ex Demosthene sumptum praebet. 
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tum Aristides σχεδίαν, Herodotus τὰς σχεδία: nominavit. 
ef. infra sub Her. 

II 217,1 et I 143,5 Persas Atheniensibus detu- 
lisse palmam et cognovisse eius partis imperium esse. 
cum qua essent Athenienses. Her. VIII 136. 

[I 144, 5 de legatione Alexandri refert Aristides. 
cf. Her. VIII 140. Herodotus narrat Persas promisisse 
Se terram Atheniensibus quamcumque optarent, daturos 
esse; quod Aristides amplificans dicit Persas totam Grae- 
ciam pollieitos esse. De eadem hac legatione II 917,5 
refert et hoc quidem loco falso Mardonium mittentem 
facit Alexandrum; is autem qui Alexandrum misit, fuit 
Xerxes. Quod Bauerius l. l. p. 147 dicit: ,Aristeides 
folgt hier Herodot und ist nur insofern ungenau. als er 
die Geschichte auf Themistocles zuspitzt, der den An- 
trag Alexanders zurückweist^, hoc loco factum esse non 
video; nam his Aristidis verbis: τοιαῦτα τῆς Θεμιστο- 
χλέους πολιτείας καὶ στρατηγίας ἀπέλαυσαν, illd sine 
dubio non exprimitur. 

I 144,1 τῶν éx “ελφῶν λογίων, ὡς λέγεται, διαο- 
ρήδην μαρτυρούντων, εἰ γένοιντο ᾿Ιϑηναῖοι μετὰ τούτων 
(8c. τῶν Περσῶν) οἰχήσεσθαι τοῖς Ἕλλησι τὰ πράγματα. 
Quod attinet ad hoc oraculum quod dieit Delphieum 
et erravit Aristides et exaggeravit quod Herodotus 
adumbravit. Pertinet enim sine dubio ad illud oracu- 
lum, quod Mardonio in templo Apollinis Ismenii erat 
editum. Her. VIII 136 dicit se nescire quid fuerit 
argumentum . huius oraculi, sed hoc tantum: Μαρδόνιος 
. . ἐπιλεξάμενος ὅ τι δὴ λέγοντα wv τὰ χτηστήρια, μετὰ 
ταῦτα ἔπεμψε ἄγγελον κτλ. τάχα δ᾽ ἂν καὶ τὰ χρηστήρια 
ταῦτά οἱ προλέγοι συμβουλεύοντα σύμμαχον τὸν ᾿4ϑηναῖον 
ποιέεσϑαι. τοῖσι δὴ πειϑόμενος ἔπεμπε.  Pono igitur ex 
his verbis Aristidem illud argumentum finxisse et quod 
dicit hoc oraculum esse Delphicum, hac in re erravisse. 

II 2317, 15 et I-145,5 Cum Alexander legatus 
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Athenas venisset. etiam a Lacedaemoniis veritis ne 
Athenienses cum hostibus agerent, legatos Athenas esse 
missos. Her. VIII 142 sqq. 

ὑπισχνουμένων (Sc. τῶν «Ἱακεδαιμὐτιοί τε καὶ οἱ 
“Ἰακεδ.) παῖδας καὶ γυναῖκας σύμπαγοι ἐπαγγέλλονται, 
αὐτοῖς καὶ τοὺς ἔξω τῆς ἤλι-, γυναῖκας τε καὶ τὰ ἐς πὸό- 
κίας θρέψειν, ἕως ἄν ὁ λεμὸν ἄχρηστα οἰκετέων 
πόλεμος p. ἐχόμενα πάντα ἐπιϑοέ- 

τοὺς παῖδας καὶ πρεσβύ- | VerY, ἔστ᾽ ἂν ὁ πόλεμος 
τὰς χαὶ γυναῖκας αὐτοῖς | 00€ συνεστήκῃ. Athenien- 
ϑρέψειν ὑπισχνουμένων, | ses haec respondent (VIII 
ἕως ἂν ὁ πόλεμος ἡ, συν- ' 144): ὑμέων μέντοι ἀγάμεϑα 
ἔγνωσαν μᾶλλον ἢ ἀπὲε- τὴν προγοίην τὴν πρὸς ἡμέας 


O9 - ^ , | » - 4m , es € t 
δέξαντο, ἰῷ μὲν φόβῳ χρη- | ξοῦσαν, οτι προείδετε ἡμέων 


€ 


ἣν ω T B * um * , 
στοὺς νομίζοντες, otc δ᾽ ἐπ- | xrÀ. καὶ ὑμῖν μὲν $w χάρις 


qyy6ÀAovro, ἀπείρους ἔτι ἐχπεπλήρωται, ἡμεῖς μέντοι 
τῶν ᾿Αϑηναίων. λιπαρήσομεν οὕτως ὕχως ἂν 
ἔχωμεν, οὐδὲν λυπέοντες 
ὑμέας. 
(IL 177, 10 et) II 218,15 de praemiis in Isthmo 
tributis: Her. VIII 123. 
φερόντων τὴν ψῆφον ἀπὸ  διένεμον τὰς ψήφους ἐπὶ 
τοῦ βωμοῦ τοῦ Ποσει- τοῦ Ποσειδέωνος τῷ βὼ- 
voc . . . ἕκαστος ydo μῷ .... δεύτερα δὲ οἱ 
ἑαυτὸν πρῶτον φέρων, δεύ- πολλοὶ συνεξέπιπτον Üc- 
τερον ξυνεξέπιπτον ἅπαν- | πιστοχλέα κρίνοντες. 
τες φέροντες Θεμιστοκλέα. 
II 219,10 de honoribus Themistocli Spartae tri- 
butis: Her. VIII 194 
προέπεμψαν roiaxo- προέπεμψαν ἀπιόντα 
σίοις λογάσι τῶν νέων τριηκόσιοι Σπαρτιητέων 
ἄχρι ὅρων τῆς “ἀκωνικῆς. λογάδες... μέχρι ὀὔρων 
| τῶν Τεγεητιχῶν. 
Apud Plut. Them. 17 legitur : TQLOXOOLOL TOY νέων πομποί. 
Recte Bauerius p. 147 adnotavit: Wie bei Herodot, so 


ceht '"lhemistocles (sc. apud Aristidem quoque) selber 
nach Sparta und nicht geladen, wie bei Plutarch. 

1 143,10 cf. II 178, 5 Mardonium, cum domum re- 
dire vereretur haud ignarus culpam sinistri eventus ad 
se quoque pertinere, in (Graecia remansisse, postquam 
robur exercitus sibi elegisset. Her. VIII 100 et 113. 

Il 175.1 et 1 146, 10 de collocatione copiarum in 
pugna Plataeensi et de ipsa pugna. Her. IX 26—238S. 
Quod dieit equites Persarum ab Atheniensibus esse pro- 
fliratos, non ad ipsam pugnam, sed ad proelium illud 
equestre contra Megarenses et Athenienses factum per- 
tinet, de quo Her. IX 21— 24. 

ΠῚ 173,10. Aristidem in hac pugna insignem fuisse 
virtute; alterum ducem fuisse Pausaniam. Her. IX. 

II 216,10 Atheniensium et Lacedaemoniorum glo- 
riam in pugna Plataeensi parem fuisse. Her. IX 71. 

I 148, 15 Apollini Delphico ceterisque deis divitias 
Persarum esse dedicatas. Her. IX 81. 

] 151,1 de pugna Myealensi et de Sesto expugnata. 
Her. IX 102 sqq.; 115 sqq. 

Nine dubio etiam quod II 304,1 dicit Spartae 
legem fuisse ut senes colerentur et observarentur, ex 
Her. 11 80 deprompsit. 

Raro fit, ut adumbret aliquam historiam ab He- 
rodoto traditam fingens eam lectoribus esse notam. Tamen 
eiusmodi exempla inveniuntur: 

II 125,10 de Adrasto Phryge. Her. lI 35 sqq. 

11 231,15 de Polyeratis fortuna. Her. IIl. 

II 310, 10 de Batto. Her. IV 155 cf. infra sub Hom. 


» 


& ^ ων - 3^5 » ^ ^ ^ 
0 πέρι τῆς φωνῆς εἰς ηλϑὲ ὃς tAgovc πέρι 


αΑελφοὺς ἀφικόμενος. τὴς φωνῆς. 

II 215,1 ἔδοξεν ἐχείνοις ἐπιτρέψαι τῷ ϑεῷ (Apollini 
Delphico) καϑάπερ πρότερόν φασι τὸ περὶ τῶν φυλῶν, 
Extrema Aristidis verba ἃ schol. IIl 650, 29 recte, ut 
videtur, ad Clisthenem referuntur. Is enim leges suas 


Apolline Delphico auctore dedisse Herodotus quamquam 
non diserte exposuit, tamen ita significavit V 66 et VI 
123, ut res non sit dubia. | | 

Nonnullà denique utirmm ex Herodoto hausta sint 
an ex Plutarcho, dubium esse potest, ut | 

ΠῚ 143, 5 tradit matrem Periclis somniasse se leo- 
nem parituram esse et panlo post Periclem peperisse; 
quod aut ex Her. VI 131 aut ex Plut. Per. 3 sumpsit. 

Quod II 236,1 dicit: ὦ πάντων ϑαυμάσιε Πλάτων, um 
δι ἀμφοῖν ὦϑει, non plane constat, utrum ex Herodoto 
sit sumptum necne. Alter enim schol. III 682, 19 dicit 
id fuisse proverbium. Quod si verum est, non opus 
est satui Aristidem haec verba ex Herodoto repetivisse. 
Alter autem schol. adnotat: 0 εἶπεν 'Hooóoroc ὡς ἀπὸ 
τοῦ ./fageíov. οἵ. Her. III. 78: cum magi Dario auctore 
oceiderentur, Pogovnc .. . ἀμείβετο, ,c9tc τὸ E(qoc xai 
δι᾿ ἀμφοτέρων“. Historia autem illa, quam schol se-^ 
cundum Her. III 30 sqq. narrat, non est integra; aut 
enim mutila nobis tradita est, aut a schol. non ad finem 
perfecta est.!") 


7) Fortasse ex 1I 286,10 colligi potest Aristidem étiam An- 
drotionem novisse. Hoe enim loco Platoni crimini dat eum a vera 
temporum ratione aberrasse, cum Socratem pugnas ad Corinthum 
et ad Lechaeum factas atque pacem Antalcideam commemorantem 
faceret. Nam Socratem mortuum esse Lachete archonte, illas pug- 
nas faetas esse Eubulide archonte, pacem Antaleideam esse factam 
Theodoto archonte.^ Inde autem ἃ Lachete Eubulidem septimum et 
ab Eubulide Theódotum octavum archontem esse: itaque inter mor- 
tem Socratis et pacem Antalcideam quattuordecim (nam quod tra- 
ditum ést in libris mss. 7: γάρ ἐξχαίδεχα Palmerus correxit in 
erreosceckJeze) annos intercessisse. Hi archontes non commemoran- 
tur a Xenophonte, ex quo Aristides cetera omnia, quae de hac ae- 
tate narravit, repetivit. Itaque alium fontem adhibuit et mea quidem 
sententia fastos archontum Atheniensium aut aliquam Atthidem. 
Tali autem libro eum usum esse eo facilius colligere debemus, quod | 
ipse chronologiam meglectam esse hoc loco exponebat. Unum ex 
Atthidum scriptoribus adfert Aristides II 311,1, Androtionem: οὐχ 
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uU ἜΝ ..: 


Piutarchus. 

Ex Plutarchi scriptis vitas Periclis, TThemistoclis. 
Cimonis, Alcibiadis, Aristidis, Solonis, Agesilai, fortasse 
etiam Lysandri adhibuit.  Artissima. est similitudo, ubi 
ex vita Themistoclis hausit; quae ex vita Perielis repe- 
tivit, maiore libertate tractavit et maiore arte coniunxit 
cum. eis, quae apud Thucydidem. de vita Periclis scripta 
inveniebat. Nusquam autem dicit Plutarchum fontem. 
suum fuisse. 

vita Periclis. 

Bauerius quidem l. l. p. 150 adnotat: für Perikles 
folgte er (Aristides) seiner (Thucydidis) Darsellung aus - 
schliesslich, Sed manifestum. est Aristidem nonnulla, 
quae de Pericle rettulit, etiam ex Plutarcho repetivisse. 

II 124,15 Periclem discipulum Anaxagorae fuisse 
narrat. Plut. Per. 5, unde Aristides vocabula (Pericles) 
συγγενόμενος Avazayeoc transscripsit. Idem etiam ἃ 
Platone memoriae proditur, Phaedr. 210 A: προσπεσὼν 


'"Avdpoi(or τοὺς ἑτιτὰ σοηιστὰς προςείρηχε (cf. Dem. zgwz. 50) λέγων 
δὴ τοὺς σοφούς, x«i πάλιν αὖ Σωχράτη σοφιστὴν τοῦτον τὸν πάνυ. 
Fortasse ex hoc loco colligere licet Aristidem Androtionis annales 
in manibus habuisse et ex eis etiam illos archontes, quos II 286,10 
attulit, repetivisse. Tamen hoc non pro certo statuo. Müllerus 
FHG. I p. 375 id quod Aristides II 311,1 tradidit, inter fragmenta 
Androtionis adfert, sed addit: ,recte sine dubio Siebelis suspicatur 
legendum esse γϑρωμ pro 4»dgotr. Andro enim in ,tripode" 
de septem sapientibus disputavit, ut vides ex schol. Pind. 1 2, 17." 
Sed unde sumpsit Siebelis Socratem ab. Androne esse adlatum et, 
sophistam appellatum. Si de septem sapientibus scripsit, valde 
a proposito alienum, erat, Socratem adferre. Deinde Socrati nomen 
sophistae non posterioribus aetatibus dari solebat, sed sua ipsius 
aetate unus ex sophistarum numero habitus est. Fuit autem An- 
drotion Socratis aetate sive paulo post. Septem denique. sapientes 
ἑπτὰ σφηστὰς IV ἃ Chr. n. saeculo nominatos esse patet ex Pseudo- 
Dem. /owr. 50, cuius orationis auctorem Wesselingius ipsum. An- 
drotionem voluit esse. Quibus de causis apud Aristidem. Androtio- 
nem locum,suum habere mihi. persuasi. 


yag, οἶμαι, τοιούτῳ ον, Avasayoog xtA. quem locum 
Aristides II 283, 5 adfert. « 


II 118, 10 Periclem σεμνῶς vixisse; σϑμνότζης vitae 
eius praedicatur a Plut. P. 5. Quod paulo post dicit: 
οὕτω δὲ εἶναι σώφρων, ὥστε καὶ BadíLcuv τεταγμένα xai 
τὴν ὀρϑὴν ὁδὸν σώζειν κατὰ τὴν παροιμίαν, διαίτης δὲ 


τάξιν τὴν μέσην προῃρῆσϑαι, μήτε ὑπερήφανον, μήτε ἄνε- 
λεύϑερον, secundum Plut. P. 5 conscriptum videtur esse: 
πρᾳότης πορείας xoi καταστολὴ περιβολῆς πρὸς οὐδὲν 
ἐχταρατιομένη nadoc ἐν τῷ λέγειν. Quod. dicit βαδίζειν 
τεταγμένα, fortasse ex Plut. P. 7 fímxit: ὁδόν τὲ γὰρ ἐν 
ἄστει μίαν ἑωρᾶτο τὴν ἐπ᾽ ἀγορὰν xai βουλευτήριον πο- 
ρξυύόμενος. lta etiam schol. ΠῚ 446,3 rem intellexit. 
Sintenis autem 1. 1. p. 89. alium Plutarchi locum adfert: 
reip. ger. praec. cp. 4: Περικλῆς δὲ καὶ περὶ τὸ σῶμα 
xai τὴν δίαιταν ἐξήλλαξεν ἑαυτὸν ἠρέμα βαδίζειν καὶ 
πράως διαλέγεσϑαι καὶ τὸ πρόφωπον ἀεὶ συνεστηκὸς, ἔσει- 
δεικνύναι καὶ τὴν χεῖρα συνέχειν ἐντὸς τῆς περιβολὴς καὶ 
μίαν ὁδὸν πορεύεσθαι τὴν ἐπὶ τὸ βῆμα καὶ v0 βουλευτή- 
ριον. Hoc igitur Plutarchi loco legitur βαδίζειν, quo 
eodem vocabulo usus est Aristides, tamen haec simili- 
tudo fortuita esse potest atque alter dicit Periclem βα- 
δίζειν τεταγμένα, alter ἠρέμα. 


II 135,1 quod dieit Aristides: Μερικλῆς τοίνυν καλ- 
λιστον νόμον περὶ. δημηγοριῶν ἔϑηκε, μηδαμοῦ τῆς σεμνό- 
τητος ὑφίεσϑαι, non dubito quin ex Plut. P. 8. hause- 
rit: ὁ Περικλῆς περὶ τὸν λόγον εὐλαβὴς ἦν, ὥστ᾽ ἀεὶ πρὸς 
τὸ βῆμα βαδίζων εὔχειο τοῖς ϑεοῖς μηδὲ ῥῆμα μηδὲν 
ἐχπεσεῖν ἄκοντος αὐτοῦ πρὸς τὴν προκειμένην χρείαν 
ἀνάρμοστον, cf. reip. ger. praece. cp. 8 Περικλῆς. .. 
ηὔχετο 790 τοῦ δημηγορεῖν μηδὲ δῆμα μηδὲν. ἀλλότριον 
τῶν πραγμάτων ἐπελθεῖν αὐτῷ. Tamen si quis contendit 
de Thuc. II 35 illud repetitum. esse, ubi Pericles in 
initio laudationis funebris quomodo sibi contionandum 
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esse videatur explicat, non possum eontradicere. Alios 
locos congruentes Sintenis l. l. p. 95 attulit. 

11 118, 15 (Pericles) οὐδὲ γελῶν οὐδ᾽ ὑφ᾽ ἑγὸς πώ- 
ποτὲ ὀφϑῆναι (se. λέγεται). Plut. P. 5: προςώστου. σύσεα- 
σις ἄϑρυπτος εἰς γέλωτα. 

ib. Periclem iactantia caruisse. Plut. P. 5. Quod 
sequitur: (Περικλῆς λέγεται) ὀλίγοις χαταλιπεῖν ἐγγὺς 
ἐλϑεῖν ἑαυτοῦ, haud scio, an id transseripserit ex Plut. 
P. 7, ubi traditur Periclem, ex quo tempore rempublicam 
capessivisset, nnam tantum viam ivisse, ad forum atque 
ad curiam, et ab amicis ad cenam invitatum abnuisse, 
ὡς... πρὸς μηδένα τῶν φίλων ἐπὶ δεῖπνον ἐλϑεῖν. 

1l 150,5 Pericli eognomen Olympio esse datum, 
οὐκ dq ἑνὸς τῶν τὴς ἀρετῆς μορίων, αλλ απὸ πάντων 
συλλήβδην. Plut. P. S dicit Pericli id cognomen esse 
datum, sed alios scriptores aliis de causis id factum esse 
tradere. "lum pergit: συνδραμεῖν οὐδὲν ἐπέοικεν nó 
πολλῶν προςόντων τῷ ἀνδρὶ τὴν δόξαν. 

II 148, 15 quod legimus: ὁ δ᾽ ἀφ᾽ ἑσιίας ἀρξάμενος 
τῆς αὐτὸς αὐτοῦ 10 σύμμειρον ἡρεῖτο πρὸ τοῦ πλέονος, 
ad id referendum videtur esse Periclem rem suam fami- 
liarem prudentissime dispensavisse, qua de re Plut. P. 16. 

ll 118, 10 (Pericles) διμιοτικὸς ὧν τῇ προαιρέσει. 
Hoc pertinet eo quod Plut. P. ? tradit, Periclem adoles- 
centem veritum esse populum; postea autem rempubli- 
cam capessivisse, pauperum partes secutum, παρὰ τὴν 
αὐτοῦ φύσιν, ut ait Plutarchus, ἥκισια δημοτικὴν οὖσαν. 

ib. Thueydidem adversarium Periclis fnisse. Plut. 
P. 8 et 9. 

ll 141, 5 Laeedaemonios cum sexaginta milibus 
militum primam incursionem in Atticam fecisse. Plut. 
P. 33. "Thucydides numerum militum non rettulit. 

II 139,15 cum bellum et pestilentia cives urbe in- 
clnsos urgerent et Pericles ab eis vexaretur, ut qui 


— 


esset auctor rerum adversarum, neque tamen cederet 


de consilio suo, 
ἐμοὶ μέν, ut ait Aristi- 
des, orav βλέψω πρὸς ταύ- 


τὰς τὰς ἀπορίας καὶ τὸν 


2 w- , t 
OyAov τῶν πραγμάτων αὐ- 
του, χυβερνήτου τινὸς ἔν- 
ψοίαν παρίστασϑαν (Sc. δὸ- 
κεῖ ὁ 1180.) περικλυζομένης 


αὐτῷ τὴς νξως xai τῶν νερῶν | 


καταρρηγνυμιένων ἐπὶ τῶν 
οἰάκων μένοντος καὶ οι; 
μεϑιέντος καὶ πρός γ᾽ ἔτι, τῶν 
ἐμ πλεόντων ἀπειλούντων καὶ 
ἑτοίμων ὄντων διασπάσασϑαι, 
κατέχοντος xci νουϑετοῦντος 
καὶ ἄμ ὑπέρ TE τοῦ σκάφους 
ἀγωνιζομένου καὶ πρὸς τοὺς 


ἔν τῷ σχάφει. 


[I 245,1 ἐπεὶ δ᾽ διια. trc 
* Ó 7 i 


τὲ χωρὰς ἠναγκάζοντο Gré- 
ρεσϑαι xoi ὁ λοιμὸς ἅπαντα 
φϑείρων ξπέκειτο καὶ xaxov 
αἀγάπαυσις οὐκ ἣν, οὕτω δὴ 
τῶν συμφορῶν ἡττεηϑέντες 
ἐτραχύνϑησαν πρὸς αὐτόν 

IL 127,5 ὕστερον ἡνίκα 
τὸν μὲν (se, Periclem) δὴ 
λαιιπρῶς ἐπόϑουν, τοὺς δὲ 
παρόντας πλείω λαλοῦντας 
ἢ φρονοῦντας δυρίσχον χαὶ 
οὐδαμῶς τὸ τοῦ leg. eya- 
ϑὸν σωζονταςς II 963. 1 


τὸν μὲν yog αὐδεὶς ἣν ὅστις | 


B γι ect? (9 
οὐχ ὧν εὐξαιτο ἀναστῆναι. 


Plut. P. 33 in eodem sen- 
tentiarum et rerum connexu 
dicit: ὥσπερ νεὼς κυ βερνή- 
(nc ἀνέμου κατιόντος ἐν 
πελάγει ϑέμενος εὖ πάντα 
χαὶ κατατείνας τὰ ὅπλα 
χρῆται τῇ τέχνῃ, δίάκουα xol 
ὅδησεις . ἐπιβατῶν ναυτιών- 
τῶν καὶ φοβουμένων ἐάσας 
xrA. οἵ. ep. 15: μάλιστα δ᾽ 
ἑλπίσι καὶ φόβοις ὥσπερ 
οἴαξι προανασιέλλων τὸ 
ϑροασννόμενον αὐτῶν καὶ τὸ 
δύςϑυμον ἀνιεὶς καὶ παρα- 
πυϑούμενος. 


Plut. P..34: ὑφ᾽ ἧς (se. 
τῆς λοιμώδους φϑορᾶς). xai 
τὰ σώματα κακούμενοι καὶ 
τὰς ψυχὰς: παντάπασιν )- 
γριώϑησαν πρὸς τὸν Περι- 
κλέα. 


Plut. P. 39 τοὺ δὲ ΠΕερυ- 
κλέους τοσχεῖαν ασϑησιν 
χα! σαφῆ πόϑον ᾿Αϑηναίοις 


evetQyatceto τὰ πράγματα. 


"- "s ᾿-.. 


Nonnullarum rerum origo dubia est: 

Il 143,5 Quod de matre Periclis narrat aut ex 
Her. VI 131 ant ex Plut. P. 3 fluxit. cf. supra p. 38. 

Il 118,15 Periclem agros suos populo condonasse, 
aut ex Thuc. II 18 ant ex'Plut. P. 33 haustum est. of. 
supra p. 14 sq. 

IT 119, 5 Periclem non libidinibus populi servivisse 
praeter "huc. II 65 etiam Plut. P. 15 tradidit: 

émap)Évee μὲν γὰρ 10v | — Plut. μάλιστα δ᾽ ἐλπέσι καὶ 


| 


L| 


δῆμον καὶ μεῖζον goovrcav- | 
τὰ δεινότατον εἶναι (τὸν Περι- στέλλων τὸ ϑρασυγόμπενον 
χλέα φασὶν) συστεῖλαι καὶ αὐτῶν χαὶ τὸ δύσϑυινον 
καϑελεῖν. ἀϑυμήσανταδὲ καὶ ἀνιεὶς καὶ παραμυϑούπενος 
ταπειρωϑέντα ἀναγαγεῖν αὖ 2x qv Ó ure xai nea δὺυς- 
τοῖς λόγοις καὶ μεστὸν ἐλπίδων χεραίνονι. καινακείνων καὶ 


, €; s. 
φόβοις ὥσπερ οἴαξι πιροσνα- 


ποιῆσαι. .. σχῆμα τῆς πιόλξως προςβιβάζων ἐχειροῦτο τῷ 
ἦν Περ., οὐ δουλεύων ταῖς συμρέρογεε ... {(Περ. ov) 
τῶν πολλῶν ἐπιϑυμίαις, ἀλλ᾽ χειροήϑης τῷ δήμῳ καὶ óe- 
αὐτὸς ἄρχων τῶν πολλῶν, διος ὑτιείκειν χαὶ συγενθι- 
οὐδ᾽ ὃ, τι δόξειεν ἐχείνοις, δόγαι ταῖς ἐπιϑιυμέαις. 
TOULTO λέγειν ἀξιῶν, ἀλλ᾽ ὅ. 

τἰ δόξειεν αὐτῷ, τοῦτ᾽ ἐκεί- 

γνοὺς πράττειν ἐπεαγναγκάζων. c. supra p. 12. 

Il 134,1 oratores invitos tacuisse et a Plut. P. 33 
et à Thuc. II 22 narratur. cf. supra p. 15. 

li 136,5 Periclem saepius Peloponnesum cireum- 
navigasse et ad hostium fines naves appulisse, aut ex 
Thuc., aut ex Plut. P. 19, 34, 35 depromptum est. cf. 
supra p. 14, 


vita Themistoclis. 

Il 185,10 (II 189, 1; II 920.5) só τε γὰρ gtAti- 
010v ἕνεσιι xai ἥδιστον πρόςεστιν Tlremistoclem discor- 
dias Graecorum compusuisse ( Oi AA«Et) et eos in pug- 
nam contra barbaros duxisse. Plut. Th. 6: "ÉyiGTOV 


89 — 


δὲ πάντων τὸ χαταλῦσαι xrÁ. χαὶ διαλλάξαι. Suo ire 
hoe loco Bauerius p. 148 adnotat: Ohne Erwühnühg 
des Themistocles findet sich das Original hierzu Nei 
Her. VII 145: den versammelten  Hellenen ἐδόξεε 
βουλευομένοισι «ὐτοῖσε πρῶτον μὲν χρημάτων πᾶάμὲων 
καταλλάσσεσϑαι τάς τὲ ἔχϑρας καὶ τοὺς xar ἀλδή- 
λους ἐόντας πολέμους. 

H 185,10 Eos quibus aqua et igni interdictum 
esset, per Themistoclem esse revocatos. Plut. Th. 11. 

II 187,5  Themistoclem Atheniensibus, antequam 
Delphos misissent, suasisse ut navibus certarent. Phát. 
Th. 4. | 

ib. "Themistoclem civibus persuasisse, ut vecti- 
ealia Laureotica in navibus parandis consumierent. Phát. 


Th. 4 et 3. 
μόνος τῶν πόνων €102- μόνος εἰπεῖν tto noe 


;t 
LT 


^ Ὕ ^ - 
- παρελθὼν εἰς τὸν δῆμον... 


μησεν ἀνεειπεῖν ο, 
| , ! , 
y καισσχευασασϑαι 1QtrQtic 


, 
ὁ 
Ó 


φασιν μὲν ὡς ἐπὶ ai 
πόλεμον τὸν πρὸς Αἶγι- ἐπὶ τὸν πρὸς Αἰγινήτας 
ritas e. — TOuitor τὴν | πόλεμον... 

“Μαραϑῶώῶνγι πάχην ὡσπερεὶ οἱ μὲν γὰρ ἄλλοι πεξέρας 
προοίμιον γεγεῖι ἤσϑαι τοῖς "Orto τοῦ πολέπου τὴν ἐν 
Αϑηναίοις, εἶναι δ᾽ οὐ πέ- - Μαραϑῶνι τῶν βαρβάρων 
puc τοῦ πολέμου τοῦ παν- ἧτταν εἶναι, C). δὲ ἀρχὴν 
τὸς οὐδὲ τελευτὴν, ἀλλ πειζόνων dy e mTor. 
ἄρχην μάλλον xai παριι- 

σχευὴν ἑτέρων ἀγώνων μει- 

ζόνων. 

Quod Bauerius p. 148 addit Aristidem  rogatio- 
nem Laureoticam propter hunc Plutarchi locum oi μὲν 
γὰρ ἄλλοι πέρας xi. ante pugnam Marathoniam po- 
suisse, non video quid spectaverit. Aristides enim pergit 
Themistoclem, cum ea classe, quae rogrtione Laureotica 
aedificata erat, ad Artemisium vicisset, illud psephisma 
tulisse. "l'um quae praetermiserit, ea sibi repetenda 
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esse ratus Aristides ad eas discordias. quae de imperio 
ortae sunt,.transit. Quod autem II 213,1 dieit The- 
mistoclem naves aedificandas Ourawisse, σπρὴν καὶ σερος - 
δοκὰν τινὰ τῶν πολλῶν ἡξέιν roUs βαρβάρους. aut ex 
Plut. Th. 3 fin. (προς δοκῶν) aut ex Thuc. I. 13 προς - 
δοκέμ ὁ) emanasse Banerius recte adnotat p. 150. .cf. 


etiam p. 163. 


1l 187, 90 Quod de pugna ad &Artemisium facta 
narrat, non ex Her. VIII init, sed ex Plut. Th. 7 re- 


.petivisse videtur Aristides. 


Fragmentum certe Pindari, 


quod in hoe connexu 'adfert, sine dubio ex Plutarcho 
hausit; sed ita eum versum mutavit, ut ad Themistoclem 
solum pertineat. Secundum Plutarchum ad omnes Grae- 
cos pertinet. cf. infra sub Pind. Bauerius p. 167. 


II 188,5; 202, 10 c£. 
perio inter Athenienses et 


dum Plut. Th. 7 narravit. 
eisdem vocabulis quibus Pluta 


c " ^ A 3 í 
ὑπερέβαλον μὲν AUn- 
vaio. τῷ πληήϑει τῶν νεῶν 
σχεδὸν πάντας .... συνι- 
é ov o πᾶντω ἀριίστος ἐχεῖγος, 
GG , . . ἅπαντ᾽ ἀπολεῖται 
— c , 
Xüxoc .. . ὑποσχύμενος 
H e , à - - 
παρὸ Gx0vrtOYV αὐτοῖς τῶν 
Ἑλληνὼν αὐτὴν (tv, v nyeuo- 
H i ᾿ς πόλος 4 : 
νίαν) ἀναχτήσεσϑαι. 


r 


ι 1384,10 Discordias de im- 


Lacedaemonios ortas secun- 
quod ex eo apparet, quod 
rchus, usus est; : 

τῶν ὁ; AJ, "αΐίων, OtL 
πληήϑει τῶν νεῶν σύμι- 
πᾷντας ὁμοῦ τι τοὺς GÀ- 
λους UICE QÉ βαλλον, 
συνιδὼν τὸν Moos 0 
Osu. . . ὑπισχνούμενος. 
ἂν GvÀges ayaOo) γένωνται 
πρὸς τὸν πόλξδμονῳ ἑχόντας 
αὐτοῖς παρέξειν εἰς τὰ λοιπὰ 
χειϑοιιένους τοὺς Ἕλληγας 


Tamen quod I ! 135, 10. de numero navium dicit, sine 


dubio ex Herodoto deprompsit. cf. supra p. 98. 


II 188,15 Hoc obsequio Athenienses τῶν μὲν πολε- 
μίων ἀνδρείᾳ, τῶν δὲ συμμάχων πρᾳότητι χρατῆσαι. I 
134, 5: tovc μὲν γὰρ ἐχϑ, QOvg τοῖς ὅπλοις. τ) δ᾽ ἐπιεικείᾳ 


΄ 


τοὺς φίλους &víixncav. I 134, 15: εἰ γάρ. τότ᾿ ἐχεῖνοι 
δυςχεράναντες τὴν τοιαῦ τ» ἀγνωμοσύνην ἐκποδὼν ἔστη - 


» 


σαν ἢ πρφὸὺς φιλονεικίαν ἐχώρησαν, "αἷς μηχανὴ σωτησίας; 


Plut, Th. 7 in eodem connexu: ἀνδρείᾳ μὲν τῶν πολε- 
píov, εὐγνωμοσύνη δὲ τῶν συμιιάχων περιγενομένους. 
cf. Sintenis. p. 80ῦ.. 


IL 189,15 cf. II 240,16: Eurybiadem cum Arte- 
misium venisset, cum classe fugere voluisse, sed The- 
mistoclem ab incolis insulae Euboeae pecuniam accepisse, 
qua Eurybiadem ceterosque corrupisset. Plut. Th. 7. 

ἐκπλαγέντος yap χοῦ ἐκπλαγεὶς ὁ ἘἙυρυ- 
Εὐρυβιάδου πρὸς τὸ πλὴ- βιάδης τῶν χαιὰ στόμα 
ϑὸος τῶν τριήρων τῶν βαῳ- νεῶν τὸ πλῆϑος, ἄλλας 
Bague» ὧν τὰς μὲν... δὲ πυνϑοανόμενος πέερι- 
τὸς δ᾽ ἤχυυε περιπλεῖν. πλεῖν x. 


Herodotus VIII 9 non Kurybiadem, sed omnes Grae- 
eos perterritos fugere voluisse narrat. 


II 190, 5 Cum nuntiatum esset, quae ad Thermo- 
pylas essent facta, Graecos se recepisse in interiorem 
Graeciam, ita ut extremi essent Athenienses. Plut. Th. 9 

ἐγγελθέντος δὲ τοῦ τῶν μένιοι περὶ Θερμο- 
περὶ τὰς Πύλας πάϑους... ἱ πύλας εἰς τὸ ᾿ἐρτεμίσιον 
καὶ τῶν ἔν τοῖς ναυσὶ κατὰ — e. εἴσω 


^ ^ , 


χρᾶτος ἢ δὴ φευγόντων εἰς ς Ἑλλάδος eYexonícovio. 


τὸ εἴσω iie Ἑλλάδος xij. 


Bauerius p. 146 falso haec ex Her. VIIT 91 de- 
prompta esse dicit; ex verborum similitudine contrarium 
patet. Recte tamen adnotat rhetoricam amplificationem 
esse, cum dicat Aristides: ἔσχατος "£v ὄδνεχώρει (Sc. 
Themistocles) wer? éoy&ror ᾿4ϑηναίων. 


Ii 191.1 ef. I 141, 1. "Themistoclem praeterve- 
hentem Euboeam ubique lapides constitnisse, in quibus 
insculpserat, ut Iones ad Graecorum partes transirent. 
Plut. Th. 9. 


— i9 ᾽ς... 


VO τῶν "erba" xci τῶν | τοὺς μὲν (λέϑους) sbpí- 
AO^UY τῶν ναυλόχω. | σχὼν ἀπὸ τύχῃς, τοὺς δ᾽ αὖ- 
| τὸς ἱστὰς περὶ τὰ ναύλοχα. 
Herodotus VIII 22 hoc tantum commemorat: 6. 
*HOQEUFTO πέρι τὰ πότιμα ὕδατα, ἐντάμινων ἐν τοῖσι λίϑοισι 
γραμματα. 
II 191,5 (et LI 206, 10) Athenienses optavisse, ut 
Ἢ . . B . . LI à 
Graeci Persis in Boeotiam obviam »rent; illos autem 
lsthmum munivisse. Plut. Th. o. 
τοὺς αλλοὺς  CxÉAEvOY |. τῶν ᾿4ϑηναίων δεομένων 


ἀπαντᾶν eic τὴν Βοιω- 
cv... τὸν ᾿Ισϑμὸν 
ἐτείχιζον ἐκ ϑαλάττης 
εἰς ϑάλατταν.... σρο- 


κενδυγοῦσαι qom ὑπολοίπων | 


ἐχέλουον μεϑ᾽ ἑαυιῶν ἀπαν- 
τησανετας εἰς τὴν» Βοιω- 


τιαψ, ὑπήκουε δὲ οὐδεὶς | 


x14. 


εἰς τὴν Βοιωτίαν ἀπαγ- 


Ἰῆσαι πρὸ τῆς Aruxpc .. 

ηδενὸς δ᾽ ὑπακούοντος 
ἀδέοϊ. “΄. διατειχιζόν- 
τῶν τὸν 7 σϑμὸν εἰς ὃ ἅ- 


᾿Λατταν Ex ϑαλόττῃς. 


Eandem rem Herodotus narrat, sed aliis vocabulis 

y . B . » - Ὗ ^ 
nsus. Vocabula Aristidis: απανταν εἰς τὴν Βοιωτίαν et 
v7rxovt δ᾽ οὐδείς ex Plutarcho sumpta esse Bauerium 


(p. 149) fugisse videtur. 


II 188,1 et ἢ 192,1 psephisma Themistoclis. 


Plut. Th. 10. 


γράφει τὸ ψήφισμα, 


τοῦτο, τὴν μὲν πόλιν πα- 
θαχαταϑέσϑαι ᾿Αϑηνᾷ, 
Αϑηνῶν μεδεούσῃ, mu- 
lieres et pueros Troezena, 


senes  Salaminem  trans- 
ducere. 


ψηφισμα γράφει, τὴν 


ἀν πόλιν παραχαταϑέ- 
πὰ A uie 

c3 Gc τῇ ϑηνὰ τῶν 4ϑη- 
| "aov μεδεούσῃ, familiares 


autem abducere; deinde plu- 


| rimos Athenienses trans- 
| portasse suos Troezema. 


Si igitur Plutarchus solus fons fuit, Aristides — 
id quod facili negotio potuit — Salaminem ex suo ipsius 
Ingenio addidit. . Cogitari autem potest, eum etiam He- 
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rodotum adhibuisse, qui VIII 41 narrat: κήρυγμα ἐποιή- 
σαντο... σώζειν, ἐνθαῦτα οἱ μὲν πλεῖστοι εἰς Τροιζῆφα 
ἀπέστειλαν, οἱ δὲ εἰς Αἴγιναν, οἱ δὲ εἰς Σαλαμῖνα. D 139,10 
ubi de eadem re disputavit, minus accurate fontem suum 
secutus est, ibi enim legitur: ἐρηφίσμα ποιοῦνται τὴν μὲν 
πόλιν ἐπιτρέινναι τῇ πολιούχῳ Dto, παῖδας δὲ καὶ yvraixac 
εἰς Τροιζῆνα παρακαταϑέσϑαι xi. — Plutarchum se- 
cutus II 192,1 dicit: Θεμ. γράφει (njqusua. τοῦτο, 1 
139, 10 fortasse Herod. VIII, 41 secutus: ψήφισμα ποι- 
οὔνται. Illo loco dieit Athenienses παρακαταϑέσϑαι 19) 
πόλιν τῇ ᾿Αϑηνᾷ, hoe loco παραχαταϑέσϑαι παῖδας καὶ 
γυναῖκας εἰς Τροιζῆνα (Her. VIIE 41 ὑπεκϑέσϑαι), urbem 
autem ἐπετρέιμαι ᾿ϑηνᾷ. lllo loco ϑηνᾷ cognomen 
AjDivov μεδεούσῃ datur, hoc loco πολεούχῳ. Utrumque 
cognomen poétice usurpatur pro 77o2:«c; tamen utrumque 
Athenis vulgari sermoni accommodatum videtur fuisse: 
legitur enim apud Aristoph. equ. 763 ᾿ϑηναίκ: τῇ τῇδ 
πόλεως μεδεούσῃ. nub. 602 πολιοῦχος ᾿Αϑάνα, equ. 581 
πολιοῦχε Πολεάς, τῆς ἑερωτστης μεδέουσα χώρας. Etiam 
aliis locis, ut Spartae (Paus. III 17,2), Chii (Her. I 
160), Ilii (Anth. IX 154) Minerva πολιοῦχος vocata est. 
ll 193,5 cum Atheniemses urbe cederent, mulieres 
et pueros lacrimavisse et lamentatos esse secundum Plut. 
Th. 10 narravit Aristides, sed exaggeravit, quae apud 
Plut. scripta inveniebat. 
lI 193,10 Fabulam de Xanthippi cane a Plut. Th. 
10 traditam ut omnibus notam adumbrat Aristides ita 
ut Plutarchum fontem fuisse facile appareat: 
οὗ γε xci τῶν κυνῶν |^ Με opuymc καὶ πόϑου 
τῶν χειρδήϑων ὠρυομένων συμπαραϑεόντων. 


πρὸς τὴν ἀπόλειην χτλ. cf. Banerium p. 150. 


18) Ea vox sollemnis fuisse videtur; sime dubio im eo quoque 
libro legebatur, ex quo Quintil IX 2,92 suum hausit: Themisto- 


cles suasisse existimatur Atheniensibus, ut urbem apud deos de- 
ponerent. 


— «4 — 


— - rn . . TM , » 

11.194. 5 l'hemistoclis dietum: πάταξον UÉV, αἀκουσον 
». o » 5Ὶ 3 y 
δὲ ex Plut. Th. 11 haustum est. Valde differt, quod 
eadem. de re Herod. VIII 59 tradidit. 

" ( - 2 - c € - P. ^ τ ^ Uw B 
IL 194, 10 cf. ΠῚ 213, 15 ἐξεχέοντο ὑπὸ τοῦ δέους 
0i A60704 xtti. ὁ docauog eria. Plnt. Th. 12 ἐξερρύησα » 
" - " ^ , - € 145^ 7 * H 1 "s " " 
θετὸν Ot. λόγοι τῶν βλλήνων καὶ. πάλιν ἐπάπταινον 
οἱ Πελοπ. πρὸς τὸν ἐσθ μόν. 
ne: E 

11 213,20 Miracnla illa, quae ante pugnam Sa- 
lamiuiam. fiebant (Iacehum, .Aeacidas. pulveris nubem) 
ex Plut. Tl. 15 repetivit : 

"ἔφη προς ταῖν Ütaiy εἰς ! νέφφς EdusE.. ... καεα.- 
inv ' , "f yr 4 yg 3 * "d . , . ; 

Í νυ χε, Eyxtttt- OX jTtELY elc Τὰς tot obs. 
Ga ue, 

Aristides et Plutarchus hanc pulveris. nubem ipso 
pugnae die visam esse narrant, Herod. VIII 65 eo die 
qui pügnae praecedebat. Bauerius p. 151. 

" 912 i5. ] E d ^ ^ c 1 
| H 213,10. λέγουσι δέ τινες καὶ τέτάρτον ὑπὲρ Θεμ. 
εὶς πρὸς τῷ τόπῳ, «οἱ κὸν xtioOv ΔΈΟΣ : 
" 99s re "mro geb tea xeu os &86UQ6, OTy Cau νος τὴν 
νἐυμαχίαν κατιόνεος τοῦ πνεύματος. Plut. ΤῊ: 14: δοκεῖ ὁ᾽ 
Οὐχ ἧττον εὐ τὸν καιρὸν 6 Θεμι. 1 τὸν τόπον συνιϑών. 
eintenis p. 304; Bauerins p. 150, 

EE ul cs de e vagi cde 

l.1239,5 εἰ ὁ ἐπιϑεμήσειε (Xerxes) Oxitc, δένδρον 
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(o UU χρυσοῦν καὶ σκιᾷ, ὥστε "UXIOQD μὲν (GGOTQQ7ITELV 


CQyvOQ xc χρυσῷ, nad ἡμέραν δὲ νύχτα ἐπῆγεν, ὑσαχοῦ 
τόξξυσαι κελεύσει. — Prius illud ex Plnt. Th. 16 de- 
prompsit,: ubi. traditüm est Xerxem ὑπὸ σχιάδι χρυσὴ 
pugnam SNalaminiam observasse. Οἵ. 1 142,5 Ξέρξης δὲ 
wie rr 1 DÀ am » " E i pasa 
φυτά, κέδν few CCS Tic ἠπείρου xtxoóunucvog et Plat. Th. 
18 χρυσοῦν δίφρον Ψέμενος. — Alterum Aristides finxit 
ex Her. VII 226. 

II 213, 5 naturam maris effecisse, ut barbari mül- 
ütudine navium uti non possent. Pint. Th. 15. 

| IT 178, 5,195; 1: I 151,1 de Xerxis in Asiam 
reditu, aut ex Her. VIII 115 sqq. aut ex Plut. Th. 
16 hausit. cf. supra p. 29 sq. 


IL 220, 10. Cum post bellum Persarum Lacedae- 
monii eas civitates, quae cum hostibus contra Graecos 
pugnavissent, ex societate Amphietyonum- eiicere vellent, 
Themistoclem id impedivisse. Plut. Th. 90. Sed Aristi- : 
des falso transscripsit; dicit enim πλέον γὰρ ἢ 1QiCxovto 
πόλεις ἔδει τῇ συμφορᾷ ταύτῃ) περιπεσεῖν (sc. ut eiice- 
rentur); Plutarchus autem: διδάξας (Themistocles) «c 
τριάκοντα καὶ μίᾳ μόναι πόλεις εἰσὶν αἱ πετασχοῦσαι τοῦ 
πολέμου καὶ τούτων αἱ πλείους παντάπασι μικραί. 

ll 248,15 Quod de accusatione Themistoclis pro- 
fert, ex Plut. Th. 23 sumpsit: 

συμβάντων τῶν περὶ τὰ περὶ. ]αυσαγίαν 
τὸν Παυσανίαν... ὧν στμαπεσόντα ... «{1ακεδαι- 
περὶ τὸν τειχισμὸν ἐξηπά- μόνιοι... σδηήλως. χαλεπαί- 
Tito, μνησικακοῦγτες. rOTIICC. 

Tamen etiam Thucydidem ad hanc rem enarrandam 

videtur adhibuisse: 
διώκειν μετὰ σφῶν exé- | "Thuc. 1 135: ACLUUEOUGE 
4tvov (sc. Lacedaemonii | (Athenienses) μειὰ τῶν 
Themistoclem). axe. ἑτοίμων ὄντων Evv- 
cf. supra p. 18. | Ótoxtuv ὦν δρας. 

Η 233,15 de Themistoclis ad Admetum regem fuga 
aut ex Plut Th. 24 aut ex Thuc. 1 136 hausit. 

Il 221,5 de Themistoclis morte aut Plnt. Th. 8 
aut "Thuc. I 138 adhibuit. 

1l 194,5  Themistoclem ante pugnam Salaminiam 
cum Aristide convenisse. Plut. Th. 19: Her. VIIT 79— 80. 
Bauerius p. 150 hoc ex Plutarcho repetitum esse putat. 

Il 194, 10 Themistoclem, cum ante pugnam sala- 
miniam ceteri Graeci fugere voluissent, dolo effecisse, 
ut ibi cum hostibus decertarent. Plut. Th. 12; Her. 
VIII 56 et 14 sq. 

vita Cimonis. 

ΠῚ 152,10 Cimonem Lacedaemoniorum partes. seeu- 

tum esse; Plut. C. 10; 16; 17. 


ll 158,10 χοσμίους γὰρ ὡ- 
παντας παρεῖχεν εἰς δύναμεν. 
II 158,5 (αὐτοὺς ἐποιεῖ ro) 


T? F^ , Ϊ 
ὡς οἷόν τὲ μάλιστα χοσμίους - 


Ld ^ ^ OT LL. 
οντὰς XO; Tv τάξιν φυλάτ- 
τοντας, 
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Plut. C. 6: πρῶτον μὲν 
ἀεὶ παρεῖχε τοὺς πολίτας 
κόσμῳ τὲ ϑαυμαστοὺς καὶ 
προϑυμίᾳ πολὺ πάντων δια- 
φέροντας. 


II 158,15; 243,15 Qimonem ex exsilio, antequam 
decem anni transiissent, revertisse; Plut. O 17 et 18. 


ef. supra p. 4. 


II 157, 1 καὶ τότε ner 


(sc. in altera et tertia Per- 
sarum expeditione) διείλοντο 
τὸν xírÓvror αἱ πόλεις... 
᾿Αϑηναῖοι μὲν γὰρ καὶ Θειι. 
ἐνίχου" ἐπ᾽ “ρτεμισίῳ λαμ- 
πρῶς οἱ δ᾽ εἰς Πύλας ἐπαν- 
τήσαντες οὐδὲν πλέον κατε- 
πρᾶάξαντο τῇ Ἕλλαϑι, πλὴν 


e; ^ , ΄ 
θσον τῷ σώματα εἰςήγεγχαν 


eC ταῦτα δ᾽ ἀμφότερα ἑνὸς 
εν 


» ^ * 3 ^« 
&vdooc xci ἑνὸς ἣν στόλου 


5. οὗὕτοε ÓÀ . . χαὶ κατὰ | 
γῆν καὶ κατὰ ϑάλατταν Cvíxow | 


x1). 


Plut. C. 13: Kíuor δ᾽ 
ὥσπερ ἀϑλητὴς δεινὸς ἡμἕ- 
ot μιᾷ δύο καϑῃρηκῶς 
ἀγωνίσματα καὶ τὸ μὲν ἐν 
Σαλαμῖνι ναυμαχίᾳ, τὸ δ᾽ ἐν 
Πλαταιαῖς πεζομαχίᾳ 5) zrag- 
δληλυϑὼς τρόπειον ἔπη γω- 
γεσατο ταῖς νίκαις. 


Ceterum cf. quae in app. de Cimonis iuventute et de 
eiusdem victoria Eurymedontea exposui. 


vita Alcibiadis. 


II 124, ἐπειδὴ δὲ ἐϊε- 
λεύτησεν ἐχεῖγος (Pericles), 
ὠνειροπόλουν μὲν Σικε- 
λίαν, ἑἐφίεντο δὲ Ἰταλίας, 


— - 


Plut. A. 17: Νικίας ὡς 
χαλεπὸν ἔργον ὃν τὰς Σνρα- 


| χούσας ἑλεῖν ἀπέτρεπε τὸν 


δήμον, ᾿Αλκιβιάδης δὲ Καρ- 


7) Quod hoc loeo in libris mss. traditum est: ἐν Σαλαμῖνι πεζο- 
μαχίᾳ, τὸ J' ἐν Πλαταιεῖς ναυμαχίᾳ a Iebbio emendatum: est. 


«xgéyovro δὲ Καρχηδόνος xai χηδόνα xoi αιβύην ὀνξερο- 
“βίης, πάντας δὲ ἀνϑρώ- ^ πολῶν. £x δὲ τοιυτων προς- 
ποὺς περιεσχόπουν, ἤρκει δὲ γρονομένων Ἰταλίαν καὶ Πελ. 
ἤϑη περιβαλλόμενος, ὀλέγου 
δεῖν ἐφόδια τοῦ πολέμου 
Σικελίας ἐποιεῖτο. Per. 20: 
ἣν Τυρρηνία καὶ Καρχηδὼν 


ἕνίοις GvE(gOc. 


οὐδὲν αὐτοῖς κιλ. 


i 


vita Aristidis. 

II 242, 15 (ὃ ὀστρακισμὸς) Plut. Ar. 7: μοχϑηρίας 
ἣν οὐ μῖσος οὐδ᾽ ἀλλοτρίωσις γὰρ οὐκ «qv κόλασις ὃ ἔξο- 
τοῦ δήμου πρὸς αὐτούς, ἀλλ᾽ στρακισμός, ἀλλ᾽ ἐκαλεῖτο μὲν 
ἢν γόμος αὐτοῖς περὶ ταῦτα, Ór εὐπρέπειαν ὄγχου καὶ 


» ^ EA ] d à e] t B T4 
ἔχων μὲν Oros ποτε δυνάμεως βαρυτέρας ταπεί 


τὸ δ᾽ οὖν ἀμαάρτημα οὐκ | vocis καὶ x0AovGic, ἣν δὲ 


ἀπαραίτητον αὐτῶν, dÀÀ | φϑόνου παραμυϑία quicv- 
ἔχον ὡς ἐν τούτοις eU moé- | ϑρώπος εἰς ἀνηκέστον οὐδὲν 
πειᾶν.. .. ἐχόλουον τοὺς ἀλλ᾿ εἰς μετάστασιν ἐτῶν 
ὑπερέχοντας μεϑιστάντες Erk ϑδέχα τὴν πρὸς τὸ λυποῦν 
δέχα. ἄλλο ὁ᾽ οὐδὲν ἔγχλημα ἀπερειδομένου δυςμένειαν. 


προςὴν, οὐδ᾽ ὡς ἐπ᾽ ἐλέγχῳ | 
7UO «y LL to) 0oynt. | 

II 173, 10. Aristidem pugnae Marathoniae interfuisse 
Plut. Ar. 5. : 

II 143, 15 Aristidem tributa. sociorum iustissime 
distribuisse. Plut. Ar. 24. Tamen negari nequit fortasse 
alium scriptorem huius rei fontem fuisse, Pseud-Andoci- 
dem, qui idem in orat. in Aleib. 11 memoriae prodidit. 
Certe hune Andocidis locum II 149,1 transscripsit. cf. 
infra sub And. 

II 280, 5 Aristidem in exsilium esse missum. Plut. 
Ar. 7, 8. 

vita Agesilai. 


IL176,1(AÀgesilaus);g44ó- |. Plut. Ag. 81 ἡνία. δὲ καὶ 


TOC ὧν καὶ φιλέταιρος πέρα 
τοῦ μετρίου, παραλαβὼν 
τὴν πόλιν τὴν «Τακεδαιμονίων 
γῆς καὶ ϑαλάττης ἄρχουσαν 
οὐ διεφύλαξεν ἐν τούτῳ τῷ 
σχήματι. 

II 140,15 “ἀκεδαιπονίους 
ἀκούομεν ÓW που προσκει- 
μένων .,ὑτοῖς τιοτε Θηβαίων 
καὶ χελευόντων ἐξιέναι καὶ 


μάχεσθαι ἢ χείρους ὁμολο- 


γεῖν εἰναι σφῶν, ἀποχρίνα- 
G)a , . . μαχεῖσϑαι δὲ οὐχ 
ἐν τῷ τῶν πολεμίων καιρῷ 
οὐδ᾽ ὅτ᾽ ἐκεῖνοι κελεύουσιν, 
ἀλλ᾽ ἡνίκ᾽ ἂν αὐτοῖς δοχῇ. 

καὶ ταῦτ᾽ ἀπεχρίναντο 
καὶ ταῦτα ἐποίουν γησιλάου 


προεστηκότος αὐτῶν. 


4g. — 


10 τῆς “δόξης αὐτόν, ὅτι τὴν 
πολιν μεγίστην παραλαβὼν 


^ Ld " 
| «x«t δυνατωτάτην - ἑώρα συν- 


ἑσταλμένον αὐτῆς τὸ ἀξίω- 


μα X(^ τὸ αὔχημα κεχολου- 


μένον. 
Plut. Ag. 31 ὁ γὸὺρ Ayo. 
οὐκ εἴα πρὸς τοσοῦτον, ὡς 


| (q. Θ.. ῥεῦμα χαὶ κλύδωνα 


πολέμου ιἰἄχεσϑαι τοὺς 


| -Jaxsó., ἀλλὰ. . . ἑκαρτέ- 
| 0€ τὰς ἀπειλὰς καὶ τὰς με- 
| γαλαυχίας τῶν η ϑαίων προ- 
καλουμένων ἐχεῖνον ovoua- 


Gu καὶ διαμάχεσθαι, περὶ 
- , ^ , «^ 
τῆς χώρας χελευόντων, ὃς 
τῶν χακῶν αἴτιός ἐστιν ἐχ- 


καυσας τὸν πόλεμον. 


Quod igitur Plutarchus dicit Agesilaum solun ad 


pugnandum esse provocatum, Aristides ita mutavit, ut 
ad omnes Lacedaemonios pertineret. Canterus quidem 
adnotat Aristidem hoc loco erravisse, eum Agesilaum 
falso pro Cleombroto posuisset et revocat hunc locum ad 
Xenoph. Hell. VI. Sed hic sine dubio est Canteri error. 
Nam Cleombrotus occidit in pupna Leuctrica et post 


hane demum pugnam "Thebani in campum Enrotae pro- 


gress] sunt. 
vita Solonis. 

Cum cetera, quae attulimus, ex Plutarcho esse de- 
prompta constet, etiam ea quae de Solone profert, ex 
Plutarchi vita Solonis esse hausta contenderim, quam- 
quam tanta similitudo, quanta in ceteris, hic nusquam 
conspicitur. | 

11 278, 5 Solonem Atheniensium tyrannum fieri no- 
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luisse, quamquam aut pauperum auxilio aut divitum facile, 
si voluisset, regnum adfectare potuisset; sed cum leges 
iustissime institueret, et divitum et pauperum inimicitias 
odiumque in se convertisse. Plut. Sol. 13; 15; 16. 

II 279,1 de bello a Solone contra Megarenses sus- 
cepto. Plut. S. 8. 


vita Lysandri. 

Etiam hac vita Plutarchi videtur Aristides usus 
esse: II 175,15 victoriae ad Aegospotamos a Lysandro 
reportatae mentionem facit, addens Lysandrum cum vi- 
deretur χαϑελεῖν τὸν πόλεμον τὸν πρὸς ᾿Αϑηναίους, revera 
Graecis auctorem multorum malorum fuisse. Hoc schol. 
ΠῚ 569,25 suo iure ad δεχαδαρχίας a Lysandro insti- 
tutas referre videtur, de quibus cf. Plut. L. 14. 


Oratores. 
Demosthenes. 


Demostheni legendo Aristides intente operam dedit, 
ut etiam elocutionem suam ad eius exemplum formaret. 
Sed haec omittimus.  Nominatim Demosthenem, cum 
sententiam aliquam ex eo depromit, adfert hisce locis: 

II 136,10 ex orat. de cor. 306. 

II 266,5 ib. 314. 

II 266,10 ib. 317. 

Il. 267, 5 adumbrat eiusdem orationis 88 234, 

305. 

II 267,10 ib. 316. 

II 267,15 ex orat. ΟἹ. III 21. 

II 307, 10 ex orat. κατὰ Στεφ. 1 ὃ 80. 

Il 311,10 complures Demosthenis locos adumbrat. 

ll 314,15 ex orat. de cor. 315. 

Omnia haec minoribus discrepantiis (e. g. II 267, 10 
x«xtivo λογίζου καὶ σχόπει, Dem. de cor. 316 xdxcivo 
6x07!) exceptis ad verbum congruunt cum Demosthene. 
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Extremum tantum locum satis libere ex Demosthene 
transseripsit : 
αἰρχρὸν γάρ, ὡς y ἔφη | τοὺς τεϑνεῶτας δὲ οὐδὲ 


| 
| 
| 


4duu., οὖς οὐδ᾽ ἂν τῶν ἐχ- | τῶν ἐχϑρῶν οὐδεὶς ἔτι μισεῖ. 
ϑρῶν χαὶ τῶν πολεμίων οὐ- 
δεὶς ἂν αποστερήσειε τῶν 
εὐφημιῶν, τούτους ὑφ᾽ ἡμῶν, 
ὅτι προφςήκομεν αὐτοῖς, μὴ | 

τῆς γιγνομένης αἰδοῦς xoi | 

φιλανϑρωπίας τυγχάνειν. 

Canterus, qui in adnotatione Aristidem hunc locum 
ex orat. de falsa leg. sumpsisse adnotat, erravisse mihi 
videtur. 

Cetera, quae ex Demosthene deprompsit, ita adfert. 
ut eum auctorem esse non addat. 

II 298, 10 ὁ μὲν τοῦ Σόλωνος νόμος οὐδὲ vouov ἐπὶ 
ανδρὶ γράφειν ἐᾷ. Non totam legem attulit Aristides, 
sed partem eius. Lex integra haec est: μηδὲ γόμον 
ἐπ᾿ ἀνδρὶ ἐξεῖναι ϑεῖναι, ἐὰν μὴ τὸν αὐτὸν ἐπὶ πᾶσιν ᾿4ϑη- 
γαΐίοις. lta legitur apud Dem. in Arist. 86 et in Tim. 
59; deinde etiam apud Andoc. de myst. 87.  Alterutrum 
igitur ex his duobus scriptoribus adhibuit Aristides: 
utrum adhibuerit, non constat. cf. infra p. 55. 

II 802. 5 ἐνϑυμηϑῶμεν δὴ 
μον, ὡς ἥμερος, μὴ λέγειν κακῶς τὸν τελευτήσαντα, μηδ᾽ 


καὶ τὸν 100 Σόλωγος vo- 


LU » τ » wA € ^ - » B ^6 ΝῚ 
ἂν αὐτὸς ἀκουσῃ ὑπὸ τῶν αὐτοῦ παίδων. Eandem legem 
attulit Dem. Lept. 104: καὶ μὴν καχεῖνος τῶν καλῶς δὸ- 
κούντων ἔχειν νόμων Σόλωνός ἔστι, μὴ xA. 

ΠῚ 173,15 xai μὴν εἰ μηδὲν ἄλλο τις εἰπεῖν εἶχε 
Μιλτιάδου, μηδὲ ἣν εὑρεῖν πολλὰ καὶ σεμνά, ἐξαρκεῖν ἂν 
ἔμδιγε δοκεῖ τὸ ψηφισμα ἀντ᾽ εἰχόγος αὐτοῦ τῆς ψυχῆς 
«; 3 : . . B 5 B B 
ἀπασιν εἶναι. — Itaque hoc psephisma Miltiadis insigne 
facinus fuit. II 164,5 idem psephisma adfert addens: 
€^ 


ὁ παρ᾽ αὐτοὺς τοὺς χινδύνους συνεγράψατος — Miltiades 
igitur illud psephisma tulit, cum Persae δὰ Mara- 
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thonem naves appulissent. — Huius psephismatis He- 
rodotus ne uno quidem verbo mentionem facit. Primus 
et "nus, qui (sc. praeter Aristidem) hoc psephismá 
commemoravit, est Dem., qui de falsa leg. 303 haec 
dieit: τὸ Μιλειάδου καὶ Θεμιστοκλέους Ungioue. — Sed 
hic connexus satis docet, quale psephisma Demosthenes 
in animo habuerit: "Themistocles enim, cum Persae 
appropinquarent, psephisma illud tulit, de quo Arist. IT 
192,1; I 139,10; Plut. Th. 10; Her. VIII 41. (ef. 
supra p. 42 sq.). Simile psephisma ex Demosthene 
colligere debemus a Miltiade esse latum, cum Persàáe 
advenissent. Idem etiam Aristides collegit. Argumen- 
tum huius psephismatis neque Aristides neque Demos- 
thenes memoriae prodiderunt; schol. àutem IIT 542, 15 
accuratius exposuit: ἐπιόντων γὺὸρ τῶν Περσῶν ἔγραψε 
μη περιμεῖναι τοὺς Ἕλληνας, ἀλλὰ καταλεῖιμναι τὴν πόλιν 
τῇ (sie cod. Ox.) ϑεῷ, πρεσβύτας δὲ xoi γυναῖκας φυλάτ- 
τειν" τὰ τείχη, τὴν δὲ γεόιητα πᾶσαν ἐπὶ ἹῬΜαραϑῶνα δρα- 
μεῖν. Sed haec facile ex Herod. fingi poterant et sine 
dubio ficta sunt; urbem in fidem et tutelam Minervae 
esse traditam sine dubio ex "Themistoclis psephismate 
repetitum est (cf. Plut. Them. 10). 

Facile credideris hoc Miltiadis psephisma, praesertim 
eum Herodotus silentio praetereat, fictum esse a Demos- 
thene. Sed et Demosthenes auctor veritatis amantissimus 
est et ex sententiarum connexu illius loei (de f. leg. 303) 
patet revera tale psephisma Miltiadis in publico tabulario 
Athenis fuisse. 

Arthmium, Pythonactis filium, tribus locis commemorat: 

11 218,1 . . . ἡ στήλῃ, Dem. Phil. III 41 sqq.: 
ἣν ὕστερον τούτων (sc. post γράμματα τῶν προγόνων τῶν 
bellun Persarum) ἔστησαν, ὑμε τέρων, ἃ κεῖνοι κατέϑεντο 
λέγουσαν τάδε, Ἄρϑμιον εἰς στήλην χαλχὴν γράινναντες 
τὸν Πυϑώνακτος τὸν Ζε- εἰς ἀκρόπολιν... ἄρϑαιος, 
λείτην ἄτιμον καὶ πολέ- | φησίν. 0 Πυϑώνακτος Ζε- 


piov εἶναι τοῦ δήμου 
τῶν A9qvaíov αὐτὸν καὶ 
γένος, ὅτι τὸν ἐκ Μήδων 
χρυσὸν εἰς Πελοπόννη - 
σον ἡγαγεν.... (Themisto- 
cles) τὸν χομίσαντα τὸ ἐκ 
Μηδων χρυσίον πολέμιον 
τῆς πόλεως ἀνέγραψε, xav 


τις ἀποχτείνῃ, μὴ εἶναι ὃδί- 
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xcc ... To UTIv ΤῊ στηλὴν | 


καϑιέρωσαν Αϑηναῖοι τῇ ϑεῷ 
παραστήσαντες τῷ ἀγάλματι 
τῷ Μαραϑωνόϑεν. 11 808, 
Θεμ. μὲν Ἄρϑμιον ἐστηλί- 
τευσεν, ὅτι τὸν ἐκ Μήδων 
χρυσὸν εἰς Πελοπ, ἤνεγκε. 
I 190, 10 ὃν, ἐπεὶ τῷ 
βασιλεῖ διακονῶν χρυ- 
σίον ἡγαγεν εἰς Πελ,, 
πολέμιον τοῦ δήμου τοῦ 
᾿Αϑηναίων ἐψηφίσαντο αὐ- 
τὸν καὶ γένος καὶ daí- 
μους. 


—— 


λείτης ἄτιμος καὶ πολέ- 
μιὸς τοῦ δήμου τοῦ 4ϑη- 
ναίων καὶ τῶν συμμάχων 
αὐτὸς καὶ γένος... ὅτι 
τὸν χρυσὸν τὸν ἐκ Μή- 
δὼν εἰς Πελ. ἢγαγεν ... 
ἐχεῖνοι Ζελείτην τινὰ ἄρϑμιον 
δοῦλον βασιλέως (ἡ γὰρ Ζέ- 
λειά ἐστι τῆς ᾿Ασίας) ὅτι τῷ 
δεσπότῃ διακονῶν χρυ- 
σίον ἤγαγεν εἰς He, 
οὐκ ᾿Αϑήναζε, ἐχϑρὸν αὑτῶν 
ἀνέγραψαν καὶ τῶν συμ- 
μάχων αὐτὸν καὶ γένος 
καὶ ἀτίμους. Τοῦτο δ᾽ 
ἐστὶν οὐχ ἣν ἄν τις οὑτωσὶ 
φήσειεν ἀτιμίαν" τί γὰρ τῷ 
Ζελείτῃ, τῶν ᾿Αϑηναίων κοι- 
γῶν εἰ μὴ μεϑέξειν ἔμελ- 
λεν: ... ἀλλ᾽ ἐν τοῖς φονι- 
κοῖς γέγραπται. νόμοις, ὑπὲρ 
ὧν ἂν μὴ διδῷ φόνου 
δικάσασϑαι . . . τοῦ- 
τὸ δὴ λέγει καϑαρὸν τὸν 
τούτων τινὰ ἀποχτείναντα 
εἶναι. de falsa leg. 212: 
παρὰ τὴν χαλκὴν τὴν μεγά- 
λὴν ᾿ϑηνᾶν ἐκ δεξιᾶς ἕστη- 


| x&v (sc. ταῦτα τὰ γράμματα 


λέγοντα Ἄρϑμιον τὸν Πυϑ. 
τὸν Z. ἐχϑρὸν εἶναι κελ.), 
ἣν ἀριστεῖον ἡ πόλις τοῦ πρὸς 
τοὺς βαρβάρους πολέμου... 
ανέϑηκεν. 

Plut. Them. 6: 


terrd 58 ES 

περὶ ἄρϑμιον τὸν Ζελείτην. 
Θεμιστοκλέους γὰρ εἰπόντος 
καὶ τοῦτον εἰς τοὺς ἀτίμους 
καὶ παῖδας αὐτοῦ καὶ γένος 
ἀνέγραψαν, ὅτι τὸν ἐκ 
Μήδων χρυσὸν εἰς τοὺς 
Ἕλληνας ἐκόμισε. 


Ad hanc igitur rem enarrandam duos Demosthenis 
locos adhibuit, Phil. III 41 sqq. et de f. leg. 272. Ea 
quae Aristides II 218, 1 initio exposuit, ad verbum 
consentiunt cum. Phil. IIT 42; quae I 190, 10 leguntur, 
ad verbum consentiunt cum Phil. III 43, ita ut illo loco 
secundum Phil. IIT 42 τὸν χρυσόν, hoc loco secundum III 
43 τὸ χρυσίον dixerit Aristides.?") — Eum qui Arthmium 
necavissit, accusatione capitis vacaturum esse, hausit 
ex Dem. Phil. IIT 44. — Quod Aristides de loco illo, 
ubi haec statua fuerit, tradit, ex Dem. de f. leg. 979 
repetivit. Themistoclem denique auctorem condemnationis 
Arthmii fuisse, quod Aristides II 218,5 et 303,5 tradit, 
ex Plut. Them. 6 deprompsit. Id non dubitandum est, 
nam vocabula «veyocwe et τὸν κομίσαντα 5) et apud 
Aristidem et apud Plutarchum inveniuntur. | 

Aristidem cum de Arthmio conscriberet, Demosthe- 
nem adhibuisse, plane fugit Bauerium p. 151. 


Lysias. 
II 292,15 ὥσπερ ἔφη «Τυσίας, κοινὸν ἑαυτὸν εἶναι 
φίλον τῆς πόλεως. DBaiter et Sauppe oratt. Att. ed. Tur. 
frg. 296. 


?) Id unum miror quod cum Dem. Phil. III 49 et 43, de t. 
leg. 271, tribus igitur locis, dixerit πολέμιον τῶν AS95vatew xci τῶν 
συμμάχων, Aristides foederatos silentio praeteriit. "Tamen dubito, 
num hine aliquid de textu Demosthenis colligi possit. 

31) (Geteris locis Aristides secundnm Demosthenem vocabula 
ἤγαγεν sive ἤνεγχεν usurpavit. 
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Ἢ 311, 5 οὐ .4voíac Πλάτωνα σοφιστὴν καλεῖ καὶ 
πῴλιν Αἰσχίνην: Baiter et Sauppe frg. 9281. 

Utrumque fragmentum soli Aristidi debemus; sed 
neutrum certae orationi Lysiae adscribi potest. 

In oratione egi τοῦ παραφϑ. II 384, 15 sqq. 
complura alia fragmenta Lysiae inveniuntur, quae etiam 
apud Scheibium in ed. Teubn. Lysiae frg. 13, 14, 15 
leguntur. 


Isocrates. 
Il 311,5 αὖϑις δ᾽ Ἰσοκράτης (o) προςξίρη κε) σοφι" 


στὰς μὲν τοὺς περὶ τὴν ἔριν καὶ τούς, ὡς ἄν αὐτοὶ φαῖεν, 
διαλεκτιχούς, φιλόσοφον δ᾽ ἕαυτὸν καὶ τοὺς δήτορας καὶ 
τοὺς περὶ τὴν πολιτικὴν ἕξιν φιλοσόφους; Nescio an Iso- 
crates hoe in orat. χατὼ τῶν coq. exposuerit, in qua, 
mores rhetorum et philosophorum depiugit: cf. S 1 
τίς γὰρ οὐκ ἄν μισήσειεν ἅμα καὶ χαταφρον σειξ πρῶτον 
μὲν τῶν περὶ τὰς ἔριδας διατριβόντων. S 20: τῶν περὶ 
τὰς ἔριδας καλινδουμένων. ib: ἐκεῖνοι δ᾽ ἐπὶ τοὺς πολι- 
τιχκοὺς λόγους παρακαλοῦντες. In eo antem fragmento 
huius orationis, quod ex antiquitate accepimus, nihil inest 
eorum Isocratis verborum quae Aristides attulit.  Pono 
igitur Isocratem in ea orationis parte quae periit, illis 
verbis usum esse. 

IL 381, 15 (Plato) τὸν Σεησίχορον μιμούμενος τῇ 
παλινῳδίᾳ, Fortasse de hoc carnime ab Isocrato in- 
struetus est, qui idem carmen commemoravit ᾿Ελένη ὃ 64; 
tamen eum hoe Stesichori carmen omnium clarissimum 
et notissimum fuerit, Aristidi notitia huius carminis 
etiam aliunde, fortasse ex ipso Stesichoro fuisse potest. 

Alium Isocratis locum ex eius Panathenaico trans- 
scriptum vide supra p. 18. 


Andocides. 


ll 149,1 οὔτε ydo τοὺς φόρους Περικλῆς tic ἀπειρόν 


- 


» ς 3 , )4^ * B , ) , » »^ - , 
ξΟΤΙν ὁ ξξαγαγων. QAAOG κει στῆς «uttorecc, ὦ (ΛῈ «Οὐ 


χρατες, εἰ ζητοίης τὸν αἴτιον, τὸν ἑταῖρον εὐρήσεις τὸν 
σεαυτοῦ (sc. Alcibiadem). ἐκεῖνος γάρ ἐστιν ὃ πρὸς τοσοῦ- 
τὸν προαγαγὼν τοὺς φόρους, ὅσον οὐδὲ βουλομένοις φέρειν 
ἔξῆν. Hac de τὸ praeter Aristidem solüs Andocides sive 
potius scriptor orationis in Alcibiadem habitae, quae 
falso Andocidi vindicata est, memoriae prodidit 8 11: 
πρῶτον μὲν οὖν πείσας ὑμᾶς τὸν φόρον ταῖς πόλεσιν ἐξ 
ἀρχῆς τάξαι τὸν ὑπ᾽ ᾿ἀριστεΐδου. πάντων δικαιότατα τ8ταγ- 
μένον, αἱρεϑεὶς ἐπὶ τούτῳ δέχατος αὐτὸς μάλιστα διπλᾷ- 
otov αὐτὸν (nam quod in ed. Blassii legitur αὐτὸν, typo- 
graphi errore sine dubio in textum sese insinuavit) 
ἑχάστοις τῶν συμμάχων ἐποίησεν.  Ultrum Aristides ex 
hoc fonte hauserit necne, certo iudicio disceptari nequit. 
Sed cum omnes oratores noverit Aristides, facile cogitari 
potest eum etiam hunc Andocidis locum adhibuisse.**) 

II 298, 10 legem Solonis adfert, quam integram et 
Dem. et Andoc. de myst. 87 tradiderunt. cf. supra p. 50. 

Π 143,15 Aristidem iustissime tributa sociis dis- 
tribuisse, aut ex Plut. Arist. 94 aut ex Andoc. in Alcib. 
11 repetitum est. cf. supra p. 47. 


Aeschines 
vide infra in app. 


?*) Gaudeo, quod postquam hoc conscripsi, invenio virum doc- 
tissimum U. Koehlerum (Abhdl der Berl Akad. 1869 p. 151) 
eandem sententiam professum esse: Nichts gebietet anzunehmen, 
dass die beim rhetor Arist. umd im denm scholl. z. d. St. erhaltene 
Nachricht, dass Alcibiades die Tribute verdoppelt habe, aus einer 
anderen Quelle geflossen sei, als aus der pseudo-andoc. Rede. Der 
in den scholl. erhaltene Zusatz, die Bündner seien genótigt gewesen, 
ihre Kinder zu verkaufen, um den Tribut zahlen zu kóünnen, ist 
eie geistreiche Steigerung des in der Rede Behaupteten, die Bündner 
seien genütigt gewesen, nach Thurioi auszuwandern. Dagegen ver- 
dient darauf aufmerksam gemacht zu werden, dass in Plutarchs 
Lebensbeschreibung des Alcib. der Erhóhung der Tribute mit keinem 
Worte gedacht wird. 
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Poétae. 
Ut omnes fere rbetores, ita Aelius quoque Aristides 
declamationes. suas multis locis e  poétis depromptis 
exornavit. Imprimis autem ex 


Homeri 
carminibus hausit, quae saepissime adhibuit, ut II 255 
usque ad II 259 quattuordecim locos Homericos attulit. 
lliadem multo saepius adhibuit, quam Odysseam, ex 
Iliade enim in decl. nostra duo et quadraginta, ex 
Odyssea quattuor locos repetivit. Triginta duobus locis 
Homerum fontem nominavit; tamen etiam aliis locis, ut 
II 133, 10; 139, 10; 154, 1, a quovis lectore, etiamsi 
nomen poétae non additum est, Homerum fontem fuisse 
facile intellegitur. tun locis id non confestim intelle- 
gitur, ut II 183, 20: ἐνταῦϑά μοι σχέψαι τὰ τοῦ Θεμι- 
στοκλέους "BUM 
ἔνϑ᾽ 0 τε δειλὸς ἀνὴρ Oc τ᾽ ἄλκιμος ἐξεφαάνϑη. 

Is versus legitur Il. XIII 978. 

II 259,15 οὐδ᾽ ἂν χατέκλυζεν ἡμὰς τῶν πίϑων ἅτε- 
ooc. hoc referendum est ad Il. XXIV 591 sq. 

II 307,5 περιέρχονται δὲ ἄλλως βροτῶν εἴδωλα xa- 
μόντων. Il. XXIII 

IL 310, 10 "Thersites, homo corpore deformis, 
opponitur Hyacintho et Narcisso, qui propter insignem 
pulchritudinem in magna gloria erant. Thersites depingi- 
tur Il. II 216 sqq., quem locum Aristides etiam II 133, 5 
attulit. 

ib. Lycaon, Priami filius, qui tam erat ignavus, 
ut cum in pugna Achilli obviam veniret, eum rogaret, 
ut sibi parceret, opponitur fortissimo Priami filiorum, 
Hectori. De Lycaone scripsit Homerus Il. XXI 34 sqq. 

ib.  Battus lingua haesitans (ef. supra p. 99) 
opponitar Stentori, illi magna voce clamanti. 'De 
Stentore ef. Il. V 185. 


[T PAD t ) δέ γε Βελλεροφόντης Au c φασιν 


οἱ ποιηταί, τῇ» χίμαιραν ἐχειρώσατο 0. δὲς TOY ἀέρα 
ἀναβὰς, ἐπὶ τοῦ ΠῚ ,γάσου, καὶ OMS οὐκ ἔδοξε δειλὸς εἶναι, 
0c γε καὶ λόχους ὅλους διαφϑείρειν ἐδόκει Rel A 
Haec Bellerophontis facinora tradidit Homerus Il. VI 
179—190; neque tamen quicquam de Pegaso dicit, quod 
facit Pindarus Ol. XTII 96. 

Unus restat locus II 2995, 10: οὐ πρὸς ἡμέρων ταῦτα 
(sc. omnia quaecumque vitam humanam exornant et in- 
struunt, tolli) xa; δικαίων, ὥς φασιν oí πρῶτοι τῶν 'EAA- 
vor Ὅμηρος καὶ Πλάτων. Iam Reiskius adnotavit, se 
non repperisse, quo loco Homerus ἥμερον xoi δίκαιον 


ἄνδρα dixisset. Neque ego repperi. Itaque Aristidem 
hoc loco erravisse putaverim. 


Hesiodus. 
Ex Hesiodi operibus ἔργα quater adhibuit: 
II 134,10 Hes. ἔργα 493. 
HII Do STE 
1-128159 *. » 122 sq. 
II 507, 5 adumbrat v. 303 sq. 


Orphica. 
IL 129,1 Adfert Orphieum illud: ϑύρας δ᾽ ἐπίϑεσϑε 
βεβήλοις πᾶσιν διιοῦ. Hermanni Orph. aposp. 1. 


Alcaeus. 


c 


Π 201,1. τὸν λόγον. . ὃν πάλαι μὲν Aàxoioc 0 
ποιητὴς εἶπεν, ὕστερον δὲ οἱ πολλοὶ παραλαβόντες ἐχρή- 
σαντο, ὡς ἄρα οὐ λίϑοι οὐδὲ ξύλα οὐδὲ τέχνη τεχτόνων 
αἱ πόλεις εἶεν, ἀλλ᾽ ὅπου nov ἂν ὦσιν ἄνδρες αὑτοὺς 
σώζειν εἰδότες, ἐνταῦϑα xol τείχη καὶ πόλεις. Idem 
etiam in Rhod. I 555,20 legitur. ἘΠῚ scholiastae sen- 
tentia IIT 637, 8 Aristides eis verbis: óv... UOTEQOY 
οἱ πολλοὶ παραλ. ἐχρήσαντο, ad Platonem respicit, qui 


δὲ .. 


hoc Alcaei dictum de leg. VI 778 D attulit. Bergk 
frg. 93. 

Il 138,1 6 Κρὴς δὴ τὸν πόντον (sc. ἀγνοεῖ). Recte 
Schol. III 490, 9 indicat Cretensem illum negantem se 
mare nosse in proverbio fuisse. Tribuitur autem hoc 
dictum Alemani ab eodem hoc Schol. l. l, a Zenobio V 
30 Alcaeo. Utrum Aristides alteri horum poétarum 
notitiam illius dicti debeat, an ex vulgari sermone hau- 
serit, dici nequit. Bergk frg. 115. 


Archilochus. 

II 293, 15 (Arehilochus) TO πάντων ἔξοχον καὶ ὁυς- 
χερέστερον εἶδος τῆς ποιήσεως μετεχειρίζετο, τοὺς icudovc. 

II 294,1 “υκίμβην καὶ Χειδὸν καὶ ΤΟ δεῖνα τὸν 
μάντιν καὶ τὸν Περικλέα τὸν xq αὐτόν, οὐ τὸν πώνυ καὶ 
τοιούτους ἀνϑρώπους ἔλεγε κακῶς. Lycambae et Periclis 
nomina extant in Ífrgg. 38, 94; 9, 16 (Bergk). Sed quis 
fuerit Cheidus et quis ὁ δεῖνα ὁ μάντις nescio. Bergkius 
hune locum inter fragmenta Archilochi non attulit. 

II 307, 5 (christiani cireumeunt) Ἀρχιλόχου πίϑηχοι, 
δύο μορφὰς ἔχοντες avi IQIOY. τῆς τραγικῆς βοὸς τῶν 
ἱματίων τῶν ἡττημένων οὐδὲν διαφέροντες. Hunc locum 
subobscurum interpretatus est sehol. III (28: Aox. πιϑ.] 
ἐπειδὴ με ηκτὸν τὸ ζώον" μιμοῦνται γὰρ οὗτοι φιλοσόφους, 
οὐχ ὄντες «ιλόσοφοι. — Jactant igitur christiani nomen 
philosophorum. Deinde schol. pergit: δύο πορφας--- βοὸς] 

πολυειδὲς σε τρίηται δρᾶμα Εὐριπίδης, ἕν ᾧ βοὺν 
τρίχρωμον (sic. cod. Ox.) ποιεῖ δύρησϑαι, περὶ οὗ γέγονεν 
αὐτοῖς φιλονεικία ῥασιλξίας. Idem legitur III 129, 8. 
Itaque ex scholiastae sententia vocabula: δύο μορφὰς 
ἔχοντες ἀντὶ τριῶν non ad ρχιλόχου πίϑηκοι, sed ad 
vocem supplendam χριστιανοί referenda sunt et pertinent 
ad verba insequentia. Haec igitur Aristides sententia 
videtur esse: christiani simiis similes sunt. cum philo- 
sophos imitentur; habent enim duas naturas christiani, 


d 
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ünam eorum revera propriam, alteram, quam imitantur, 
philosophorum. Comparari igitur possunt cum illo bove 
tribus coloribus conspicuo, qui in tragoedia in scenam in- 
ducitur; hoc tantum interest, bovem tres colores, christia« 
nos duos habere. Inter fragmenta autem Archilochi serya- 
tum est initium carminis cuiusdam, quo simia inducitur: frg. 
89. de quo Bergkius: Initium huius narrationis videtur im- 
primis convenire cum fabula Aesopia de simia et vulpe, 
quam Babrius paucis illustravit, ubi simia mendax ma- 
lorum suorum monumenta lactat*. Hoc satis est: Chris- 
tiani igitur mendaces philosophorum nomine se iactant. 
Quodsi Bergkius pergit se ex hoc Aristidis loco coniicere 
Archilochum de simia etiam alias fabulas suis carminibus 
Inseruisse; Aristidis verba spectare ad fabulam de simia 
leonina pelle induta (Luc. Philops. cp. 5), sive potius 
ad simias pyrrhichen saltantes (fah. Aes. 360 ed. Halm. ; 
Babrii novarum fab. Syll. 78 ed. Lewis), hoc superva- 
caneum mihi videtur esse. — Fundamentum, quo nixi 
certum aliquid colligere possimus non habemus; itaque 
Solo scholiasta confidere debemus. 

Huic loco inserendum mihi visum est, quod Aristi- 
des de Calonda, qui Árchilochum interfecit, tradidit: 

II 293, 15 οὐδ᾽ ἂν 6 ye ᾿πόλλων ἱστάναι χοροὺς προς- 
j φαῦλον ἣν, οὐδέ γε, ὃ "τούτου μεῖζον 
ἔστι, τὸν ἀποχιείναντα ἀρχίλοχον ἐξεῖργεν ἂν τοῦ VE), 


ἕτατιεν, εἰ πάντ 


φάσχων οὐχ εἶναι χαϑαροόν, καὶ ταῦτ᾽ ἐν πολέμῳ τοῦ φόνου 
συμβάντος. ἀλλ᾽ ὅμως ἐτίμησε τὸν AoxíAoyov xai Mov- 
σάων γε ϑεράποντα προςεῖπεν. Nomen igitur Calondae 
non attulit Aristides. — De eodem hoc homine rettulit 
Plutarehus de sera num. vind. cap. 17: τίς ὁ Κόραξ 
οὗτος: εἷς ἐμοὶ τὸ πρᾶγμα καὶ τὸ ὄνομα ξέγον.38) — Qu. 


7) Quod traditum est hoc loco τὸ ὀνομαζόμενον ξένον valde ab- 
horrere videtur a sensu. Nam ro ὀνομαζόμενον (1. e. id cuius mentio 


iT 


facta est) idem est atque τὸ πράγμα; patet autem ex verbis eiug, 


n o ὑς: 


ϑαμῶς, εἶπον, ἀλλ᾽ αἴτιος ἐγώ, παρωνύμῳ χρησάμενος ἀντὴ 


“- » », « ^ ᾽ E » - , ^ » » 
TOV ονοματὸς.Ό Ὁ γὰρ ἀποκτείγνως ἐν i: μαχὴ τὸν Aoyi- 


Aoyov ἐκαλεῖτο Καλώνδης, cc ἔοικεν" ἣν vil αὐτῷ Κύραξ 
ἐπωνύμιον. ἐχβληϑεὶς δὲ τὸ πρῶτον ὑπὸ τὴς Πυϑίας o 
ἱερὸν ἄνδρα τῶν Μουσῶν ἀνῃρηκώς, εἴτα xt. -- 
Aristidem hunc Plutarchi locum nosse contendere non 
ausim. Fortasse uterque ad eundem fontem — coniicias 
Archilochi vitam eius carminibus praemissam --- pertinet. 


Solon. 

II 279, 1 καίτοι Σόλων τὰ név eic Μεγαρέας ἔχοντα 
ἄσαι λέγεται, τοὺς δὲ νόμους οὐκ δὲ ἱπεριιών, οὐδὲ τοὺς 
λόγόυς τοὺς ὑπὲρ τῶν εὐπόρων πρὸς τὸν δῆμον, οὐδὲ 
Toc ὑττὲρ τῶν πολλῶν πρὸς τοὺς πλουσίους οὐκ ἤδεν, 
οὐδ᾽ ὅσα ἄλλα ἐπολιτεύετο, OUx ἄδων οὐδ᾽ ἐν μέτροις 
ἐπολιτεύετο, ἀλλὰ τῷ τῆς ῥητορικῆς τύπῳ χαϑαρῶς χρώ- 
pevoc. Initium earminis in Megarenses compositi Plut. 
Sol. 8 memoriae prodidit. Bergk. frg. 1. 

Ceterum cf. p. 50 et 55. 

Simonides. 

ll 143,5 ὅρα μὴ λέοντα Ξξυρεῖν ἐπιχειρῶμεν (Plat. 
resp. 1 341 Ο.).... καὶ φανῇ τι καὶ δειλίας, εἰ δὲ Bov- 
Aet, σιωπῆς ἀκίνδυνον γέρας, ὥς τις τῶν Κείων ἔφη͵ ποιὴ- 
τής. Sehol. ΠῚ 501, 10, 16. 93 cio; πῆς ἀκίνδυνον γέρας 
Simonidi auctori tribuit. Atque fuit praeclarum Simoni- 
dis dictum, quod a permultis auctoribus ex antiquitate 
traditum est. Bergk frg. 66. — Scholiasta autem paulo 
ante adnotat: τὸ δειλίας γέρας ἀκίνδυνον Σοφοκλῆς ἔν 


qui interroganti respondet, de nomine Coracis esse quaesitum. 
Itaque quod sententiarum connexu postulatur: ὄνομα scripsi. Quo- 
modo corruptela orta sit, facile demonstrari potest: scriptor quidam 
librarius vocem ξένον dupliciter posuit; alius scriptor, cum dittogra- 
phiam inveniret, ex 

ro ὄνομα ξένον ξένον 


fecit τὸ ὀνομαζόμενον ξένον. 
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Alavu τῷ μαστιγοφόρῳ λέγει" Aiac γὰρ εἰ δειλὸς ἣν 
καὶ μὴ ϑρασύς, εἴληφεν ἂν γέρας τῆς δειλίας τὸ μὴ xu 
δυνεῦσαι αὐτοχειρίᾳ. Ιῃ nostris autem Sophoclis libris 
mss. nihil huius rei inest; itaque scholiastam in hae 
quidem re erravisse arbitror. 

I] 160, 10 Platonem, qui Miltiadem aliis locis 
(Gorg. 516 D) vituperaverit, “Μιλτιάδην τὸν ἐν Μαρα- 
Sov. dicere. χαΐτοι τοῦτό ἐστιν ἐγγυτέρω ϑριΐνου τινὸς 4j 
μέμψεως καὶ τιμῶντος μᾶλλον ἢ κακίζοντος. ὥσπερ  OUC 
Σιμωνίδης ela D& τιμὰν ἐν τοῖς ἐπιγράμμασιν. Unum ex 
his epigrammatis attulit schol. III 593, 8, quod apud 
Bergkium frg. 129 legitur. — Vide etiam infra in app. 


Pindarus. 


Il 125,10 πέπονθας ταὐτὸν τῷ Πινδάρου Πηλεῖ, ὃς 
τῆς τὲ ϑήρας διήμαρτε xoi τὸν Εὐρυτίωνῳ φίλτατον ὄντα 
ἑαυτῷ προςδιέφϑειρε. Cf. schol. III 408, 25: ἐν ὕμνοις 
Πίνδαρος μέμνηται, ὅτι τὸν Εὐρυτίωνα τὸν τοῦ Ἴρου τοῦ 
Ἄχιορος παῖδα, ἕνα ὄντα τῶν Ἀργοναυτῶν, συνϑηρεύοντα 
QxoY Cu ÉXIELYE Πηλεύς. Bergk frg. 48. 

ll 256,10 αλλὰ κἀνταῦϑα τὸ vov Πινδάρου χρατεῖ: 
πάνυ γὰρ μετ᾽ ἀληϑείας τοῦτ᾽ ἐκεῖνος ὕμνησεν" ἐν ἔργμασι. 
δὲ νικᾷ τύχα, οὐ σϑέγος. Idem fragmentum etiam de 
rhet. II 29, 5 sine poétae nomine legitur. Bergk. 
frg. 38. 

II 260,5 καίτοι τίς ovx ἂν φήσειεν οὑτωσὶ πολλὴν 
εἶναι τὴν ἀλογίαν, ὄντα μὲν αὐτὸν (sc. Falamedem) κυριώ- 
τερον τοῦ Ὀδυσσέως εἰς σοφίας λόγον, ὡς ἔφη Πίνδαρος. 
Becgk frg. 260. 

LL 296, 1 ἀλλ᾽ ὅτι xdv τοῖς ὕμνυις διεξιών περὶ τῶν 
ἐν ἅπαντι τῷ χρόνῳ συμβαινόντων παϑημάτων τοῖς ἀνϑρώ- 
ποις καὶ τῆς μεταβολῆς τὸν Κάδμον φησὶν ἀκοῦσαι τοῦ 
AnóAAovoc μουσικὰν ὀρϑὰν ἐπιδείκνυμεν ov. Bergk frg. 32. 

Il 188,1 (Themistoles) οὔτε λόγους ἀσχήμονας εἶ- 
"av οἶμαι... οὔτε ἔργα φαῦλα ἀποδειξάμενος, ἀλλ᾽ ὡς 


φησι Πίνδαρος, χρηπῖδα τῆς δλευϑερίας τοῖς Ἕλλησι βαλό- 
μενος. Bergk frg. 77. Aristides, qui hunc versum nón 
ex lpso Pindaro, sed ex Plut. Th. 8 deprompsit, poétae 
verba minus accurate attulit. "Nam Pindarus de omnibus 
Atheniensibus hoc praedicaverat: 

Ὅϑι παῖδες ᾿Αϑαναίων ἔβάλοντο φαεννάν 

χρη πῖδ᾽ ἐλευϑερίας. 

Aristides autem Pindari versus ita mutavit, ut ad 
&olum 'Theémistoclem pertinerent. cf. supra p. 40. 

II 172,5: οἴπαι δ᾽ ἔγωγε καὶ τὸν Ἡρακλέα xci τὸν 
Πᾶνα... Μιλτιάδῃ μάρτυρας ἀξιόχρεως τῆς ἀνδρείας τῆς 
ἐχείνου . . . εἶναι καὶ φέρειν οὐκ ἐλάττω τοῦτο Μιλτιάδῃ 
φιλοτιμίαν εἰς ἅπασαν τὴν πολιτείαν 3; Πινδάρῳ ( φασὶν Y 39) 
εἰς τὴν πουσιχὴν τὸ τὸν αὐτὸν τοῦτον ϑεὸν ὀρχήσασϑαί 
τι τῶν ἀσμάτων αὐτῷ. Hoc in vitis Pindari accuratius 
exponitur. cf. Westermann biogr. Gr. p. 92, 97. 99. 


Aeschylus. 

I! 292, 15 μὴ μὲν οὖν ἔμοιγε xor Αἰσχύλον tte 
παρασπιστὴς μήτ᾽ ἐγγὺς εἴη, ὅστις μὴ φίλος τῷ ἀνδρὶ 
τούτῳ μηδὲ τιμᾷ τὰ πρέποντα. Apud Nauckium: tragi- 
corum Graec. frags. frg. 998: Poétae verba Hermannus 
ità restituit : 

| πὴ παρασπισιὴς ἐμοί 
πη δ᾽ ἐγγὺς εἴη. 

ΠῚ 176, 15 οἶμαι δὲ xav ἐν ϑεῶν δικασιηρίῳ Μιλ- 
τιάδὴν χϑινόμενον ἁπάσαις (SC. ψήφοις) ἀποφυγεῖν, οὐχ 
ὥστιερ τὸν Ὀρέστην φασὶ τὰς ἡμισείας μεταλαβόντα, εἰχό- 
Toc 0 μὲν γὰρ τὴν μητέρα ἀπέκτεινε δικαίως κιλ. Tta 
Aeschylus rem enarravit in Agàm. et Eum. 

II 260,10 oc μὲν γὰρ ἢ τραγῳδία φησὶν, οὐδὲ τῶν 
βοσχημάτων οὐδὲν διέφερον (sc. οἱ ἄνϑρωποι), πρὶν δχείνῳ 
(sc. Palamedi) συγγενέσθαι. οἴ infra in app. 


Ἢ) («oiv ut glossema deleo. 
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Sopholes. 

II 231,15 ἀλλὰ ταῦϑ᾽, ox ἔφη Σοφοκλῆς, πέπον ὅτ᾽ 
ἐστὶ μᾷλλον $ δεδρυχότα. ΘΌΡΙ. O. C. 266 sq. Schol. 
ΠῚ 676, 32 nescivit, ubi Sophocles hoc dixisset; dicit 
enim: εἰςάγει Zogoxàrc ἔν τινι δράματί τινα λέγοντα, 
ὅτι XT. 

lI 237, 10 πρὸς ταῦτα σκόπει Mi τοὐμόν, ἀλλὰ χαὶ 
τὸ σύν, Τεῦκρος ἔφη τινί. Hioc legitur in Aiante v. 1313. 
1s quem ibi Teucrus adloquitur, est Agamemnon. 

II 309,15 σχιᾷ nm λόγους ἀνασπῶντες, ἔφης ὦ No- 
qox^tic. Αἱ. 301. 

IL 307, 15. αὐτὴν μὲν yao ἐὰν ἴδωσι (christiani) τὴν 


^ 


Ἕλένην, Ἑλένην λέγω; ϑεράπαιναν μὲν οὖν, ὁποίαν ἐποίησε 
Μένανδρος τὴν Φρυγίαν, τῷ ὄντι παιδιὼν ἀποφαίνουσι 
τοὺς Σατύρους τοῦ “Σοφοκλέους. Haec verba pertinent 
ad Sophoclis fabulam satyricam Ἑλένη. cf. Nauck frgg. 
188—186: ,satyri igitur huius dramatis. cum Helenam 
conspexerunt, turpi libidine inflammantur*. 

II 288,1 οὐδέ γε Εὐριπίδου φήσομεν οἶμαι τὸ teu- 
βεῖον εἶναι τὸ 

σοφοὶ τύραννοι τῶν σοςρῶν συνουσίᾳ: | 

οὐδ᾽ εἴ dug οὕτω τῶν σοφῶν εἴρηκεν (hoc àd Platonem 
referendum est, qui in Theag. 195 B. et de republ. VIII 
968 A. professus est Euripidem eius versus auctorem 
esse), ἔστι γὰρ ἔξ ἀἴαγτος “Σοφοχλέους, Αἴαντος TOU. 0x00. 
Nauck frg. 13. 

II 143, 10 δειλίας ἀκίνδυγον γέρας ex schol. III 501, 
4 Sqq. dictum Sophoclis est. cf. supra p. 60 sq. 


II 310,1 1,05 δέ τις xci Σάτυρος τῶν ἐπὶ σχηγῆς 


χατηράσαιο τῷ Ἡράκλεῖ, εἶτά γ ἔκυψε προςιόντος κάτω. 
cf. schol. TII 731,20: Σάτυρον λέγει δοῦλόν τινα οὕτω 
καλούμενον. . . Ev qii δράματι ὑπεχρίϑη τις Σάτυρος 
χαταροιεγος τῷ Ἡρακλεῖ, ὡς δὲ εἶδεν αὐτὸν προςιόντα, 
ὑπέχυψεν. ἣν δὲ τῷ ὄντι οὗτος Ἡρακλεῖ ἐχεῖσε κατὰ τύχην 
ἱστάμενος. Hoc Sophoclis esse fragmentum, Nauckius 


(frg. 685) suspicatus est, atque suo iure, ut videtur; 
Athenaeus enim I p. 23 D haec tradidit: κατακεῖσϑαι 
δὲ λέγεται καταχκεκλίσϑαι. ἔστι δὲ εὑρεῖν καὶ ἐπὶ τῆς 
ἐννοίας ταύτης σπανίως τὸ ἀναχεῖσϑαι. Σάτυρος παρὰ 
Σοφοκλεῖ τοῦτό φησιν ἐπικαιόμενος τῷ Ἡρακλεῖ, ἀνακει- 
μένῳ μέσον εἰς τὸν αὐχέν᾽ εἰςαλοίμην. Sine dubio Ari- 
stides et Athenaeus eandem fabulam adumbrant. 


Euripides. 
II 199,5 εἰ δὲ δὴ καὶ τὸν Εὐριπίδην μάρτυρα ἐπά- 
γοιτο λέγοντα ou 
ἔδει γὰρ ἡμᾶς σύλλογον ποιουμένους 
τὸν φύντα ϑρηνεῖν εἰς ὅσ᾽ ἔρχεται xaxa. 
Sunt hi versus ex Euripidis Cresphonte. Nauck frg. 452. 

II 299,5 ὥστε τὸ Εὐριπίδου γίγνεται" σὺ λέγεις ταῦτ΄, 
οὐκ ἐγώ. Eur. Hipp. 352. 

II 307, 5 (christiani) δύο μορφὰς ἔχοντες «vii τριῶν, 
τῆς τραγικῆς βοὸς τῶν ἱματίων τῶν ἠπημένων οὐδὲν δια- 
φέροντες. cf. schol. III 727, 30 et 729,8, cuius verba 
supra p. 58 sq. allata sunt. Qua ex fabula Euripidis haec 
sumpta sint, non constat, fortasse ex aliqua fabula saty- 
rica. Nauekius hunc locum omisit. . 

II 307,15 ἐκβάλλουσι τὴν γλῶτταν, ὥσπερ ὁ Me- 
γέλεως τὸ ξίφος. Quibus verbis sine dubio Eur. Andr. 
629 adumbrat, ubi Peleus Menelao dicit: 

ἀλλ᾽ ὡς ἐςεῖδες μαστόν, ἐκβαλὼν ξίφος 
φίλημ᾽ ἐδέξω. 


II 161, 10 Μιλτιάδην δὲ τὸν ἐν ΜΜαραϑῶνγι ποῦ 
χοροῦ τάξομεν ἢ τάξιν τίνα; haec verba ex aliquo tragico 
repetita esse Reiskio visa sunt: videtur enim sibi ali- 
quando hunc senarium legisse: ὅπου χοροῦ τάξωμεν, ἢ 
τάξιν τίνα: Dindorfius addidit: ,id saltem ποὺ 10) χοροῦ 
dicendum  fuisset.^ Equidem nusquam talem versum 
repperi neque disceptare audeo, num Reiskii sententia 


probabilis sit. 
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Aristophanes. 

Ex Aristophanis comoediis Acharnos II 129, 10; 
1357, 5; 241, 5; ranas II 133,5; 312, 15; nubes IT 162, 1; 
Lysistraten II 212,5; 155, 10 adhibuit. Partim ipsos 
poétae versus, partim prosa oratione argumentum eorum 
transseripsit. "Tres loci accuratius tractandi videntur. 
Locum ex Achar. 531 sqq. depromptum II 129, 10 prosa 
oratione sttulit: τῶν μαρτύρων. . . τῶν εἰς τοὺς λόγους 
κεχλημένων τῷ Περικλεῖ. .. ὃ μὲν ος. ὃ δ᾽ ἀστράπειειν 
καὶ Boovrüv καὶ xvxav αὐτόν φησι δημηγοροῦντα. Eundem 
locum II 137,5, sed poétae ipsius verbis usus attulit: 

notoaztt (£v), ἐβρόντα, συνεκύχα τὴν Ἑλλάδα 
ἐτίϑει νόμους ὥσπερ σχόλια γεγραμμέγους, 
ὡς χρὴ Μεγαρέας. 

Ut hunc locum adferret, commotus est ἃ Plutarcho, 
qui Per. 8 haec dixit: αἱ μέντοι κωμῳδίαν τῶν τότε δι- 
δασχάλων... βροντᾶν μὲν αὐτὸν καὶ ἀστράπτειν, ὅτε δη- 
μηγοροίη, δεινὸν δὲ κεραυνὸν ἐν γλώσσῃ φέρειν λεγόντων. 
Quod cum legisset Aristides, Aristophanis manuscriptum 
adhibuit et ex eo illos versus descripsit. Aristidem autem, 
cum locum II 129, 10 conscriberet, etiam Aristophanem 
praesto habuisse, ea re comprobatur, quod vocabulo χυχᾷν 
usus est, quod ex Aristophane, non ex Plutarcho repetere 
potuit. 'Tamen eum hoc ipso loco etiam Plutarchi verba 
recordatum esse arbitror propter vocem δημηγορεῖν, quam 
sine dubio Plutarchum secutus posuit, cuius nullum apud 
Aristophanem vestigium habes. 

II 212,5. ἔγωγ᾽ ἡδέως ἂν ἐροίμην τοὺς τὰς βαϑείας 
ὑπήνας ἕλκοντας, ἔφη τις τῶν κωμικῶν. — Arist. Lys. 1072: 
ἀπὸ τῆς Σπάρτης οἷδὶ πρέσβεις ἕλκοντες ὑπήνας χωροῦσι. 
Aristophanes igitur hoc de legatis Lacedaemoniis, Aris- 
tides de philosophis dicit, ille omisso adiectivo, hic ad- 
dito vocabulo βαϑείας. Qua de causa putaveris Aristi- 
dem non hunc Aristophanis, sed alium cuiusdam poétae 
comici locum adumbrasse; sed constat Aristidem saepe 
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minus diligenter, vel etiam falso verba ex fontibus suis 
transscripsisse. 

II 155,10 Cimon, ut ait Aristides, tertio bello Mes- 
senio Lacedaemoniis auxilio venit, ἀγαγὼν "495voíovc τε- 
τραχιςχιλίους ὁπλίτας, οὕς σὺ τιμᾷς. ὦ Πλάτων. Extrema 
verba og σὺ v., ὦ Πλ. ad unam vocem ὁπλίτας referenda 
sunt. cf. Plat. de leg. IV 706 B; III compl. ll; Aris- 
tid. IL 216, 5 et schol. III 522, 35. Cimonem quattuor 
milibus hoplitarum in Peloponnesum venisse uno tantum 
loco (sc. praeter Aristidem) traditum est: apud Arist. 
Lys. 1145: 

ἐλθὼν δὲ σὺν ὁπλίταισι τετρακιςχιλίοις 

Κίμων ὅλην ἔσωσε τὴν “Ἱακεδαίμονα. 
et hune eundem locum etiam Aristidi fontem fuisse con- 
tendo. Cetera enim omnia (excepta pugna Euryme- 
dontea) quae apud Aristidem de Cimone tradita sunt, 
quo ex fonte repetita sint, constat; unum hoc restat. 
Dubitari autem nequit, quin Aristides Aristophanis Ly- 
sistraten noverit. Denique Aristides pergit: ἀγαγὼν 
A9qvaíovc τετρακιςχιλίους. .. ἔσωσε μὲν τὴν πόλιν αὐτοῖς 
καὶ τὴν χώραν. Quibus verbis sine dubio alterum Aris- 
tophanis versum transscripsit. Quod tum apud Aristi- 
dem sequitur: ἔλυσε δὲ τοὺς περιστάντας ἅπαντας φόβους, 
κατέστησε δὲ τὰ ἐν Πελοποννήσῳ πράγματα, amplificatio 
rhetorica est. Aristides igitur, cum Aristophanem solum 
fontem adhiberet, silentio praeteriit, Athenienses, ut qui 
novarum rerum studerent, a Lacedaemoniis domum esse 
remissos. 


Eupolis. 
Eupolidis tribus locis et his omnibus ,demorum* eius 
rationem habet. 
IL 129,10 ὁ δὲ δὴ τρίτος (sc. testis) ἄντικρυς ὥσπερ 
οὐδὲ κωμῳδίας οὗτός γε ποιητής, ἀλλ᾽ ὡς ἂν εἷς τῶν καλῶν 
χαγαϑῶν ἀνεπίφϑονον αὐτῷ (Pericli χαὶ χαϑαρὰν τὴν 


zc ΝΜ  unn. 


μαρτυρίαν ἀποδέδωκε λέγων, εἷς ἐκ déxa μὲν ποδῶν ἤρϑιυ 
τοὺς δήτορας ἐν τοῖς λόγοις, μόνου δὲ πειϑώ τις ἐπεχά- 
ϑιζεν ἐπὶ τοῖς χείλεσι πάντα δ᾽ εἶναι φλυαρίαν πρὸς ἐκεῖ- 
γον. φησὶ γοῦν οὑτωσὶ δυςχεραίνωγ" 

δήτωρ γάρ ἐστι νῦν τις, ὧν γ᾽ ἐστὶν λέγειν; 

ὃ Βουζύγης ἄριστος ἀλιτήριος. 

Haec omnia ex Eupolidis demis esse sumpta schol. 
III 472,27, qui ipsos poétae versus addit, diserte ex- 
ponit. Deinde etiam schol. Aristoph. Ach. 529 idem 
memoriae prodidit. — Tamen verba inde a πάντα δ᾽ εἶναι 
xt4.  Aristidi soli debemus. cf. Meineke frgg. comic. 
Graec. t. IL1 frgg. 6 et 7. 


II 328,5 ὥσπερ τῶν χωμικῶν τις ἐποίησε τέτταρας 


τῶν προσταιῶν ἀνεστῶτας, ἐν οἷς δύο τούτωγ ἔγεισΊΥ. 
cf. schol. III 672,6: Εὔπολις ἐποίησεν ἀναστάντα τὸν 
Μιλτιάδην καὶ ᾿Ἡριστείδην καὶ Γέλωνα καὶ Περικλέα. Mei- 
neke frg. 13 confirmat pro Γέλωνα libros mss. partim 
Σόλωνα partim KAéova habere. Unice autem verum esse 
Σόλωνα docuit idem Meineke: quaest. scen. I p. 49. 
Eodem spectat quod II 263,1 legitur: xav τοῖς δρά- 
μασιν ὡς ἀνεστῶτα (Periclem) ὁρῶντες εὐφραίνοντο (Athe- 
nienses). 
Ceterum cf. p. 90. 


Cratinus. 

Ex Cratino unum tantum locum et hunc quidem bis 
attulit : 

II 129,5. τῶν μαρτύρων ἡμῖν τῶν εἰς «τοὺς λόγους 
κεχλημένων τῷ Περικλεῖ . . . ὃ μὲν τῶν Ἑλληνίδων με- 
γίστην τὴν ἐκείνου γλῶτταν εἴρηκε. Quis fuerit, qui haec 
de Pericle professus sit, dicit altero loco de rhet. II 
19, 15: o μεγίστη σὺ γλῶττα τῶν Ἑλληνίδων, ἔφη Κρα- 
τῖνος. Schol. alter III 471,22 adnotat: ὁ Ἀρατῖνος δη- 
λονότι ποιητής. alter schol.: ὁ Εὐπολις" κατὰ δὲ ἄλλους 
Κρατῖνος. cf. Meineke frgg. com. Gr. t. IL, 1 frg. 4. 

τα 
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Certae comoediae id fragmentum inser] non potest. 
Poétae verba ita restituit Meineke: 
(9' ὦ μεγίστη γλῶττα τῶν Ἑλληνίδων. 


Plato, poéta com. 

II 184,5 ὥστε xoi τοὺς δήτορας ἡσυχίαν ἔχοντας 
ὡς τὰ πολλὰ παρείχετο (sc. Perieles). ὥστε εἰ μὴ καϑ' 
Ἡραχλέα, κατὰ yovv τὸν Ζ]όλεων ἣν ἐπικάων, ὡς τὸ τοῦ 
χωμικοῦ ῥῆμα, τὰς χεφαλὰς τῶν πλειόνων. Haec esse 
verba Platonis comici, fortasse eius Phaoni adscribenda, 
primus intellexit Porsonus: Eur. Med. 140 XII (p. 35 
ed. III) Inter fragmenta fabularum incertarum hoc 
Meineke t. II frg. 4 attulit. 


Ex vetere comoedia, fortasse ex Aristophanis equitt., 
Aristides etiam id deprompsit, ut opinor, quod II 176, 5 
de Cleonis, Cleophontis, Hyperboli aite dicendi dixit: 
οἷα δὴ τὰ τῆς δη μοχρατίας ἐπιχώρια, φαίνειν, ἐνδεικνύναι, 
δημεύειν, ὥσπερ Κλέωνα xi Ἀλεοφῶντα καὶ Ὑπέρβολον 
καὶ ἑτέρους ἀνθρώπους, οὐ ῥήτορας οὐδαμῶς —- οὔχουψ 
εἴπερ γε ἦσαν τοιοῦτοι --- εἴδωλον δέ τι ῥητορικῆς ἀπειλη- 
φύτας. 

Menander. 

Menandrum bis adhibuit, semel nominavit: 

II 307,15 αὐτὴν μὲν ydo ἐὰν ἴδωσι τὴν Ἑλένην, 
Ἑλένην λέγω: ϑεράπαιναν μὲν οὖν, ὁποίαν ἐποίησε Μέ- 
vevógoc τὴν Φρυγίαν xii. οἵ, Meineke t. IV frg. 352. 

II 153,5 τὸ τοῦ κωμφῳδιοποιοῦ βεβαίως καὶ παγέως 
ἔχει, ὡς ἄρ᾽ εἷς εἴη τῆς οἰκίας δοῦλος ὃ δεσπότης. Schol. 
ΠῚ 519,25 adnotat hoc et ab Aristophane et a Me- 
nandro esse dictum. Sine dubio alter solus auctor est: 
Menander (monost 168). 

Nominatim comicos adferre non solet; duobus tan- 
tum locis nominavit Aristophanem II 188, 5; 137, 5; 
Cratinum II 19,15; Menandrum II 307, 15. Ceteros 
locos his fere verbis attulit: 


— AN Ο.. 


e τὸ τοῦ κωμικοῦ δῆμα. — τὸ τοῦ χωμῳδιοποιοῦ βεβαίως 
καὶ παγίως ἔχει. --- ἔφη τις τῶν χωμιχῶν. --- ἐν τοῖς δράμασιν. 
Unus restat locus II 241, 5, ubi locum Aristophaneum 
(Ach. 514) exscribit et hoc praeter consuetudinem nullo 
verbo significat. 


Meles et Cinesias. 

Meletem et QCinesiam commemorat hisce locis: II 
185,1 οὐδὲν roi; Μέλητος ἐοικότα cob χιϑαρῳδοὺ οὐδ᾽ 
οἷς ἐχεῖνον Ge φησὶ Πλάτων (Gorg. 501 E 8q.). 

II 298, 1 ὁ MéAuc ovx ἀηϑής μοι xoi ἃ Αινησίας, 
ἀλλ᾽ ἀπέλαυον τοῦ γελοίου καὶ συνεχώρουν ἄχρι τούτου 
καὶ ὀνομαστὶ κωμῳδῆσαι. πάντως οὐχ οὗτοί μοι τὰ φίλτατα. 
Of. II 294, 10.  Meletis et Cinesiae carmina ipsa Ari- 
$tidi praesto videntur fuisse. Quamquam enim Plato 
l.l. et Aristophanes (Lys. Eccl, ran., av.) de eis ret- 
tulerunt, tamen nusquam traditum est eos ὀγομαστὶ χω- 
μῳδῆσαι. Praeterea dicit Meletem et Cinesiam sibi non 
insuaves fuisse, unde colligere licet horum poétarum 
opera ab Aristide esse inspecta. 

Appendix. 
Timocreon. 

IL 294,1 μὴ τοίνυν ἡμεῖς ἐχεῖνον ὑπερβαλλώμεϑα 
μηδὲ Τιμοχρέοντος τοῦ σχετλίου πρᾶγμα ποιῶμεν, ἀλλ᾽ 
εἰδῶμεν εὐφημεῖν τὰ γιγνόμενα. Nominat his verbis Ti- 
mocreontem, qui Themistoeli vehementissime maledicebat, 
cuius carmina Plutarcho (Them. 21) praesto erant. Veri 
simillimum mihi videtur esse Aristidem notitiam huius 
hominis ex Plutarcho hausisse.*») 


35) Quod schol. III 420, 13 et 17 adnotat: ὁ δὲ (qi) ors xexoc 
gv xci χαταγνωσϑεὶς ὑπ’ ᾿᾿ϑηναίων "pies, λέγων ὡς οὐχ ἐμὲ μόνον 
πεποιήχασι χαχῶς, ἀλλὰ xci I:gixiée, sine dubio ex Plut. Them. 91 
sub fin. emahavit, sed ita ut memoriae errore pro Themistocle Peri- 
clém schol. ponerét, Plutarchum Sscholiastae notum fuisse patet ex 
III 509, 9. | 


Philocles. 

De Philocle, malo illo poéta, qui cum Sophocle in 
certamine tragico decertavit, Aristides II 256, 10 hoc 
narrat: Σοφοκλῆς Φιλοκλέους ἡττᾶτο ἐν A91vaíou (sc. 
χριταῖς Reiskius) τὸν Οἰδίπουν, πρὸς ὃν οὐδ᾽ Αἰσχύλος 
εἶχε λέξαι τι. Sophoclem cum Oedipode tyranno e certa- 
mine inferiorem discessisse, ex hypothesi ad Soph. O. T. 
notum est. Eodem ex fonte fortasse Aristides quoque 
hausit. Quod tum addit: πρὸς ὃν οὐδ Αἰσχύλος εἶχε 
λέξαι τι, ad id referendum est, quod Plut. Cim. S me- 
moriae prodidit: ^ Sophoclem, cum primum tragoedias 
suas in scenam ederet, Aesehylo superiorem fuisse et 
victorem discessisse. Id factum est amno a. Chr. n. 468, 
ut constat ex M. P.; verba igitur πρὸς ὃν non ad Oedi- 
pum, sed ad Sophoclem pertinent. 


Philoxenus. 

Philoxeni, dithyramborum poétae, qui Cytheris natus 
postea Syracusis apud Dionysium maiorem natu moratus 
est, mentionem facit II 235,1 et 236,5. Illo loco con- 
tumeliam, quam a Dionysio perpessus est Philoxenus, 
tangit: coniectus enim est in lautumias. Ea de re cf. 
Diod. XV 6; Luc. de merc. cond. 35; Amm. Marc. 
XV 5; Diogen. VIII 54; Athen. XV 699 D; schol. 
Aristoph. Plut. 700. Quod altero loco tangit Aristides, 
à schol. III 683 explicatur. Aristidis verba haec sunt: 
φαίνεται δὲ Φιλόξενον μὲν τὸν Αυϑήριον οὐ δυνηϑεὶδ 
αὖϑις ὑφ᾽ αὐτῷ λαβεῖν «ιονύσιος, ἀλλ᾽ οἰμώζειν ἐκεῖνος 
γράφων αὐτῷ. Αἀ hoc alter schol. addidit Philoxenum, 
eum fugisset, a Dionysio per litteras esse invitatum, ut 
rediret; Philoxenum autem respondisse: or μέλει μοι 
τῶν σῶν. οὐ φροντίζω" οὐ ϑέλω ἐλϑεῖν παρὰ σέ. οἴμωζε, 
ὀλόλυζε, γόγγυζε. Hoc Aristides spectavit. Alter schol. 
Philoxenum haec respondisse tradidit: λαβὼν χάρτην xai 
κατὰ μέσον γράψας μικρὸν ,0U*, περὶ τοῦτο μεῖζον περιε- 
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χάραιττεν, ὥστε τὸ σχῆμα τοιοῦτον γενέσϑαι (sequitur 
figura) xai πλήσας τούτων πάντα τὸν χάρτην ἔπεμψεν, 
ἐμφαίνων ὅτι πολλάκις καὶ μεγάλως ἀρνεῖται. Hoc ad 
Aristidis verba non quadrat, nam quamquam schol. per- 
git: οἰμώζειν ἐκεῖνος ἐλευϑέρως γράφων αὐτῷ" 45 γὰρ 
τοιαύτη ἀπαγόρευσις ὅμοιόν ἐστιν ὥσπερ ἂν εἰ οἴμωζε 
πρὸς αὐτὸν ἔλεγεν, id perversum existimandum est. 


Thearion, Mithaecus, Sarambus. 

Aristides hos homines compl. loeis attulit, videlicet 
Platonem secutus, qui Gorg. 518 B. de eis hoc rettulit: 
Θεαρίων ὁ dgroxómoc xai Μίϑαικος ὁ τὴν ὀψοποιίαν 
συγγεγραφὼς τὴν Σικελικὴν καὶ Σάραμβος ὁ κάπηλος. 
Cf. Aristidem: II 151,5 Θεαρίωνι. xoi ΜΜιϑαίκῳ τοῖς καὶ ovx 
οἶδ᾽ ὅτῳ τῷ τρίτῳ. II 192, 10 Μίϑαικος ὁ τὴν Σικελικὴν 
ὀψοποιίαν συγγεγραφὼς ἢ Σάραμβος ὃ κάπηλος --- 
νῦν γὰρ ἀνεμνήσθην τοὔνομα —. cf, II 229, 5; 199, 5; 
200, 5; 150, 1; de rhet. IT 86, 5; 107, 5. 

I 125,5 Aristides Persas, qui alteram expeditionem 
in Graeciam anno 490 susceperunt, τρόπαια in navibus 
secum transportasse dicit. Hanc rem Paus. I 33, 9 
explicat: Persas, qui ut Graecos vincerent, ne pugna 
quidem opus esse putarent, magnum lapidem marmoris 
Parii secum ex Asia duxisse, ut post victoriam tropaeum 
esset. (Graecos autem, cum barbaris fugatis illum lapi- 
dem cepissent, ex eo statuam Nemeseos à Phidia fingen- 
dam curavisse et in ipso campo Marathonio posuisse. 
Haec Nemesis adeo inclaruit, ut etiam Romani poétae 
eam celebrarent?) 

I 148, 15 Tradit Aristides de donis, quae Graeci 
post bellum Persarum deis posuerunt:  Tovi Liberatori 
aram esse constitutam, Apollini Delphico tripodem aureum 


?*) Catullus eam 64, 395; 66,71: 68, 77 Rhammusiam virginem 
appellavit. 


esse dedicatum, cetera Spolia victoribus dispertita esse. 
Urbem autem Atheniensium, quantum in ceteris rebus, 
tantum etiam hac in re ceteros Graecos anteiisse: nam 
et arcem τοῖς τῶν ἔργων ὑπομνή μασι ornavit et τὰς ἄλλας 
Tutte τοῖς ϑεοῖς ἀνῆψε, χρεῖττον ἁπάσης “Ἑλληνικῆς δυνα- 
μεως, τὰ μὲν οἴκοι. τὰ δ᾽ ἐν τῇ ὑπερορίᾳ. Scholiasta 
quidem ITI 201 interpretatur ὑπερορίαν intellegendam esse 
Asiam additque Athenienses Apollini Didymeo Miletum 
dona (ἀναϑήματα) misisse. Sed erravit sine dubio schol.: 
templum enim Apollinis Didymei a Dario, anuo a. Chr. 
n. 494 dirutum est: Her. VI 18— 19: ἕχτῳ ἔτεϊ απὸ 
τῆς ἀποστάσιος τῆς ᾿Αρισταγόρεω... ἱρὸν δὲ τὸ ἐν “Ζιδύ- 
μυισι χαὶ ὁ νηὸς TE χαὶ τὸ χρηστήριον συληϑέντα ἐνε- 
πίμπρατο 5). Praeterea a nullo alio scriptore traditum 
est, ab Atheniensibus vel a Graecis tum in Asiam 
Apollini dona esse missa. Itaque quod schol. tradidit, 
sine dubio falsum est; utrum autem a schol. ipso fictum 
(quod equidem verum esse putaverim), an aliunde repe- 
titum sit, confirmare non audeo. Nec multum interest 
hoc scire, cum constet revera rem fieri non potuisse. 
Potius ὑπερορία non ad Asiam, sed ad reliquam 
Graeciam pertinet: Graeci enim tum noun solum Iovi 
Liberatori aram posuerunt et Apollini Delphico tripodem 
dedicaverunt, sed etiam secundum Herodotum IX 81: 
up ἐν Ὀλυμπίῃ ϑεῷ ἐξελόντες (sc. δεκάτην), ἀπ᾿ ἧς δεχά- 
πῆχυν χαλχεον am ἀνέϑηκαν καὶ τῷ ἔν To9ug ϑεῷ, 


5) Falsum igitur est, quod Strabo XIV 1,5 memoriae prodidit, 
à Xerxe illud sacrum esse deletum: ἐνεπρήϑη δ᾽ ὑπὸ Ξέρξου, χαϑά- 
περ xci τὰ ἄλλα ἱερὰ πλὴν τοῦ iv Egéco. Nam quo tempore Xerxes 
88 sacra diruerit? Falsum quoque est, quod apud Paus. T. 16, 3 
traditum est: Σέλευχός ἐστιν ὃ Μιλησίοις τὸν γαλχοῦν χαταπέμυνας 
'4noÀÀov« ἐς Βραγχίδας, ἀναχομισϑέντα ἐς ᾿Εχβάτανα τὰ Μηδικὰ ὑπὸ 
Ξέρξου, si modo extrema verba ita intellegenda sunt Xerxem aéneaih 


statuam Apellinis Branchidis Ecbatana transportasse. Ceterum Pau- 


sanias templum Apollinis expilatum esse, Strabo templum combustum 
esse, Herodotus templum expilatum et combustum esse tradiderunt. 


ἀπ᾽ ἧς ἑπιάπηχυς χάλκεος Ποσειδέων ἐξεγένετο, has 
statuas dedicaverunt. Mirum videri potest, quod Aris- 
stides hoc meritum Atheniensibus solis impertit, cum 
Herod. illum tripodem illasque statuas ab omnibus Graecis 
dedicata esse dicat et Aristides ipse Apollinem Delphi- 
cum et Iovem Lib. antea iam attigerit. At Aristides, 
ut erat rhetor, rem ita exposuit, ut Athenienses maiore 
gloria efferret. Sententia eius haec est: ea re quod 
Athenienses hostes e Graecia expulerunt (quod imprimis 
Atheniensium meéritum est), auctores facti sunt honorum 
deis tributorum. Hoc ipse Aristides I 149, 10 exponit 
inde a verbis £xevo ἐπιδεῖξαι. βουλόμενος χιλ.. quod 
Schol. planius exponit?*). 

I 125,1 Quod Aelius Aristides de Callimacho 
polemarcho, qui in pugna Marathonia mortem occubuit, 
tradidit: zdw δέ τις καὶ τελευτήσας εἱστήκει περιτοξευϑεὶς 
ὑπὸ τῶν βαρβάρων, φοβῶν τοὺς λοιποὺς ὥσπερ ἀϑάναιος 
ov, non ex Herodoto repetitum est, qui VI 114 nihil am- 
plius tradidit nisi hoc: ἐν τούτῳ τῷ πόνῳ ὃ πολέμ. Ko22. 
διαφϑείρεται, ἀνὴρ γενόμενος ἀγαϑός. Repetitum autem 
est ex scholis rhetoricis, ubi Cynegirus navem Persicam 
mergere conans et Callimachus etiam post mortem erectus 
stans cum molesta abundantia tractati sunt. cf. Polemonem 
laud. fun. I 7; 21; II 10 et Himerium soph. II 20 sq. X 9. 
ἃ]. — Unde haec sophistarum notitia emanaverit, investi- 
gari posse arbitror. Erat enim Athenis in porticu, cui 
cognomen ποικίλῃ erat, pugna Marathonia depicta ibique 
in pugnantium numero Callimachus telis barbarorum con- 
fossus et erectus stans, ut opinor, depictus erat. — Calli- 
machum ibi depictum fuisse docet Paus. I 15,3: τῶν 


28) Scholiastae verba (III 209,93) voce τὸ in τοῦ mutata, voce 
γὰρ post ἐξελάσασα adposita, ita legenda esse puto: ἐπειϑὴ τοῦ 
τοὺς ϑεοὺς τιμᾶν ὡς αἰτίους τῶν ἀγαθῶν ἡ πόλις eie ἐξελάσασα 
yég τοὺς βαρβάρους ἐκ τῆς λλέδϑος εἰχότως ἂν λέγοιτο, τὴν ὑπὸ πάν- 
των πρὸς ϑεοὺς τιμὴν ὑπ᾽ αὐτῆς γίνεσθαι, ὡς αἰτίας. 


μαχομένων δὲ δῆλοι μάλιστά εἶσιν ἐν τῇ γραφῇ Καλλίμαχός 
τε, ὃς ᾿Αϑηναίοις πολεμαρχεῖν ἥρητο, καὶ “Μιλτιάδης κτλ. 
Erectum statum, cuius Pausanias mentionem non facit, 
commemorat Himerus X, 2: δείξω μὲν ὑμῖν τὸν Maga- 
Jora ἐν τῇ γραφῇ (sc. in pietura, quae in poecile erat 
suspensa S8 3) xai τοὺς παιέρας. . . δείξω δὲ ὑμῖν xoi 
σιρατιώτας ἐμοὺς τὸν μὲν τῇ φύσει καὶ ἐν τῇ γραφῇ 
μαχόμενον" δόξει γὰρ ὑμῖν xai παρὰ τῇ τέχνῃ πολεμοῦντι 
μάλλον ἐοικέναι ἢ τεϑφεῶτι Καλλίμαχος. Confirmatur haec 
Opinio ea re, quod omnes similiter narrant de Calli- 
macho: Ael. Arist. ]. ]. περιτοξευϑεὶς ὑπὸ τῶν βαρβάρων 
εἱσιήκει. schol. III 133, 23: ὑπὸ τοῦ πλήϑους τῶν Bag- 
βαρικῶν τόξων στηριχϑείς. cf. ΠῚ 126, 26; Polem. I 7: 
ὑπ᾽ αὐτῶν τῶν τοξευμάτων τε καὶ βλημάτων περιχυϑέν- 
τῶν κατεσχέϑη. id. I 23: τὸ γὰρ πλῆϑος τῶν En αὐτὸν 
ἐνεχϑέντων βελῶν ἀνέστησεν αὐτόν. — Avist. ].]. εἱστήκει 
φοβὼν τοὺς λοιπούς. Him. II 21: xai μετὰ τὸν ϑάγνατον 
διώκων οἶμαι xci Πέρσας μόνῳ (ita corr. Reiskius; mss. 


μόνος) τῷ σχήματι 35) 

Omnia haec ita sunt conscripta, ut appareat, eos 
qui conscripserint, ipsos imagines illas vidisse. Quod 
autem apud Aristidem II 174, 1 de Miltiade legimus: 
διὸ δὴ xci προὐυχρίϑη μόνος ἐξ ἁπάντων, ὥς qaot, τὴν 
χεῖρα ἐκτετακος γραφῆναι, ὡς τότε ἔτυχε τοῖς σερα- 
τεώταις παρακελευόμεννς, id ex Aeschinis orat. in 
Ctes. 186 defluxisse videtur, ubi haec tradita sunt: 
προςέλθετε δὲ τῇ διανοίᾳ καὶ εἰς τὴν στοὰν τὴν ποικίλην" 
αἀπάντων γὰρ ὑμῖν τῶν ͵““αλὼν ἔργων τὰ ὑπομνήματα ἐν τῇ 
ἀγορᾷ ἀνάκειται, τί οὖν ἔστιν, ὦ AÀyv, ὃ ἐγὼ λέγω: 
ἐνταῦϑα ἡ ἐν “Μαραϑῶνι μιάχη γέγραπται. τίς οὖν ἣν ὁ 
στρατηγός ; οὑτωσὶ μὲν ἐρωτηϑένιες ἅπαντες ἀποχρίναισϑε 


29) schol. Aristid. III 133,93 εἱστήχεε πεσεῖν μὴ δυνάμερος. 
Polem, I 7 ἐδόχει ἑστώνεαν πεσεῖν μὴ δυνάμενος. Hic consensus 
fortasse fortuitus est. 


«v, ὅτι Μιλτιάδης. ἐκεῖ δὲ οὐκ ἐπιγέγραπται. πῶς ; οὐχ 
ἤτησε τὴν δωρεὰν ταύτην; ἤτησεν ἀλλ᾽ ὃ δῆμος οὐκ ἔδωχεν, 
ἀλλ᾽ ἀντὶ τοῦ ὀνόματος συνεχώρησεν αὐτῷ πρώτῳ γραφῆς- 
ναι, παρακαλοῦντι τοὺς στρατιώτας.  Àd hunc igitur 
oratorem Aristidis verba ὥς φασι referenda sunt, quibus 
fontem significavit??), í i 

Ill 161, 10 “Μιλτιάδην δὲ τὸν ἐν Μαραϑὦνν ποῦ 
χοροῦ τάξομεν ἢ τάξιν τίνα; ἢ δῆλον ὅτι τὴν πρὸ τοῦ 
ϑεάτρου καὶ οὐ πᾶσιν ἐν καλῷ τῆς ϑέας ἔσται: πλὴν y 
ὅσον οὐκ ἀριστεροστάτης ἀνὴρ μᾶλλον ἢ τοῦ δεξιοῦ τοῖς 
Ἕλλησι κέρως. Ad haec intellegenda schol. adhibendus 
est, qui III 535 sq. dicit: ἐν μὲν χοροῖς τὸ εὐώνυμον 
τιμιώτερον (paulo post: τοὺς ovv καλοὺς τῶν μρρενμὴν 
ἔταττον εἰςιόντες ἐν τοῖς ἑαυτῶν ἀριστεροῖς, ἵνα εὐρεϑῶσι 
πρὸς τὸν δῆμον ὁρῶντες) ἐν δὲ τοῖς πολέμοις τὸ δεξιόν 
(cf. Her. VI 111: ὁ γὰρ νόμος τότε [anno 490] εἶχε οὕτω 
τοῖσι ᾿Αϑηναίοισι, τὸν πολέμαρχον ἔχειν κέρας TO dev). dvo 
δὲ προειπὼν τὸ ποῦ χοροῦ τάξομεν ἢ τάξιν τίνα; τὸ μὲν 
ὡς ἐν χορῷ, τὸ δὲ ὡς ἐν παρατάξει ἔλαβε. καὶ ἐκεῖ μὲν 
αὐτὸν ἀριστεροστάτην φησίν, ἥτις τάξις ἀρίστου χορευτοῦ, 
ἐν δὲ τῇ παρατάξει δεξιοστάτην' αὕτη γὰρ τῶν ἡγεμόνων ἡ 
τάξις. Dicit igitur Aristides: Miltiadem Marathonium quo 
in loco chori collocabimus aut aciei? An videlicet ante 
ipsos spectatores?) (i. e. in sinistro chori cornu), ita 
ut in omnium conspectu sit? tantummodo ne tam ἀριστε- 
ροστάτης ἀνήρ (i. e. is qui semper in sinistro cornu stet) 
habeatur, quam dextri cornus dux (i. e. princeps impe- 
ratorum). Errat igitur, si quis censet Aristidem dicere 
voluisse Miltiadem in pugna Marath. dextro praefuisse 


9) cf. Paus. 1 15, 8. Cornel. Nep. Milt. 6: in porticu, quae 
Poecile vocatur... ut in decem praetorum numero prima eius imago 
poneretur isque hortaretur milites proeliumque committeret. schol. 


Arist. III 566, 91. 
31) ϑέατρον enim hoc loco non tam totum omnino theatrum, quam 


cavea videtur esse. 


c δῇ, Σ.. 


tormui; praefuit dextro eornui Callimaehus polemarchus 
(Her. VI 111). Quamquam igitur imago, qua Aristides 
usus est, satis quaesita et arcessita est, tamen non ab- 


horret a stilo Aelii. 


Nihil adderemus, nisi schol. novum aliquid referret : 


δύο εἰσὶν ἀνδριάντες ἐν τῷ ᾿4ϑήνη 


δὲ αὐτῶν ἑκατέρου Πέρσης αἰχμάλωτος. 
φασιν ὅτι δύο ἀνδριάντες ἦσαν ἐν τῷ 
"Μιλτιάδου, ἕτερος δὲ Θεμισιοκλέους καὶ λέγουσιν ὅτι Μιλ- 
τιάδου ἐξ ἀριστερῶν, ὁ δὲ τοῦ Θεμιστοχλέους ἐκ δεξιῶν. 
Sine dubio quae hic narrantur, non ab uno eodemque, 


Sed a duobus hominibus dicta Sunt, quorum alter (δύο 
εἰσίν usque ad αἰχμάλωτος) rem traditam pro certo 


Statuit, alter (τινὲς μὲν οὖν usque ad finem) vocibus 
τινές φασιν xai λέγουσι rem introducit; ille addit prope 
ad statuas uniuseuiusque singulos Persas captivos fuisse, 


(quod videlicet signum victoriae ab utroque a Persis 


reportatae intellegendum est), quod huic ignotum videtur 
fuisse. 

Crederes scholiastam totam hanc rem finxisse, ut 
interpretaretur Aristidem. N ovum porro videtur Athenis 
illa aetate ducibus statuas positas esse. Neque tamen 
plane abiieiendum esse puto, quod schol. refert, Nam 
Andoc. de myst. 38 dicit haec: ἐπεὶ δὲ παρὰ τὸ προ- 
πύλαιον τὸ 4“ιονύσου ἣν εἰςελϑὼν ὑπὸ τὴν σχιὰν 
χαϑέζεσϑαι μεταξὺ τοῦ κίονος καὶ τῆς στήλης, ἐφ᾽ y 
ὁ στρατηγύς ἐστιν ὁ χαλκοῦς, Quo ex loco apparet 
exeunte quinto a. Chr. n. saeculo Athenis in theatro 
Dionysi statuam ducis cuiusdam fuisse, eamque omnibus 
Atheniensibus, qui tum erant, notissimam fnisse. Igitur 
et schol. et Andoc. in theatro statuas fuisse tradunt. 
Neque tamen alterum cum altero coniungere audeo et 
dubito num certi quiequam inde colligi possit. 


II 152, 5 de Climonis juventute: ὅτι μὲν τοίνυν 


σι ϑεάτρῳ, ὃ μὲν ἐκ ϑεξι- 
ὧν Θεμιστοχλέους, ὁ δ᾽ ἐξ εὐωνύμων "Μιλτιάδου, πλησίον 

τινὲς μὲν οὖν 
ϑεάτρῳ, εἷς μὲν 


EÉ 


οὐχ εἷς τῶν κομψῶν οὐδ᾽ οἷος ὑπελϑεῖν καὶ — 

Κίμων ἐγένετο οἱ μηδὲ τὰ πατρῷα ϑηλησανεῆς αὑτῷ i 

gadojva: μέχρι πόρρω τῆς ἡλικίας ῥπέεφθσφι — ὌΝ 

οὕτως εὐήϑη καὶ μᾶλλον ἀρχαῖον | iM — 

ov et e 91, fuisse etiam Plut. Cim. 4 memoriae t M "E 

ἄλλον εἶναι Πελοποννήσιον τὸ σχῆμα τῆς. ψυχῆς - 
ἀνδρός; φαῦλον, ἀκομ OY. τὰ μέγιστ ἄγαϑῦν, "- s 
Εὐρυπίδειον Ἡρακλέα... κακῶς ἤκουεν, ὡς Mice 

πολυπότης καὶ TQ πάππῳ Κίμωνι προςξδοικὼς Y qi bá 
ὃν δι’ εὐήϑειάν qaot Κοαλεμον —— — ed 
ἀρχαῖον schol. III 518,8 et 12 idem esse e: à 4 
definit (cf. Bekkerum anecd. Graec. S. V. ἀρχαῖος): dg " 
autem Cimonis ἃ Plutarcho Cim. $ ODIRORARTAHUN, : 
de procuratoribus illis rerum familiarum — 

Plutarchus neque alius scriptor quicquam trà " er x. 
Plutarehus id tantum narrat Cimonem, cum pater - 
retur, adulescentulum (μειράκιον) fuisse. Bolus. — 
exordio ad. vitam Cimonis) III 915, 8 dicit: "ie δι» 
πρῶτον εὐήϑης εἶναι τὴν. quam ὅϑεν yai — -— 
μενος μέχρι πολλοῦ ὑπὸ ἐπιτρύπου qu. III 5 b 
μέχρι γὰρ τεσσαράκοντα ἐτῶν ϑιετέλεσεν nie P μὴν ἣν 
διὰ τὸ εὔηϑες καὶ ἀφελὲς τῶν τρόπων, et ctm we a 
518,6. Facile putet quispiam scholiastam id " " 
Aristide deprompsisse et quod Aristides diei μ ἣν 
πόρρω τῆς ἡλικίας, ex his verbis finxisse μέχρι — 
xovra ἐτῶν. Haec opinio, quamvis primo. aspectu - | 
bilis videatur, tamen non omnino probari potest. bong 
schol. in exordio illo permulta refert, quae apud Aristi em 
non inveniuntur, alia auctore addito,??) alia fonte non nd 
nato. Quis de his procuratoribus tradiderit, γα à E 
Itaque ad certam originem, unde defluxerit, nos ! no - 
referre possumus. "Tamen id quaerendum est, utrum verum 


33) ΤΙΙ 515, 10 adfertur “ημοσϑένης iv τῷ κατὰ ᾿Αριστογείτονος. 
᾿ . ^ ^3 , 

Id falsum est; legendum est potius i» τῷ χατὰ -4goomag«zovs et locus. 

adumbratus est ὃ 205. 


ὦ... "E ες 


sit necne. Quod schol. dieit Cimonem usque ad annum 
vitae quadragesimum??) in tutela fuisse, id perversum 
est neque opus est refutari. Sed omnino eum ὑπὸ ἐπιτρό- 
7tov fuisse sine dubio falsum est. ἐπίτροποι enim hoc loco 
non tam procuratores rerum familiarium videntur esse, 
quam tutores, cum Cimoni patrimonium reddere recusa- 
rent. Quod si recte se habet, Aristides dissentit cum 
Plutarcho, a quo Cimon post patris mortem παντάπασιν 
ἀπολειφϑεὶς nominatur. — Deinde unde Cimoni res 
familiares, quae a procuratoribus administrari possent, 
erant? Iam vero pater eius Miltiades quinquaginta ta- 
lentis multatus erat et cum solvere non posset, ipse in 
vincula coniectus atque res eius familiaris in fiscum re- 
dacta est. Itaque Cimon patrimonium habere non potuit.?*) 
Herodotus autem narrat Cimonem quinquaginta illa ta- 
lenta pro patre solvisse. Itaque posteriores quaesiverunt 
et alius aliter finxerunt, unde Cimon tantam pecuniam 
adeptus esset: Plut. Cim. 4, Cornel. Nep. Cim. 1., schol. 
Arist. III 515, 17 Calliam, cum sororem Cimonis, Elpi- 
nicen, in matrimonium duxisset, quinquaginta illa talenta 
solvisse memoriae prodiderunt; Ephorus (apud schol. 
Arist. III 515,22) ἐν τῇ πρώτῃ φησὶν ἐχτῖσαι αὐτὸν 
(Cimonem) τὰ πεντήκοντα τάλαντα, γήμαντα γυναῖχα 
πλουσίαν. 

Quae apud Aristidem de pugna ad Eurymedontem 
commissa legimus, haec sunt: 

I 151, 20: παρεῖσαν (Athenienses) δ᾽ οὐδὲν ἀπείρα- 
TOV τῆς ἑαυτῶν ἀρετῆς, ὁμοῦ μὲν Φοίνιξι καὶ Κίλιξι καὶ 
Κυπρίοις ναυμαχοῦντες ἐν μέσῳ τῷ Αἰγυπτίων πελάγει καὶ 
ψαυτικὰ αϑρόα λαμβάνοντες, ὁμοῦ δὲ πρὸς πᾶσαν τῶν 
Περσῶν ἀρχὴν διαχινδυνεύοντες ἐν τῇ γῇ ἀντ᾽ ἀριϑμοῦ 


33) Unde schol. hune numerum finxerit haud difficile est intellectu: 
Aristidis enim verba u£yo» πόρρω τῆς ἡλιχέας ita definivit, ut annos 
vitae ab infantia usque ad ἀχμὴν Cimonis esse vellet. 

9^) ef. Vischerum: Kimon, eine Rede ete. Basel 1847, p. 40. 


σωμάτων ἐθνῶν ἀριϑμοὺς διαφϑείροντές ve καὶ λαμβάᾶνον- 
τες. ἤδη δὲ xai δύο τρόπαια εἰς μίαν ἡμέραν ἤλϑε καὶ 
ναυμαχία πεζομαχίᾳ παρισώϑη . . . ὁ δ᾽ ovv Εὐρυμέδων 
οὐχ ἥκιστα διὰ τούτους (80. τοὺς τὐπουςῚ) ἄδεται. IT 156,10: 
elg τὴν ἐχείνων (sc. τὴν τῶν Περσῶν γῆν) ἐξῆγε (Cimon) 
τὸν πόλειιον καὶ περιέπλει μὲν Κύπρον, παρέπλει δὲ Παμ- 
φυλίαν, ἐναυμάχει δὲ Φοίνιξι xai Κυπρίοις καὶ οἷστισι πρὸς- 
μίξαιεν αὐτῶν. Ἐπὶ δὲ Εὐρυμέδοντι ποταμῷ ναυμαχίας 
χαὶ πεζομαχίας μνημεῖα ἔστησεν, ἀμφότερα ἡμέρᾳ μιᾷ 
νικῶν. Deinde illud Simonidis epigramma adfertur, quod 
apud Bergkium frg. 142 invenitur. — 

Illo igitur loco navalem pugnam non ad Euryme- 
dontem, sed £v μέσῳ τῷ Αἰγυπείων πελάγει commissam esse 
tradit; hoc duas pugnas navales enumerare videtur: dicit 
enim Cimonem circumvectum Cyprum navibus et praeter- 
vectum Pamphyliam cum Phoenicibus Cypriisque decer- 
tasse; ad Eurymedontem autem (ἐπὶ δὲ Evo.) pugna navali 
et pedestri uno eodemque die hostes devicisse. Sine 
dubio pugna, quam in Panath. cemmemorat ἐν μέσῳ τῷ 
Αἰγ. πελ. commissam esse, eadem est atque illa, quam 
contra Phoenices et Cyprios circa Cyprum sive Pamphy- 
liam commissam esse in orat. pro IV viris adfert. ΑἹ- 
tera autem navalis ad Eurymedontem pugna, quam hoc 
loco commemorare videtur, a nullo alio scriptore refertur. 
Itaque Aristidem, praesertim cum in Panath. nullo verbo 
alterius huius navalis pugnae mentionem faciat, hoc loco 
rem falso exposuisse putaverim; potius ante pedestrem 
ad Furym. pugnam unum tantum proelium navale, idque 
non ad Eurymedontem, sed in alto mari est commissum. 
Hac autem in re maxime consentit cum Diodoro XI 60, 
qui hanc pugnam similiter narrat: τὸ δὲ ναυτικὸν ἤϑροι- 
σαν ἔχ τε Φοινίκης καὶ Κύπρου καὶ Κιλικίας. .. Κίμων 
δὲ πυνθανόμενος τὸν στύλον τῶν Περσῶν διατρίβειν περὶ 
τὴν Κύπρον καὶ πλεύσας ἐπὶ τοὺς βαρβάρους ἐναυμάχησε 

. γενομένου δ᾽ ἀγῶνος ἰσχυροῦ καὶ τῶν στόλων «μφο- 
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τέρων λαμπρῶς ἀγωνιζομένων τὸ τελευταῖον ἐγνίχων οἱ 
ϑην., xai πολλὰς μὲν τῶν ἐναντίων ναῦς διέφϑειραν, 
πλείους δὲ τῶν ἑἕχατὸν σὺν αὐτοῖς τοῖς ἀνδράσιν εἷλον. 
Deinde a Diodoro cp. 61 pugna ad Eurymedontem pe- 
destris narratur. Congruunt igitur Aristides et Diodo- 
rus, quod uterque navalem pugnam non ad Eurymedon- 
tem (potius alter in medio mari Aegyptio, alter prope 
ad Cyprum) factam esse et quod uterque Cilices, Phoe- 
nices, Cyprios ei pugnae interfuisse narrat. 

Ceteri autem, Thuc. I 100 et Plut. Cim. 12 Sq. et 
navalem et pedestrem pugnam ad Eurymedontem com- 
missam esse uno ore consentiunt; Thuc. haec dicit: ἐγέ- 
vero δὲ μετὰ ταῦτα καὶ ἢ ἐπ᾽ Εὐρυμέδοντι ποταιιῷ ἐν 
ΠΜαμφυλίᾳ πεζομαχίᾳ καὶ ναυμαχία ϑηναίων καὶ τῶν 
ξυμμάχων πρὸς Μήδους, καὶ ἐνίκων τὴ αὐτῇ ἡμέρᾳ ἀμφότερα 
᾿Αϑηναῖοι Κίμωνος τοῦ Μιλτιάδου στρατηγοῦντος, καὶ εἷλον 
τριήρεις Φοινίκων καὶ διέφϑειραν τὼς πάσας ἐς διαχοσίας. 35 
— Plutarchus tradit Persarum classem, cum Cimon appro- 
pinquaret, pugnam evitasse, cum octoginta naves Phoe- 
nicias, quae exspectarentur, ante pugnam sibi adiungere 
vellent. Cimonem autem, antequam Phoenicum naves 
Persis adiunctae essent, Persas, qui in ostium Euryme- 
dontis se recepissent, adortum esse et vicisse. Deinde 
pedestrem ad Eurymedontem pugnam narrat; denique 
post hanc duplicem victoriam etiam octoginta illas naves 
Phoenieias ad Hydrum deletas esse. — Altera igitur 
pugna navalis, quae a Plutarcho commemoratur, demum 
post pugnam Eurymedonteam facta est. Quod autem 
Aristides et Diodorus inter se consentiunt, valde mirari 
debemus: Diodorus enim quae de pentecontaétia rettulit, 
ex Ephoro hausit et earum rerum, quas de pugna Eury- 


$5) Utrum Aristidis verba: ἀμφότερα ἡμέρᾳ μιᾷ visor (cf. 
δύο τρόπαια εἰς μίαν ἡμέραν ἢλϑε) ficta sint ex Thucydidis verbis : 
ἐνίχων τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ ἀμφότερα, ea de re certun aliquid con- 
firmare non audeo. 


— δὲ 


medontea memoriae prodidit, fons est praeter Ephorum 
epigramma illud, quod Simonidi auctori tribui solet. Idem 
autem epigramma adfert etiam Aristides atque ita, uf 
valde a Diodoro differat. . Apud Diodorum enim v. 5: 
οἵδε γὰρ ἐν Κύπρῳ Μήδων πολλοὺς ὀλέσαντες, apud Aris- 
tidem οἵδε γὰρ ἐν γαίῃ Μήδων πολλοὺς ὀλέσαντες tra- 
ditum est. Haec discrepantia gravissima est. Diodorus 
enim videlicet ex illa sua seriptura navalem pugnam ad 
Cyprum, non ad Eurymedontem factam esse narrat. 
Itaque si ea de re Aristides idem atque Diodorus tradi- 
dit, apud Aristidem eadem quoque scriptura exspectanda 
erat. 'lraditum autem est ἐν γαίῃ. Neque corruptela 
subest huic loco: nam idem epigramma ab Aristide etiam 
Il 380,5 et a schol. III 209 cum eadem scriptura ad- 
fertur et Krüger, Bergk aliique verisimillimum esse de- 
monstrare conati sunt, hanc Aristidis scripturam veram, 
illam Diodori, quae etiam in Anthol. Pal. VII 996 et 
apud Arsenium, qui initio XVI saeculi floruit, invenitur, 
falsam esse. 

Scriptura igitur ἐν γαίῃ apud Aristidem tenenda est. 
Sed si tenetur, Aristides secum dissentit: nam si legit :et 
scripsit ἐν γαίῃ, non erat, cur navalem pugnam mon δᾶ 
Eurymedontem esse factam narraret. Hanc dissensionem 
ita explicari posse arbitror: Aristides, quae de pugna 
Eurym. rettulit, ex aliquo fonte repetivit, qui rem simi- 
liter. exposuerat atque Diodorus, — Diodorum enim ip- 
sum non ab Aristide adhibitum esse pro certo statuere 
possumus —; deinde epigramma illud ex alio fonte, in 
quo-&v γαίῃ traditum erat, addidit. 

Quae apud Aristidem I 153,15 scripta invenimus 
de pace post bellum Persarum ab Atheniensibus cum 
Persis facta, unda hausta sint, enucleari non posse arbi- 
tror Nam quae Dem. de fals. leg. 273 et Plut. Cim. 
18 eadem de re rettulerunt, non plane cum Aristide 
consentiunt; Aristides enim haec tradit: ὡμολόγησε (Per- 
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sarum rex) δυοῖν μὲν ὅροιν εἴσω μηκέτι πλευσεῖσϑαι, πρὸς 
μεσημβρίαν μὲν Χελιδονέας, πρὸς δὲ ἄρχτον Κυανέας 9é- 
μενος, ϑαλάττης δ᾽ ἀφέξειν ἴσον πανταχὴ σταδίους πεντα- 
χοσίους. Demosthenes haec: Καλλίαν τὸν Ἱππονίχου ταύ- 
τὴν τὴν ὑπὸ πάντων ϑρυλουμένην εἰρήνην πρεσβεύσαντα, 
ἵππου μὲν δρόμον ἡμέρας πεζῇ μὴ καταβαίνειν ἐπὶ τὴν 
ϑάλατταν βασιλέα, ἐντὸς δὲ Χελιδονίων καὶ Κυανέων πλοίῳ 
μαχρῷ μὴ πλεῖν. Plutarchus haec: τοῦτο τὸ ἔργον οὕτως 
ἐταπείνωσε τὴν γνώμην τοῦ βασιλέως ὥστε συνϑέσϑαι τὴν 
περιβόητον εἰρήνην, ἵππου μὲν δρόμον ἀεὶ τῆς Ἑλληνικῆς 
ἀπέχειν ϑαλάσσης, ἔνδον δὲ Κυανέων χαὶ Χελιδονίων μα- 
κρᾷ νηὶ καὶ yaÀxeugoAo μὴ πλέειν. Demosthenes igitur et 
Plutarchus magnopere inter se congruunt (cf. Plut. τὴν 
περιβόητον εἰρήνην. Dem. τὴν ϑρυλουμένην εἶρ.); tamen 
Plutarchus, eum dicat τῆς Ἑλληνικῆς ἀπέχειν ϑαλάσσης 
et addat χαλκεμβόλῳ (sc. νηΐ) et paulo post Callisthenis 
et Crateri de hac pace sententias adferat, ex Dem. non 
hausit. Aristides autem ea verba. quae magni momenti 
sunt, μαχρᾷ νηΐ plane omisit; pro Demosthenis autem et 
Plutarchi vocibus ἵππου δρόμον (ἡμέρας) Aristides tra- 
didit πενταχοσίους σταδίους (i. e. fere duodecim miliaria 
Germanica); Aristidem id suo ipsius ingenio ex illis 
verbis mutasse, hoc ponere licere von videtur. Aristides 
deinde nihil de pace dicit, sed tantum ὡμολόγησε.) 
Veteres scriptores disceptabant, utrum ea pax revera 
esset facta, necne; itaque Demosth. pacem ϑρυλουμένην, 
Phut. περιβόητον nominaverunt.  Callisthenes (Plut. Cim. 
13) eam pacem mon esse factam, sed tacito consensu 
bellum esse compositum, cum Persarum rex Graecos 
timeret, memoriae prodidit. Craterus (Plut. Cim. 18) 
&utem in sua συναγωγῇ ψηφισμάτων tradiderat: dveí- 
yeeaqao, ut ait Plut. συνϑηκῶν oc γενομένων" «φασὶ δὲ 


35) tamen eum: sensisse pacem esse factam effici posse videtur 
€x vocabulo ϑέμενος (apud Plut. legitur συνϑέσϑαι). 


(sc. Craterus) xai βωμὸν εἰρήνης διὰ ταῦτα τοὺς ᾿4ϑηναίους 
ἱδρύσασϑαι καὶ Καλλίαν τὸν πρεσβεύσαντα τιμῆσαι δια- 
φερόντως. Theopompus denique (Müller FHG. I p. 306) 
fortasse ad id monumentum a  Cratero adlatum  re- 
spiciens dixit, id monumentum, quod IV a. Chr. n. 
saeculo in foro Athenarum fuisset, falsum fuisse. Sed 
id non dubitandum videtur esse, quin Aristides neque 
ex Dem. neque ex Plut, sed aliunde hauserit, quae 
de hac pace memoriae prodidit. ^ Quis autem fuerit 
alius hic fons, in dubio est. Eidem autem huic fonti 
ignoto tribuam, quae Aristides paulo ante rettulit: 
I 153, 10 ἀφῆκε πᾶντα μὲν τὸν κάτω τόπον (i. e. τὴν 
παραϑαλασσίαν Zovíav, Schol. III 213, 21; 526,22) μυ- 
ριάδας σταδίων τῆς σίας... ὥστε μὴ μόνον τὰς νήσους 
xQi τοὺς ἐν ταύταις παντοδαποὺς Ἕλληνας ἐλευϑέρους 
εἶναι, ἀλλὰ καὶ τοὺς τὴν ἐχείνου χώραν κατοικοῦντας πλέον 
τῆς ἐκείνου δυναστείας καὶ ἀρχῆς ἀπέχειν ἢ πρότερον τοὺς 
τὴν ἀρχαίαν Ἑλλάδα. Similiter II 157,15 τάς τε πόλεις 
ἁπάσας ἀφεῖσαν καὶ τῆς κάτω χώρας οὐχ ὀλίγης ἀπέστησαν. 
Quamquam haec res nusquam diserte exponitur, tamen 
facili negotio colligi poterat ex Plut. et ex Thuc.  Po- 
tuit colligere etiam Aristides, tamen verisimilius mihi 
videtur esse eum in hae re enarranda illum quoque 
fontem adhibuisse, ex quo pacem Calliae repetivit. 

De accusatione Periclis: 

II 244,5 δικασταὶ δ᾽ ἑκατέρῳ (Pericli et Miltiadi) 
χαϑήμενον χρήμασιν ἐζημίωσαν cf. II 246, 5. 

II 249,1 Περικλέα μὲν οὐδεὶς τῶν ὑμιλητῶν οὐδὲ τῶν 
£x τοῦ δήμου τὴν γραφὴν ἐκείνην ἐγράψατο, ἀλλ᾽ εἷς τῶν 
ἀντιστασιωτῶν. Ad quod schol. III 694, 35: Αλέωνα δηλοῖ" 


οὗτος γὰρ αὐτοῦ τῆς κλοπῆς κατηγύρησεν. 

II 251,5 εἴ τις ἤρετο τὸν Πλάτωνα, εἰ δικαστὴς av- 
τὸς τῷ Περικλεῖ καϑῆστο, ὅτ᾽ ἔφευγε τῆς κλοπῆς, πότερον 
τῶν χαταψηφιζομένων ἂν ἣν καὶ πλείονος ἀξίους τοὺς 
Κλέωνος λόγους τῶν Περικλέους ἡγεῖτο ἢ κτλ. 
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| II 262,10 ἐχράτει Κλέων Περικλέους et paulo post: 
0vvo τοίνυν x&v τῇ δίκῃ ov τῶν Περιχλέους λόγων οὐδὲ 


τῆς ἐπιστήμης ἐχράτησεν οὐδέ γε ὡς ἀνεπιστήμογος περιξ- 
γένετο, ἀλλ᾽ ἀπέλαυσε τοῦ καιροῦ. 

Apud Thucyd. II 65 de Periclis accusatione et 
damnatione pauca scripta invenimus: οὐ μέντοι πρότερόν 
γε οἱ ξύμπαντες ἐπαύσανιο £v ὀργῇ ἔχοντες αὐτὸν πρὶν 


ἐζημίωσαν χρήμασιν. Plut. Per. 35 numerum talentorum, 
quibus multatus est, addit et pergit: ἐπεγράφη δὲ τῇ 
δίκῃ κατήγορος, ὡς μὲν Ἰδομενεὺς λέγει. Κλέων, ὡς δὲ 
Θεόφραστος, Σιμμίας" ὁ δὲ Ποντικὸς ᾿Ηρακλείδης «1ακχρα- 
τίδαν εἴρηκε. 

Arbitretur quispiam Aristidem hinc deprompsisse 
sua, quae de Cleone, accusatore Periclis, rettulit, prae- 
sertim cum Plut. (Per. 33) Hermippo auctore referat 
Periclem ἃ Cleone turbatum et vexatum esse. Quod si 
quis opinatur, impugnari nequit. Sed unum restat, quod 
neque a Thuc. neque ab ullo alio seriptore traditum est, 
Periclem χλοπῆς accusatum esse. Id novum est et ex 
tertio aliquo fonte emanasse necesse est.  Fuerunthe 
fortasse Eupolidis δῆμοι (cf. Sintenis 1. 1. p. 299). 

De Platonis in Siciliam itineribus: 

Il 232,1 sqq. Plato ab eo tyranno, quem educare 
susceperat, in custodia tenebatur et nisi Archytas pro 
eo deprecatus esset, in lautumias coniectus esset. "Deinde 
Plato a Dionysio Lacedaemonio cuidam Pollidi traditur, 
ut veniret. A Pollide in Aeginam transportatur, ubi lex 
erat, ut si quis Atheniensis insulam intraret, necaretur. 
Tamen Plato non necatur, sed a Libe quodam Annice- 
ride emitur, qui eum sine pretio Athenas remittit. cum 
Dio ei pretium reddere velit. Cum Dionysius mortuus 
esset et Dionysius minor ei in tyrannidem successisset, 
Plato iterum in Siciliam vehitur, sed iterum male trac- 
tatur. Tertium denique Plato, cum Dionysius ἐλπίδας 
φιλανϑρώπους ὑποτείνας eum invitaret, in Siciliam na- 


vigat, sed cum antea regis ipsius odium excitavisset, 
nunc et regis et familiae eius odium excitavit. II 256,5 
tradit Platonem, cum quis ei obiiceret, cur iterum et 
tertium eo navigavisset, dicturum esse, pulchram sibi 
eausam fuisse: se omnia haec Dionis causa fecisse. 

Haec omnia ita cum Diogene Laértio consentiunt, 
ut de communis fontis usu dubitari non possit. Vide 
quae hac de re monuerunt Steinhartus: Leben Platons 
p. 315 et Wilamowitzius: phill. Unterss. ΠῚ p. 151. 

Unum interest inter Diogenem et Aristidem: Aris- 
tides enim Platonem Archyta auctore servatum esse in 
primo itinere, Diogenes in altero itinere narravit: (Stei- 
hartus 1. l. p. 315: (Aristides) lásst mit plumper Ver- 
wechslung des Vaters und des Sohnes (sc. Dionysii 
maioris et minoris den Archytas für Platons Leben 
bitten). 

II 229, 10 Aristides illos quattuor, quos hac decla- 
matione defendit, dicentes facit: εἰχὸς μέν σὲ γ᾽ ἄμει- 
vov ἡμῶν ταῦτ᾽ (sc. culinarum artes) ἐπίστασϑαι . . . οὐ 
γὰρ πυχνὰ ἐπεμίξαμεν τῇ Σικελίᾳ. Quibus verbis se- 
cundum Steinhartum 1. 1. p. 314 tangit, quod accuratius 
apud Themistium 23,285 et Lucianum (de paras.) tra- 
ditum est, Platonem in Siciliam ivisse, ut Siciliensium 
culinarum artes cognosceret. Steinhartus haec ad foedum 
illum librum ^4oíoruw0c περὶ παλαιὰς τρυφῆς inscriptum 
(de quo v. quae disseruit Wilamowitzius Ant. v. Kar., 
phill. Unterss. V p. 47 sqq.) aut ad iocum comici 
cuiusdam pertinere censuit, quem iocum cum non intel- 
legerent, pro vero putavissent rhetores Aristides et 
Themistius. 

II 249, 5 Fabula illa, quam de Platonis schola apud 
Aristidem legimus, a compluribus scriptoribus memoriae 
est prodita. Maximam affinitatem Aristides cum eis 
habet, quae ab Aristocle (Euseb. praep. ev. XV 2,3) 
narrantur; interest id solum, quod Aristocles rec ξένους, 
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Aristides ἑταίρων τινάς a magistro defecisse οὖ pro- 
priam scholam prope ad Academiam condidisse narrat. 
Novum autem est, quod a nullo alio scriptore traditum 
esse video, Chabriam et Iphicratem Platoni, cum ab 
ilis vexaretur, auxilio venisse II 250,1: καὶ εἰ μὴ 
Χαβρίας xai Ἰφιχράτης . . . αἰσϑόμεγοι τὰ γιγνόμενα ἡγα- 
νάχτησαν καὶ τὸ ἐπιτείχισμα διέσπασαν καὶ τοῦ λοιποῦ προς- 
ἕταξαν σωφρονεῖν αὐτοῖς, παντ ἂν ἐκεῖνα μεστὰ τραγῳδίας 
ἦν. Ceterum cf. Zeller Phil. d. Gr. 115,32. p. 11 n. 2. 

De Palamede Aristides II 260 haec tradidit: Pa- 
lamedes, sapientissimus Graecorum, qui τὰ ταχτικὰ et 
πάσας τὰς ἄλλας μηχανὰς excogitavit, auctore Ulixe?") 
proditionis accusatus et capitis damnatus est. Palamedem 
sapientiorem Ulixe fuisse testatur Aristides ex Pindaro. 
Quod dicit Agamemnonem et Menelaum a Palamede di- 
dicisse exercitum et naves numerare, cum antea ne quot 
pedes quidem aut manus haberent, scivissent, eius rei 
testis est Plat. resp. VII 522 D. Illam damnationem 
iniustam fuisse Aristides secundum Plat. apol. Socr. 41 B 
narravit.  Testem denique adfert tragicum quendam: 
cc μὲν γὰρ v τραγῳδία φησὶν, οὐδὲ τῶν βοσκημάτων οὐ- 
δὲν διέφερον, πρὶν ἐκείνῳ συγγενέσϑαι. | Ad quod schol. 
III 702,30 addit: τοῦτο ἐν Αἰσχύλῳ Προμηϑεὺς λέγει 
περὶ τοῦ ἀνϑρωπείου γένους. Meminerat autem schol., 
haec scribens, Aeschylei versus (Prom. 452 sq.): 

κατώρυχες δ᾽ ἔναιυν ὡστ᾽ ἀήσυροι 
μύρμηκες ἄντρων ἐν μυχοῖς ἀνηλίοις. 

cf. versus sqq. Hoc suo iure Nauckius, qui illud frag- 
mentum in adesp. numero (Nr. 393) rettulit, animad- 
vertit. 

Itaque haec nota schol. non pertinet ad rem. Sed 
Athen. I p. 11 D haec tradidit: Φιλήμων δέ φησιν ὅτι 


97) οὗ, Aristidis verba ὄντα μὲν αὐτὸν (Palamedem) χυρμώύτερον 
τοῦ Ὀδυσσέως sic σοφίας λόγον, ὡς ἔφη Πίνδαρος, H9' ἡττηϑῆναι τοῦ 


χείρονος, cf. schol. III 702. 


τροφαῖς τέτταρσιν ἐχρῶντο οἱ παλαιοί, dxg., oQ., ÉGzr., ὁ, 
... ἔσει δ᾽ ἡ τάξις καὶ παρ᾽ Αἰσχύλῳ τῶν ὀνομάτων, ἐν 
οἷς Παλαμήδης πεποίηται λέγων' 

xoi ταξιάρχους 38) xai στρατάρχας καὶ ἑκατοντάρχας 

ἔταξα. σῖτον δ᾽ εἰδέναι διώρισα" 

ἄριστα, δεῖπνα, δόρπα δ᾽ αἱρεῖσϑαι τρίτα. 

Hoc apud Nauckium Aesch. frg. 186 legitur. Est 
igitur locus ex tragoedia quadam ^Aeschylea, ubi Pala- 
medes de se dicit se ταξιάρχους et στρατάρχας et ἕκατον- 
τάρχας τάξαι. Sed Plato quoque eo loeo, quem Aristides 
transscripsit, locum quendam tragicum adfert, ubi Palamedes 
dieit se, cum numerum invenisset, acies instruxisse et naves 
ceteraque numerasse. taque haud difficile mihi videtur, 
utrumque eoniungere: locum eum, quem Plato adfert, ex 
ea tragoedia repetitum esse, ex qua Athenaeus fragmen- 
tum attulit. Aristides autem in eodem sententiarum 
connexu locum quendam tragieum attulit et etiam hunc 
eidem Aeschyli tragoediae adscribam. Haee coniectura 
confirmatur scholiastae nota, quam non ommino abiicio: 
nomen tantum fabulae, quam adfert schol, falsum est, 
nomen auctoris rectum. 

Hoc igitur fragmentum apud Platonem resp. VII 
5229 D. ita esse habet: παγγέλοιον yovv στρατηγὸν Aya- 
μέμνονα ἐν ταῖς τραγῳδίαις Παλαμήδης ἑκάστοτε ἀποφαί- 
γει. ἢ οὐκ ἐννενόηκας, ὅτι φησὶν ἀριϑμὸν εὑρὼν τάς τὲ 
τάξεις τῷ στρατοπέδῳ καταστῆσαι ἐν Ἰλίῳ καὶ ἐξαριϑμὴ- 
σαι ναῦς τὲ καὶ ἄλλα πάντας Apud Aristidem: ὡς μὲν 
γὰρ ἢἡ τραγῳδία φησὶν, οὐδὲ τῶν βοσκημάτων οὐδὲν διέ- 
φέρον, πρὶν ἐχείνῳ συγγενέσϑαι. οἱ δὲ τοσοῦτον ἀπεῖχον 
τοῦ σύμπαντας ἂν αὐτοὺς ἀριϑμῆσαι ἢ τὰς ναῦς ὅπόσαι 
τινὲς ἦσαν, ἃς ἦγον, ὥστ᾽ οὐδ᾽ ὁπόσοι τινὲς αὐτοῖς εἰσὶν οἱ 
βασιλεῖς ὅ τε ᾿γαμέμνων καὶ ὃ Μενέλαος ἔμελλον εὑρήσειν. 
Res ita sese habere mihi videtur: Aristides, cum locum 


585) 'lTraditum est ταξιώρχας, sed vocabulum ταξρέρχης in lingua 
Graeca non usurpatum est, itaque putavi ταξεάρχους scribendum esse 
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Platonicum inveniret, ipsum opus poétae evolvit et inde 
οὐδὲ τῶν βοσχημάτων οὐδὲν διέφερον ad ea, quae apud 
Platonem invenerat, addidit. (simile vide supra p. 65). 
Quod tum sequitur apud Platonem: ὡς πρὸ τοῦ ἀναριϑ- 
μήτων ὄν τῶν χαὶ τοῦ ᾿ἀγαμέμνονος, ὡς ἔοικεν. οὐδ᾽ ὅσους 
πόδας εἶχον εἰδότος, εἴπερ ἀριϑμεῖν μὴ ἠπίστατο, Plato 
ipse addidit, ut ait Aristides II 260,15: ἀλλὰ ταῦτα 
μὲν Πλάτων τε ἡμῖν προςπαίζει τοὺς τραγικοὺς xdi ἡμεῖς 
συνεπαίξαμεν. 

Denique Aristides dicit Palamedem τὰ ταχεικὰ ex- 
cogitasse; hoc ex Platone, quem non plane intellexit, 
sumpsisse mihi videtur: Plato enim (aut Aeschylus) dicit 
Palamedem milites instruxisse (sc. ut eos numeraret). 
Aristides quidem inde finxit eum artem milites instruendi 
excogitasse, quod statim rhetorice exornatur: . . . τὰ 
ταχτιχά, ὑφ᾽ OW ἅμα σωζεσίαι καὶ τῶν ἐναντίων χρείττοσιν 
εἶναι περιῆν αὐτοῖς. 

IL 148, de Meleagro, qui in Argonautarum ex- 
peditione et in venatione illa Calydonia magnam gloriam 
adeptus est, Aristides dicit: πρότερον δ᾽ ἔγωγ᾽ ἂν quay 
τὸν Μελέαγρον ὀφλῆσαι δειλίας ἡ Περικλέα, ὅν γε καὶ πρὶν 
γενέσϑαι προςεῖπεν ὑπ᾽ αὐτῶν τῶν ἐναντιιωτάτων ὁ ϑεός, 
προειπὼν αὐτοῦ τῇ μητρὶ λέοντα τέξεσθαι" καὶ δ᾽ ἐπὶ ταῦ εἴ; 
τῇ ὄψει τίκτει Περικλέα. Schol. III 499, 32 causam, cur 
Meleagrum. cum Pericle comparaverit, hanc addit: | τὲ 
γὰρ μήτηρ τοῦ MeA., καὶ ᾿Αλϑαία ἔδοξε λαμπάδα τίκτειν σὺν 
τῷ Μελ. Sine dubio schol. hoc finxit ex historia de 
Periclis matre tradita et ex illa de Meleagri morte. 

Il 256,1 de Polydama Olympionica: éxeivoc τὰ μὲν 
ἅρματα ἵστη τρέχοντα. Ὀλυμπίασι δ' ἡττήϑη μικροῦ τινὸς 
ἀνταγωνιστοῦ. Prius illud a Paus. VI, 5,6 traditum est; 
eum autem a pusilo quodam adversario superatum esse 
Aristides solus tradidisse videtur. 

II 239,20 hanc sententiam significavit: Nemo ab 
aurigis quamvis excellentibus (e. g. a Molionidis) postu- 
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labit, ut equos indomitos Diomedis Thracis ita regant, velut 
si eos ab initio habuerint. — Molionidas optimos aurigas 
fuisse nosse videtur ex Il. XXIII 641. Quod schol. III 
681 adnotat: οὗτοι 7tQ 0101 μὴ λιπεῖν τὰς τάξεις ὀμνύειν τοὺς 
(παρα)ταττομένους παρεσκεύασαν: ἔνϑεν «Τυκοῦργος τὰς &vo- 
μοσίας παρὰ «Τακεδαιμονίοις κατέστησε, singulare videtur. 

Il 163, 1 hoc profitetur Aristides: Necesse erat 
Graecos, cum Persae appropinquarent, omnibus virtutibus 
florere. ovxovv 404020 γε οὐδεὶς ἐπ᾽ ἐχεύνην τὴν ἡ μέραν 
ἀπήντησεν, οὐδὲ τῶν ἄλλων τῶν ὁμοίως ἐκείνοις ἡγμένων. 
Tum Datidis iu Graeciam expeditio narratur. Quid. Aris- 
tides hoc loco tetigerit, ignotum est. Dolopes Persarum 
partes secutos esse Her. VII 132 et 185 narrat. Ari- 
stides. autem non hoc, sed aliud adumbrare videtur, 
Dolopes κακῶς wyuévovc fuisse. Sed hac de re nihil à 
scriptoribus traditum est. Neque schol. III 540 quic- 
quam certi attulit; locus Demosth. de cor. 63, qui a 
schol. adfertur, sine dubio non Aristidis fons fuit. 

Il 131,1 Thucydidem discipulum Antiphontis fuisse. 
Idem tradidit Marc. « S 22 et Caecil. vita X oratt. 
p. 832 e. 

II 135,5 oi λόγιοι ϑεοί adferuntur, quos schol. III 
483, 30 dicit Apollinem et Mercurium. Hunc etiam 
Lucianus (gall. 2; pro merc. eond. 2 al) et posteriores 
scriptores λόγιον ϑεὸν nominaverunt. Apollinem nullus 
alius scriptor — quoad equidem vidi — λόγιον ϑεὸν pro- 
fessus est. Tamen cum Apollini versus faciendi et canendi 
ars sacra sit, etiam ἀόγιος ϑεός facile appellari potest. 

Il 145,15. Βυζάντιοι σιδήρῳ νομίζουσι, ... Kag- 
χηδόνιοι σκύτεσιν. Hoc explanatur a schol. III 505, 23: 
τοῦτο δὲ λέγει οὐχ ὅτι. σχύτινα νυμίσματα εἶχον, ἀλλὰ 
βύρσας παρεῖχον, ὡς πολύϑηρον οἰκοῦντες χωρίον καὶ οὕτως 

0 ἐβούλοντο, ἐδέχοντο. taque Byzantios ferro, Carthagi- 
nienses pellibus negotiatos esse dicere vult. Utrumque 
novum est. Potius constat Byzantios frumento merca- 


turam fecisse et Carthaginienses prope ad urbem ar- 
genti fodinas habuisse. 

IT 197, 5 Pyrphori mentionem facit; mos enim erat 
Lacedaemoniorum, ut eum contra hostes proficisceban- 
tur, sacerdos ignem inexstinctum ferens — unde zrve- 
φόρος nominabatur — exercitui praeiret. Hoc de more 
cf. Xen. resp. Lace. 18,9, Inde de internecione exercitus 
dicebatur: ἔδεε dé μηδὲ πυρφόρον ἐκφυγόντα περιγενέσϑαι. 
ef. schol. III 619. 

II 208,1 ov ναΐτας av9* ὁπλιτῶν ἐϑίξων (Themis- 
tocles) ᾿᾿ϑηναίους εἶναι... οὐδ᾽ ἵνα τὸν πάντα χρόνον 
τὴν ϑάλαττιαν οἰχῶσιν. ὥσπερ τὸν DÀaWxov φασι τὸν 4ν- 
ϑηδόνιον, ἢ τὸν Σάρωνα τὸν ἐπώνυμον τοῦ πελάγους. 
De Glauco Anthedonio apud compl. scriptt. traditum est; 
ut apud Platonem, qui eum resp. X 611 C-D τὸν 
ϑαλάττιον Γλαῦκον nominat, praeterea apud Athenaeum, 
Pausaniam, alios. De Sarone Paus. II 30, 7; Etyin. 
M. p. 708, 52; Dionys. Byz. anapl. Bosp. Thr. frg. 48 
(Müller geogr. Gr. min. II p. 53). 

II 254, 15 legem Persarum quandam adfert, 
solus Aristides tradere videtur: 
exti τινα φαύλην αἰτίάν, μὴ πρότερον »αξαγιγψώσκείν μηδ 
ὧν ἐλέγχηται, πρὶν ἂν iin d ἄλληλα ἐξετάσαντες ὥ τὲ tU 
xai ἃ καχῶς ἐποίησεν, εὕρωσι τὰ χείρω νικῶντα. ὅταν δὲ 
τὰ τῶν εὐεργεσιῶν ἔμπροσθεν 7 καὶ τοῖς φανερῶς ἀδικοῦ- 
σιν ἀφεῖσϑαι τάττειν τὸν γόμον. 

ΤΙ 257,5 dietum Orontis adfert: περὶ τοῦ δαχτύλου 
φασί nov εἰπεῖν Ὀρόντην τὸν Πέρσην, ὡς ὃ (articulum 
addidit Wyttenbacehius) αὐτὸς ὧν τῇ ϑέσει ποτὲ μὲν τὰ 
μύριὰ σημαίνει, ποτὲ δὲ μὴ πλέον ἢ ἕν. Idem Orontis 
dictum attulit Plut. apophthegm. regg. s. v.; Diogenes 
Laértius 159 tribuit Soloni. Plamius exposuit de hoc 
dicto Wyttenbachius adnott. ad apophthegm. regg. VI, 2 
p. 1047. 


quam 
xu νόμον, ἂν τις αὐτῶν 
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Vita. 


Natus sum ego Alfredns Mauricius Guilelmus Theo- 
philus Haas, Bergiae, in oppido insulae Rugiae, a. d. VIII idus 
Julias anni h. s. LX, patre Julio, matre Augusta, nata de 
gente Grabow. Fidei addietus sum evangelicae. Litterarum 
primordiis Bergiae imbutus anno h. s. LXXII Paedagogium Regium, 
quod Putbusii, in Rugiae insulae oppidulo est, adii, quod tum 
florebat G. Sorofio rectore, viro illustrissimo et humanissimo. 
Huie et Hauptio, qui tum sacerdos pagi Putbusiensis erat, nunc 
sacris paroeciae Stargardiensis praeest, et ceteris huius scholae 
praeceptoribus plurima me debere libenter profiteor. Anno ἢ. s. 
LXXVIII maturitatis testimonio instructus Gryphiam me contuli, 
ut in hae alma litterarum universitate studiis philologicis et theolo- 
gicis me darem; a studiis theologicis post tertium semestre discessi 
et pro eis in historica studia incubui. Docuerunt me per octo 
semestria vv. ill Baierius, Crednerus, Cremerus, Giese- 
qrechtius,  Kiesslingius,  Lütjohannus, Preunerus, 
Schuppius, Seeckius, Susemihlius, Ulmannus, Well 
hausenus,  Wieselerius, Wilamowitzius,  Zócklerus. 
Exercitationibus mihi lieuit interesse grammaticis Lütjohanni, 
epigraphicis Wilamowitzii et Seeckii, metricis Wilamowitzii, 
archaeologieis Preuneri. Seminarii regii philologici ut sodalis 
essem, benigne concesserunt Kiesslingius et Wilamowitzius, 
historiei Ulmannus. Autumno a. ἢ. s. LXXXII mihi in puerorum 
ludo litterario, qui in patria mea Breitsprechero rectore floret, 
munus conrectoris ad tempus delatum est, quo per semestre fere 
funetus sum. Anni denique ἢ. s. LXXXIII per semestre aestivum 
in patriae meae ludo litterario puellarum magistri munere functus sum. 

Restat, ut omnibus quos nominavi, viris gratias agam maximas, 
imprimis vero Kiesslingio et Wilamowitzio, qui nunc magno 
cum meo dolore Gryphia cessit. 


sententiae controversae. 


I. Dionys. Hal. de vet. script. cens. I (vol. V p. 417 


ed. Reisk.) sic scribo: . .. ὁμοιότης τίκτεται, ἐπὼν 


ζηλώσῃ Hc. 0 σαρ᾽ ἑχαστῳ τῶν πολλῶν βέλτιον εἶναι 
δοκεῖ καὶ καϑάπερ Éx πολλῶν "μάτων συγκοιιίσας 
üEU τι, εἰς τὴν Uv HETOXETEV G ἢ. NM 
Dionys. Hal. de vet. script. cens. IIT. (vol. V 
p. 424) sic scribo: τ μὲν CXOVDEÍ( τῶν ὁνομάτων. 
ἐν αἷς ἑκάτεροι προύρηνται διαϊέχτοις. ἀποσώζουσι 
τὺ ἴδιον. [ 
Fr. Schroederum (de iteratis apud tragg. Gr.. diss. 
Argent. 1882) non reete Eurip. Hecab. v. 088 
elecisse censeo. 
Waitzii coniecturam in Tac. Germ. ep. 26: ,ab 
universis vicis^ falsam esse pono. 
In Nemesiani ecl. II v. 50 

Nam dum Pallas amat (urgentes sanguine baeas 
censeo ,.unguine* seribendum esse pro ,sanguine*, 
Aelii Aristidis codicem Oxoniensem, qui a Din- 
dorfio littera N signifieatus est, librorum mss. fa- 
miliae a ceteris diversae exemplar esse contendo. 
Apud Aelium Aristidem Il. 121, 15 (ed. Tebb.): 
T'ev t ὑπὲρ Γῆς Περικλέους "QOoCtoÉGEemc. χαὶ πολι- 
ιείας ἀνὴρ (sc. Thucydides) διεξέρχδται, τιρῶτον 
μὲν *CU αὐτὸν ἐχεῖνον γεγονὼς xdi συγγεγονώς, οὐχ 
ωσπὲρ Πλάτων οὐδὲ Ἰδὼν αὐτὸν φαίνεται" ἕπειτι κτλ. 
post vocem Πλάτων pronomen relativum ὃς Inse- 
rendum esse coniicio. | 
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